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ABBOZZ TA' LlGI 
msejjah 

ArT biex jipprovdi ghaJ/-impoiiujoni ta' tana tas·sisa fuq 
importaujonijiet, prodoui u serviui minflok is-sislemll la ' la.x.xa 
fuq if-vaiur miijud, 

IL-PRESlDENT, bil-parir 1I I-kllnsens tal-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgha fdan il-Parlament, u bl-awtorita ta' I-istess,hareg b- ligi dan 
Ii gej :-

TAQSIMA I 

PRELIMINARI 
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I. Dan I-An jisla' jisseiiah I-All ta' 1-1 997 dwar it -Taxxa tad- Ti'''"fiI~" 
Dwana u tlls-Sisa u ghandu jibdajsehh fdik id-data Jew rdawk id-dati bi<I\I n.· .. toto 

li I-Ministru responsabbli ghall-finanzi ji$\8' jistabbililllli b'avvii. fil-
Gazzc tta , u dati differenti jistghu jigu hekk Slabbiliti ghal 
dispoi.izzjonijict differenti jew gha! ghanijict differenti ta' dan I-All. 

2. F'dan I-AIt, kemm-il darba r-rabla tal -kliem ma' teht iegx Tihir, 

lIort'ohra -

"attivita tan-negozju" tfisser kull attivita 1i titwettaq bhala 
pru1i minn sengha. profcssjoni, vokazzjoni Jew negozju ichor ,barra 
minn attivi ta ta' impjegat fix -xoghol tiegh u, ii.da tinkludi 1-
csplojtazzjoni ta' kull auiv fuq bai.i regolari, u I-provvi~ta m inn II i 
entitll ta ' fae ili tajict jcw vantaggi bil-hlas Iill -membri ta' dik 1-
cnti tll: 

"allivila laxxabbli" Hisser -

(a) kull attivi tll li titwettaq minn xi persuna,li ma 
Ikunx impjegat li hekk jagixxi, fit-twettiq jew fit­
tkomplija ta' lIi professjon i jcw vokazzjoni Jew fil­
provvista ta' xi servizzi personali ohra; 
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... n xv 10' .· 1993 

(b) l-esplojtazzjoni ta ' proprjctl tangibbli jew mhux 
tangibbli bil-gl'lan li jinkiseb minnha dhul fuq baii kon tinwa; 

(c) I-ghot ; minn club, assocJ8zzjonl j e w 
organi:u.azzjoni (ghax timallas 11; rniiata jew jinghata xi 
kumpens ichor) taJ-facilitajietjew vantaggi dispooibbli ghall­
membri re!aUivi; u 

(d) id-dhul. b'kumpcns, ta' persun; r ll; post; 

"awtoritl pubblika'" tfisser il-Gvem , Kunsill lobI; stabbilit 
skond l-Att ta' 1- 1993 dwar Kunsil1i Lokali , awtoritA vestita 
b' personali tl guridika distinta mwaqqfa b' All taI -Parlament jew 
korporazzjoni kostitwita b' Att tal-Parlament; 

"bejgl'l" tinktudi t-trasferiment ta' kull oggen; jew prodotti 
lah! xi litolu; 

"bejgh tan-negozju" tfisser bejgl'l minn persuna bhala part; 
rnill-attivi taj iet tan-negozju ta' dik ;I-persuna; 

" bejj ieg tJ bl-imnul" trisser persuna li n-negozju tag hha 
jikkonsisti ghal kollox jew principalment fiI-bejgh ta' oggetti bl­
imnut: 

"eertifikat ta' eienzjoni" dwar I-ETPtfissereertifikat mahrug 
taht l-art ikolu 17 ta' dun l-Att; 

"certifikat ta ' reg istrazzjoni" tfisser certifikat 1i ghandu 
jinhareg mid-Direttur skond I-artikolu 24 ta' dan I-Att; 

"Direttur" tfisser id·Direttur tat-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa 
mahtur tatu l-artikolu 3 ta' dan I-An ; 

"denunzja tat-taxxa" tfisser id-denunzja li ghandha tinghata 
skond I-artikolu 30 ta ' dan I-At! ; 

"ETP" tfisser il-taxxa \as-sisa fuq prodoui Ii tingabar tah t 1-
anikolu 13 ta' dan I-Att; 

"ETS" tfisser it-taxxa tas·sisa fuq servizzi Ii tingabar lahtl­
anikolu 18 ta' dan I-An; 

"faltura fiskali" lfisser faltura Ii ghandha tigi provduta skond 
I-anikolu 37 ta ' dan I-All; 

"fiducjarju" tinkludi eiekutur jew amministratur; 



" impjegal" lfisser kull individwu li jkun marbul ma' prinCipal 
b'kuntratl ta ' mpieg jew b' irhil iehor legal; li jotIloq relazzjoni 
bejn prinCipal u mpjegal dwar kondiujonij iel la' xoghol, 
rimunerazzjoni u r-responsabbiltajiel la ' I-impjegal u ghandha 
linkludi wko ll id-direlluri la' kumpannija; 

" imponazzjoni l4XXabbli" ghaooha t-tifsi ra IiIha moghlija bl· 
artikolu 11 ta' dan I-Att; 

"!r:orp la' persun i" Ifi sser kull korp maghqud , inkluia 
kumpannija, u kull/el/owship, soejetll jew assoejazzjoni ohra ta' 
persun; , sew jekk maghquda u sew jekk le, u sew jekk ghandha 
personal itA guridika u sew jekk le; 
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" kumpannija" lfisscr kumpannija kif imfissra fl -Att dwar it- !Up. 113 

Taxxa fuq l· lncOf7U!; 

MMalta" ghandha H ifsira IiIha moghlija bil.Kosliluzzjoni u 
linkludi I·biata kontinenlali ; 

"Ministru" tfisser il-Ministro responsabbli gl\all-finanzi; 

"oggctti" lfisser kull proprjetA mobbli tangibbli: 

"oggctti tas·sisa" lfisser oggeni suggeui gha! dazju las·sisa Aa XVI .. ' 1-19'» 
taht I·Au ta' 1· 1995 dwar id-Duju tas-Sisa; 

" persuna" linkludi kOfp la' pemmi, aWlorila pobblika , trust, 
u kull entitl! li Ikun lista ' twetlaq jew Ii Ikun qed twellaq allivitA 
tan-negozju; 

" persuna registrata" lfisser persuna li Ikun giet regisll'lIla skond 
I-artiko lu 24 la' dan I·An u li r-registrazzjoni taghha ma tkunx giel 
imhassra skond I-artikolu 2S la ' dan I-At!: 

"preskritt" tfisser preskrit! b ' rego1ament, ordni jew avvii taht 
clan I·AII; 

" prodou" tinkludi oggetti u kull proprjcla mobbli mhux 
tangibbli; 

" prodoll ta.uabbli" ghandha I-tifsira liIha moghdja bl-artikolu 
14 la' dan I-All; 

"recorth" tinkludi infonnazzjoni li lista' tinqara bil-makni; 
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A .. -......;:...; 
I.' I ,Aft, 

"residenti rMalta~ ghandha I-isless lifs ira lilha moghtija bl­
Att dwar il -Ta:o:a fuq l -l nCQm<!'; 

"servizz re latat" dwar il -bejgh la' prodott taxJ;abbli li ghalih 
ikun relatal is-servizz. tfi sser kull wiehed mis-servizzi Ii gellin , \i 
dwaru ma jkunx sar rtehim scparat: 

(a) scrvizzi, tkun :Ili tkun ix-xona laghhom, Ii jkuflu 
ancillarijew incidental i ghaJl-bejgh ta' xi prodott liII -persufla 
li li lha jiflbiegh il -prodott ; 

(b) pakkeggar, kuns inna , trasport, puslagg jew 
assigurazzjoni ta' dak il-prodott lijkunu saru jew gew provduti 
qabel il -kunsinna la l-prodou ; 

(c) agguslamenti, immuntar , modifi ki. tiswij ie t , 
allerazzjonij iet jew tit j ib Ii jkunu saru IiI dak il -prodottjew li 
jkunu relatati ma' I-imcrazzjoni la ' dak il -prodott ma ' prodou 
iehor bhala parti minn, jew assoejati mal-bejgh; 

"scrviu taxxabbli" ghandha t-tifsira Iilha moghtija bl-artikolu 
19 ta' dan I-Att; 

"stokkijiet" tinkludi stokkijiel tan-negozju u attiv kapita l; 

"ta:o:a" tinkludi taxJ;a addizzjona\i; 

''Tribuna1~ tfisser it-Tribunal tat-Taxxi tas-5isa stabbilit bl­
artikolu 45 dan I-Att; 

"valur taxxabbli" tfisscr il-valur ta' alliv it! taxllabbli jew ta' 
importazzjoni taxxabbli stabbilit stond id-dispo:i:iujonijiet ta' dan 
I-Att ; 

"zmien ta' taxxa" ghandha t-tifsira lilha moghtija bl-artikolu 
29 ta' dan I-An, 

TAQSIMA D 

AMMINI5TRAZZJONJ 

3, (I) L-amminislrazzjoni ta ' dan I-Att hija vestita fid -Direllur 
tat-Taxxa lad-Dwana u tas-5i5a, Ii jkun ufficjal pubb1iku mahtur 
ghaldaqshekk mill -Prim Minislru, 

(2) Hlief kif specifi kament provdut xort'oh ra toht xi 
dispo:i:izzjoni ohra ta' dan I-An, id-Direttu r jista' jiddelega IiI kull ufficjal 
pubbliku kull wiehed mid-drittijiet, dmirijiet,setghat u funzjonijiet ohra 
li jkunu vestiti fih, lilu moghtija jew imqeghda fuqu b 'don I-Att , 
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4. ( I) Hlicf hckk kif ikun mchticg ghall-finijiet la' dan I.An, S..-.... ff.cjali . 

Jew meta I-Prim Ministro jordna mod'ichor, kull persuna li jkollha xi 
dmir ufficjali jcw Ii tkun impjcgata fl-amminisrrazzjoni ta' dan I-An 
ghandha tqis u tinratta kull r t!Cords, dcnum:ji tat-tax.x.a , slimi jcw 
dokumenli ohm u kull taghrifli ghandu x'jaqsam ma' dan I-All bhala 
sigricti u kunfidenzjali. 

(2) Ebda persuna mahlura labt dan I-An jew impjegata 
sabiex twettaq id-dispozizzjonijiet ta ' dun I-Alt ma tkun mehtiega [i 
ggib quddiem lIi qorti,tribunal,bordjew kumitat ta' inkjeslalli dokument 
Jew li tikxef lIi haga li Ikun tafbiha fit-tweniq la' dmirijielha taht dan 1-
An hlief b'dak il -mod li jista' jkun mehtieg bil-ghan li j itwettqu d­
dispozizzjonijiet ta' dan I-An,jew gtlall-finijew waqt xi appell maghmul 
skond dan I-All Jew prosekuzzjoni ghal xi reat kontra xi wahda mid­
dispozizzjonijiet ta' dan I-Att. 

(3) Minkejja d-dispoiizzjonijiet l-ohm ta' dan I-artikolu , 
id-Directur ghandu j ippermetti lid-Direttur tal-Verifika Jew li l kull 
ufficjal iehor awtorizzat mid-Direttur tal-Verifika Ii jkoJlu access ghal 
t ull records Jew dokumcnti lijkunu mehtiega ghat-twettiq tad-dmirijiet 
uffICjali tieghu u ghal dan il-ghan id·Direttur lal·Verifika u kull ufficjal 
hekk awtorizzal ghandhom jitqiesu bhala persuna li hi mpjegata 0-
amministrazzjoni ta' dan I-Att. 

5, (I) Ebda obbJigu ta' segretezzajew ta' restrizzjoni ohra fuq GIIoIi ta' 

I-ghoti ta' informazzjoni impost bl-artikolu 4 ta' dan I-Att jew b'lIi ligi inf..--ujooli . 

ohra Jew mod'iehor ma ghandu jiomm lid-Direttur Jew IiIxi ufficjal 
awtorizzat minnu ghal hekk Iijaghti lill-Kummissarju tat-Taxxi Interni 
u liII-Kontrollur tad-Dwana dik I-informazzjoni miksuba ghall.ghanijiet 
ta' gbirta' taxxa u Ii Ikun mehtiega li tinghala mid-Direttur Jew minn xi 
ufficjal kif intqal qabel sabiex jitwcttqu id-dispozizzjonijict ta' dan 1-
AIt. 

(2) Informazzjoni miksuba skond is-subartikolu ( I) ta' dan 
l-artikolu m'ghandhix tinghata hlief:-

(a) liII-ufficjali msemmija rdak is-subartikolu;jcw 

(b) ghall.finijiet ta' xi proCedimenti li ghandhom x'jaqsmu 
mat-twettiq tad-dmirijiel la' dawk I-ufficjali heU aWlorizzali. 

6, ( I) Bla hsam ghad-dispoiizzjonijict la' I-artikolu 43 la' dan :t.ru... ....... WIII. 
I-AIt, meta xi haga mehliega li ssir fiz-zmien jcw sa:i-zmien slabbilit 
b'dan I-All Jew tahl dan I-AIt, ma tkunx tista' jew ma ssirx sa dak ii­
:imien, id-Direttur j iSla'. rkul1 imien itawwal dak iz-zmien biex issir 
dik il-haga, sew jelc.k i:i-zmien li fi h Ikun imissha suret ikun ghadda, 
sew jekk le. 
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1d·~oWip. 
1; ,Nhmd ela"';'" 
"drill ghat . ...... 
paI~joni 
.:I<Iiajonali. 

(2) Kull hagali Ikun sare! fii-i.rnienjew sai-Zmien imtawwal 
mid-Direttur tall! is-subartikolu (1) ta' dan [-artiko[u tkun valida 
daqslikieku tkun sare! fii-:i:mien jew sai-:i:mien, skond i1·kai:, 
stipulat b'dan [·AII jew taht dan I-All. 

1 . ( I) Bla hsaraghad-dispoiizzjonijiet tas-subartikolu li jahbat 
qabcl dan, id-Direttur ghandu, fdawk ]-interval1i 1i jidhirlu xierqa , li 
jkunu ntervalli ta' mhux inqas minn senajew dak ii-imien itwal Jew 
iqsarkifjista' jig; preskritt,jaghrnel ciam; tad-dcnunzji u tad-dokumenti 
moghtija minn persun; registrali lijintaghilu bt-addoCc u fdak in-numru 
li jidhirlu xieraq shall-fin; la ' l-eiami Jew kif jista' jig; preskritl . 

(2) Jell ghat xi fini ta' dan I-All, id-Direttur ikunjehlieg xi 
infonnazzjoni jew infonnazzjoni addizzjonali jew l-eghmil ta' denunzja 
minghand persuna li ma ikunl[ baglllet denllnzja jew li tkun baghtet 
denunzja I; ma tkunl[ shiha, hu j;sta', permezz ta' ittra registrata jew 
permezz ta' n()(ifika personali ta' avvii bil+miktllb,jehtieg minghand 
dik iI -persllna dik I-informazzjoni. informazzjoni addizzjonali jew 
denunzja kif jigi indikat fl-avvii. 

(3) Dik i1-persllna ghandha taghti lid-Direttll r dik 1-
infonnazzjoni, infonnazzjoni addizzjonalijew denllnxja fdak ii-imien, 
li ma jkunx inqas minn jumejn tax-l[oghol , stipulat mid-Direuur rdak 
I-avvii. 

(4) Chall-fini ta' kllll proCedimenti mehllda taht dan I-An, 
sabiex ikllnu ppruvati I-falli li ghandhom jitqiesu Ii huma necessarji 
biex tigi sta.bblilita li giet osservata. t-talba min-naha tad-Direttur skond 
id-d ispoiizzjonijiet tas-subattikolu (2) ta' dan I-anikolu kif ukoll in­
nuqqas taht is-subanikolu (3) la· dan I-anikolu r qOI1i tal-lig;, affidavit 
mid-Direltur jew minn xi ufficjal iehor respoosabbJi tad-Dipartiment 
tat-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, ikun bizze.ijed fin-nuqqas ta' prova 
kllntrarja. Dak I-affidavit ghandu jkollu mehmui mieghu bhala esibi t , 
kopja jew id-duplikat la' I. imsemmija ittra jew avvii. 

(5) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiel ta' I-artikolll 10 ta' dan 
I-All, id-Direttur jista' jehlieg u jillob 1i jingieb minn xi persunajew 1-
agent taghhajew lIfficjal kull ittra, kontij iet, fattura,dikjarazzjoni, ktieb 
jew dokllment jew record mizmum minn dik il-pcrsuna. agent jew 
uffli:jal u li jillob lil dik il -persuna li tmur fl.ufficeju lad·Direttur biex 
likkonferma bil-gurament l-awtentiCitlltad-dokumenti u tiSi stabbiJita 
Haxl[a li ghandha ti thallas minn dik il-persllna 1I dawn id-dokumenli 
ghandhom jingiebu fii-imien, li majkunx inqas minnjumejn tax-xoghol 
kif jista' jig; stabbilit rdik it-lalba. 
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8, (I ) Id·Direllur jcw kull persuna awtoriZ7.ata minnu bi!. DrioI,:"'_~ 

miktub ghal hckk ghandha, mal-produujoni ta' l-awtoritA tiegflu bil- "",«jonIjioc. 

miktub, id-dritt I; rhinijiet ragoncyoli, tidhol rkull art, bini ,jew post 
iel'lor bicx tispezzjona kull stokkij iet, k()(ba, records jew dokumenti, 
sew jckk ikunu taht il-kura Jew kontroll ta' ufficjal pubbliku jew ta' 
korp magl'lqud jcw ta ' xi persuna ohra tkun li tkun ,jekk id-Direttur jew 
I-unicjal jidhirlu li dik I-ispeujoni lista' tgl'lin biex tigi igurata I-taua 
li ghandha rithallas taht dan I-Att minn xi persunajew il-gbir ta ' dik it-
wxa ujista' jispezzjona Jrull stoUijiel, k()(ba. rtcords Jew dokumenti 
bhal dawk u jisla ' , minghajr Mas jew kumpens jagl'lmel estratti Jew 
kopji ta' dawk il-kotba. r{!cords jew dokumenti . 

(2) Jekk ikun mehtieg lijsir xi dl'lul bis-sahha tas-subartikolu 
(1) ta' dan I-anikolu gewwa xi fond li jkun kollu kemm hu Jew rparti 
minnu okkupat ghall-abitazzjoni, dak id-dhul ikun jehlicg li jigi 
awtori7.zat minn qabel b'mandal mahrug minn Magistralli jippresjedi 
l-Qorti lal-Magistrali fil-gurisd izzjoni civili laghha u m'ghandux isir 
bejn is-sebgha ta' fiJ ghaxija u s-sebgl'la ta ' filghodu . 

(3) Id-Direttur jew kul! persuna awtorizzala minnu jista ', 
ghall-ghan la' kull spezzjoni lahl dan is-subartikolu, jehlieg iI· 
produzzjoni la ' kull ktieb, rrcords jew dokument minn kuU persuna li 
jkollha tahl iI-kura Jew konlroll taghha dak iJ·ktieb, rtcords jew 
dokument u jista' jehtieg lit kull persuna biex taghti kull ghajnuna 
ragonevoli fdik l-ispezzjoni u biell twiegeb Jrull misloqsija xierqa li 
ghandha x ·taqsam maghhom, 

9, (I ) Id-Direllur jcw kull persuna awtorizzata minnu bi!­
miktub fuq il-produzz.ioni ta ' I-awtoritll tieghu bil-miklub, jekk tkun 
lidher il-hliega gfIal-lharis tal-gbir tat-taxxa konua zbalj i Jew frod i ,jista ' 
n ull zmien jiel'lu minghand kull persuna li tipprovdi oggell i jew 
prodotti, dawk il-kampjuni li d-Direttur Jew I-imsemmija jisla ' jitlob 
biex jigi zgura! kif dawk l-oggelli jew prodotti jew il-materjall i minnu 
huma maghmula clawk l-oggetti jew prodolli gfIandhom jigu jew kellhom 
jigu mcqjusa ghall-ghanijiel tat-IUlIa. 

(2) KuB kampjun ta ' oggelli mehud minghand persuna tahl 
dan l-aTlikolu ghandu j inghata Iura Jilha fi zmien ragonevoli u 
fkondizzjoni tajba. 

om. fi jirrieIocIu 
k • A SF 

10, (I) Bla hsara ghad-dispo:i:izzjonj iel dwar id-dmir la ' T.,.nf~j<oU_ 
segrelezza professjonali , ma ghandu jintaJab ebda laghrif mid· Direnur ~- ... 
bis·sahha la' dan I·AII minghand xi persuna Ii ghal iha jirreferi s-
subartikolu (2) ta· dan I-artikolu Mief biss bil-ghan li lig; slabbilita x' inhi 
t-1axxa Ii ghandha lithaJlas u 11 ' ikun it-Inaqqis permess IiI dik il-persuna 
laht dan I-Att jew sabiex jigi :i:gurat li dik il. persuna thares id­
dispo:i:izzjonijiel ta' dan I-Atl. 
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(2) Dan is-subartiko1ujirreferi ghal -

(a) bank lieenzjat taht I-All la' 1-1994 dwar il-Kummerc 
Bankarju: 

(b) kumpannija ta' I-assigurazzjoni dwar kummerc ta ' 
assigurazzjoni fuq il-haiia li jitmexxa bis-sahha ta' liccnzja moghtija 
tahtl -Att dwar I-Impriia ta' l-Assigurazzjoni; 

(c) kull persuna li jkollha liccnzja bie;\: tmexxi negozju ta' 

investiment tahtl -Au ta' 1· 1994 dwar Servizzi la' Investiment; 

(d) skema la' investiment kolleniv li jkollha lieenzja taht I· 
All ta' \-1994 dwar Servizzi ta' Investimcnt; 

(c) stockbroker li jkollu Iicenzja tahtl-Att dwar i1-Boria ta' 
Malta. 

TAQSIMA III 

TAXXA TA5·SISA FUQ lMPORTAZZJONIJIET 

11. ( \ ) Bla hsara glla] kull haga Ii tinsab fdan I-An, taxxa taS­
sisa fuq oggelli li jkunu mponali fMalla ghandha ikun iffiJXIsta u 
migbuTil ~kond id-dispoiizzjonijiet ta' dan I-All biT-Ta[a [a' hmistax fiJ­
mija fuq il-valur taxxabbli ta'l.-oggeui hekk impona[i u ghandha tithallas 
lilI-KontroUur tad-Dwana fisem id-Direttur qabel ma l-oggetti jew 
prodotti jkunu mehlusa ghall-uzu jew konsum f Malta. 

(2) Ghall-finijie[ tas-subanikolu (I) [a' dan I-anikolu , iJ­
valur taxxabbJi ta' kull oggeui mportati ghandu jkun il-valur ta' 1-
imsemmijaoggeui fil-hin meta t-taxxa fuq dik I-imponazzjoni ghandha 
titha llas skond is-subanikolu (1) ta' dan I-artikolu, liema vil lur ghandu 
jigi stabbilit bl-istess mod provdut fl-A tt dwar id-Dazji ta' lmportattjoni 
biex jigi stabbili t il-valur li fuqu jithallas id-dazju ad valorem taht dak 
l-Att, u d-dispoiizzjonijic[ relevanti kollha la' dak I-All ghandhom 
jappJikaw milia/is ffllllandis u ghall-finijiet ta' dan is-subanikolu r­
ri fercnzi ghall-imsemmija dispoiizzjonijiet ghall-Konlrollur tad-Owo.na 
ghandhom jiftiehmu bhala riferenzi ghall -Kontrollur tad-Dwana li 
jagiui fisem id-Dire[lur. 

(3) Meta I-imsemmija oggetti jkunu traSferiti fMalta qabel 
id-data 1j fiha t-Iaxxa fuq l-imponazzjoni laghhom ghandha tithal1as 
skond is-subartikolu ( I) la' dan I-artikolu , il-valuT taxxo.bbli ghandu 
jkun il-valur 11l1-konsiderazzjoni mhallsa Jew li ghandha ti[hallas ghal l­
imsemmi tro.sferiment Jew il-valur stabbilit bis-sahha tad ­
dispoiizzjonijiet l-ohm ta ' dan I-Att,skond Hema minnhom ikun l-oghla. 



(4) Ebda oggcu importal gcwwa Malta ma ghandu jigi 
mehlus mill-KontroUur lad-Owana hlicf -

(a> meta 1-luU !as-sisa fuq imponazzjoni tkun Ihallsel 
skond dan I-All; Jew 

(b) I-importaujoni la' dak l-oggclI Ikun importazzjoni 
ei:entata; jew 

(c) dak i1-l'Ielsien ikun awtorittat mid-Direllur. 

( S) AWlorizzazzjoni ghall-fi ni lal-paragufu (c) las­
subarl ikolu (4) la' da n I-artikolu lista' tinghala lahl dawk H­
lr.ondiujonijiel u ma' I-gh()(i la' dik iJ 'garanzija li d-Oiretlur jista' 
jislabbiliui . 
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12_ (1) Bla hSllnl ghad-dispoiiujonijiet tas-suhartikolu (2) la' ~_ 
dan l-art ikolu,l-imporlaujoni la' oggelli li ghalihom tapplika I-Ewwel ' ; ........ 
Skeda Ii tinsab ma' dan I-An gI'Iandhom ikunu imponazzjonijicl ci:entati. 

(2) L-ei:enzjonijiel imsemmija fis-subart ikolu ( I) la' dan 1-
artikolu jkunu suggelli ghad.dispoiiujonij icl Ii j insabu O-Iskeda 
msemmija rdak is-subartikolu u ghal dawk il-kondiujonijiel Ii I· 
Ministru jisla' j ippreskrivi sabiex jiigura I.applika:t.:t.joni korrctla u 
minghajr komplikazzjonijiet la' dawk J-c:i:enzjonijiel u sabiex jevita kull 
possibbil ita' la' e vaijoni, hclsicn, abbui Jew Ighawwig la' 
kompetizzjoni. 

(3) Kull ci:enzjoni minn dazji ta ' imponazzjoni lahl I-At! 
dwar id-Onji ta ' Importa..ujoni jew laht xi lig; ohra, ghandha lilqics Ii 
hi wkoll cienzjoni mill-hlas tal-Iun tas-sisa laht dan I-All fuq oggeui 
mportati u d-dispoii:ajonijiet la'l-AII dwar id-Oazji ta' Importau.joni 
jew la ' lli lig; ohra dwar lli cienzjoni bhal dik ghandhom ukolljapplikaw 
ghall-c:i:enzjoni mit-tuxa moghtija taht dan is-suhartikolu. 

(4) Mcta persuna registrala tixtri prodott li fuqu Ikun thallset 
it-talUta las·sisa fuq importaujoni u l-ETP u dak il-prodou kicn ikun 
ei:ental mit-Iuxa las-sisa fuq imporlazzjoni u I·ETP Ii kicku kien 
imporlat mill-imscmmija persuna ghall-finijict murija f1 -Ewwel u fit­
Tieni Skeda li jinsabIJ ma' dan I·AII . dik iI -persuna ghandha lilqies Ii 
jkollha driu ghal hlas Iura bit-rata ta' 16'1> lal·valur taxxabbli laI·prodoll 
mixtri licma hlas Iura jirrappreienla I-ammonl la' lllXxa las-sisa fuq 
imponazzjoni imhallsa ma' l-importaujoni la' dak. il-prod()(1 u I-ETP 
mhallsa max' lliri tieghu: 

Ilda d·DirelluT jista' jislabbiliui I-imsemmi h1&5 Iura b'dak 
iJ-pereenlagg jew b'dawk il.pcreentaggi tal-valur laxxabbli ta l-prodott 
skond kif jista' jigi preskrill. 
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TAQSIMA IV 

TAXXA TAS-SISA FUQ PRODOTI1 

13, ( I ) Bla hsara gliad-dispoi:izzjonijiet ta' dall I-All, taJUa tas­
sisa fuq prodolli ghalldha tkun imposta u migbura mid-Direttur fuq kull 
bejgh tan-negozju fMalta ta' prodott taJlxabbli li jsir lil bejjiegl'l bl­
imnUl jew lil xi persuna ohra kemm-il darna dik il·persuna l-ohra ma 
jkollhiex eertifikat ta' ei:enzjoni validu mahrug taht l-attikolu 17 ta ' 
dall I-An Jew ma tkunx persuna li lilha jsir il-bejgh minn bejj iegh bI­
imnut. 

(2) L-ETP ghandha tithallas bir-rata ta' hamsa fil-m ija tal­
valurtaxxabbli ta' prodOlt taxxabbli. 

(3) Meta xi persuna, barra minn bejjiegh bl-imnut, taghmeI 
bejgh tan-negozju ta' pnxktll taxxabbli direllament lill-pubbliku generali, 
I-ETP ghandha tithal1as fuq tnejn u tmenin fil-mija tal -valur taxllabbli. 

(4) Fil-kai: ta' bejgh tan-negozju suggett gliall-ETP ta' 
prodott taxllubbli 1i fuqu tkun dig~ thal1set l-ETP mill-bejjiegh, I-ETP 
ghandha tilhallas fuq iJ-valur taxllabbli tal-prodott nieqes I-ammont ta' 
ETP li jkun dig~ thallas fuq il-prodOlt. 

(5) Kul1 ammont ta ' laJUa li jitnaqqas talit is-subattikolu 
(4) la' dan 1-artikolu ghandu jithallas Iura mid-Direttur jekk j illtwera 
ghas-sodisfazzjoll tieghu li I-ETP tkun Ihallsel iida ma tk UIIX giel 
imposta -

Ii:da d-Direttur j ista' j istabbi1ixxi l-imsemmi ammont bhala 
pen:entaggjew pereelllaggi tal-valurtaxxabbli tal-prodotl skond kifjista' 
jigi preskritt. 

(6) L-ETP m'ghandhill tithallas jekk il -bejgh tan-negozju 
jsir minn persuna li fit-tnax-i1 xahar li jaghlqu n-ahhar jum ta' xi imien 
ta ' laxxa, rnajkunx qabez it -tnax-j] elf !irajew dak I-ammont oghla kif 
jista' jigi preskrilt bhala bejgh tOlali ta ' prodolti taxxabbli. 

_ ... ubbli, 14. Kull prodOIl ghandu jitqies li hu prodott taxxabbli ghall-
finijiet ta' dan I-All kemm-il darba dak il -prodou majaqax taht xi waMa 
mill-kategoriji ta' prodott i li m'humiex taxxabbJi mnizilin fit-Tieni 
Skeda li tinsab ma' dan I-Att. 

V.lu, ta>-Ubbli ~ 15. (I) II-valur taxxabbli ta' prodOlt taxxabbli, maghdud kull 
po'<". servizz relatat, ghandujkun il-prezz tal-prodott taxxabbli, u kuJl servizz 

relatat, nieqes kull ammon! ta ' ETP, u!cull ammolll ieliorlijista' j ilnaqqas 
skond kif jigi preskritL 



(2) Meta prodott taxxabbli j kun oggett tas-sisa, I-ETP 
ghandha tithallas fuq it-Iotal I; jirriiulta mel3 jinghaddu flimkjcn it­
... alur ta ' l-oggclllas.sisa stabbilit skond id-dispoiizzjonijiet ta' I-All 
ta ' 1-1995 dwar Dazji tas-Sisa. l-ammont tad-dazju tss-sisa 1i jithaIJas 
fuqu u l-vaJur la ' xi servizz rerma!. 

16. 8 ejgh tan-negozju jsir r Malta jekk iJ -prodolt taXlL:abbli 
mibjugh ikun qieghed r Malta fiI-hin ral -bejgh,jew f Malta ikun se j igi 
konsenjal [i l jew jilqieghed ghad.dispoiizzjoni ta ' persuna li tkun qed 
lixtri l-prodOlL 
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17. (1) Certifikat ta' eienzjoni mill-ETP ghandu johrog mid- Conir.., It' 

Direttur lil kull persuna registrata li turi ghas-sodisfazzjon tad-Direuur d .... ;:.,; ";Mm', 

li skond lo{)pcrat xicraq u Idfimiss ta' dan I-AII,Jew xort'ohra kif jista' 
jigi preskriu. dik it-persuna m'ghandhix tha[]as I-ETP fuq prodotti 
mibjugha litha . 

(2) Persuna [i Wha jkun inl'lareg eenifikal la' eienzjoni 
gl'landha tinfonna Iid·Diretlur minnufih b'ku[[ libdil materjali fie· 
cirkoslanzi laghha. 

(3) [d-Direttur j ista ' rkull kai. la' , ibdi[ fic-eirtoslanzi ta' 
persuna [i IiIhajkun inl'lareg tcnifikalll ' eienzjoni, fkuH i.mien jinir ... 
dik l-ezenzjoni. 

TAQSIM A V 

TAXXA TAS-S[SA FUQ SERVIZZ[ 

18 . ([ ) Bla l'lsara gl'lad-dispoi.izzjonijiclla' dan [·A" , taxxa w · HI. g'"".", 
sisa fuq servizzi, gl'l andha ligi mposla u migbura mid·Direllur fuq is· -r.q-..,; 
servizzi taxlIabbli koJ[l'Ia provduti fMa lta minn fomitur tas-servizzi 
bir· rata la ' hamsa fj[.mija [a[-valurtaHaxxa 100ali tas-servizzi taxxabbli 
provduli matul i mien la ' laxxa -

l:ida meta I-Iota[ tal-valur taxxabbli tas-servizzi taxxabb[i ta' 
forni tur ta' servizzi ma jkunx. fi t-Inax-i! xal'lar li jagh[qu n -ahhar jum 
la' lIi i.mien la' taxxa, jaqbet is-silt elef lira jew dak I-ammont iehor 
oghla li jista ' jigi pre5krit t,I-ETS ma titl'lallasx minn dik il-persuna. 

19 . ( I) Servizz ikun scrv izz taxxabbli jell jigi provduI ghal SertiUlUutIbIi . 

koosiderazzjoni kemm-il darba ma jkunx servizz eientaL 

(2) Servizzi jkunu provduli ghal koosideraujoni jell il­
persuna li tipprovdi s-scrvizzi li!tievi ghalihom hlas bi flO5 jew xon'ohra. 
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..,.; ... 20. Ghall-finijiet ta' dan '-AIt, iJ-provvista ta' servizz tfisser it· 
provvista ta' kull servizz u bla hsara ghaU-generalitA ta' daIc Ii mqal 
qabel tinkludi -

(a) il-provvista ta' kull xorta ta' parir jew ghajnuna: 

(b) il -provvista ta' xi finla, taghrif jew infonnaujon i ta' kull 
xorta jew i!-provvista ta' uiu jew access ghal dala, laghrif jew 
informazzjoni; 

(c) i1.provvisla la' riiorsi umani; 

(d) il-provvisla ta' [-uiu ta' xi prodOlt laJUabb[i: 

(e) kull provvista ohra li liSla' ligi preskriua . 

21, Servizz ikun servizz eientat jeklc ikun: 

(a) servizz relatat; jew 

(b) servizz irnnitiel fit-Tielet Skeda li tinsab ma' dan I-An. 

v_ ... ..-. 22. (I) ll-valur taxxabbli ta' servizz laJUabbli ghandu jkun il-

""" .... ,........... 
,.' ocni ui . 

konsiderazzjoni rnhal lsa ghall-provvista ta' dale is-servizz. 

(2) Sal-limitu li I-Iconsiderazzjoni ghall-provvista ta' servizz 
rna tithal[asx bi nus, ghandtijapplika dak il-valur rsuq liberu ta' dik il · 
konsiderazzjoni kif jista' jigi preskritt jew kif stabbilit mid-Direltur fin ­
nuqqas la' regolamenti appJikabbli. 

23, Il-provvista ta ' servizz titwettaq rMalta jek.k: 

(a) i1-fomiturta' provvistajkun residenti fMalta fil-hin li 
jigi provdut is·servizz; jew 

(b) is-servizz fiiikamentjitwellaq f'Malta minn persuna Ii 
tkun preienti r Malta fil-hin li jigi provdUl is-servizz; jew 

(c) is-servizz Jlgl provdut Iil persuna Ii Ikun residenti 
f Malta -

lida meta s-servizz jigi provdut [il persuna li tkun residenti 
fMalta u I-fomitur tas-servizzi ma jkunx residenti f Malta u ma jkunx 
registrat ghall-finijiet ta' dan I-AII , I-obbligu ghall-hlas ta' I-ETS jaqa' 
fuq i!-persuna li titiievi dawk is-servizzi . 
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TAQSIMA VI 

REGISTRAZZJONI 

24. ( I) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' dan I-AIt, "-">Ili';"''''Iu 
kull persuna li tkun qed twettaq xi atlivita taxxabbli f" Malta u Ii ma ==~u';,":'" 
tkunJ[ registrata, issi r suggclla li ligi regislrata. ...ti ...... i . 

(2) Kull persuna Ii fit-tIelin ta' Gunju, 1997 ,kienet registrala 
taht I-AIt ta' '-1994 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud ghandha tkun Amxn .. ·I· I!)904 

registrata mid-Direllur taht dan I-All mal-bidu fis-sehh tieghu. 

(3) Kull persuna li, bis-sahha tas-subartikolu ( I) ta' dan 1-
artikolu $Sir suggella li tigi registrala warn I-bidu fis-sehh ta' dan I-All 
ghandha tapplika ghand id-Diretlur fuq il-formola \ar-registrazzjoni 
preslcritta,jew fuq formola approvata mid-Direttur, fi mien wiehed u 
gI'Ioxrin jum minn mela ssir hekk suggetta. 

(4) Kull per.iOna li ma tkunJ[ persuna regislrata u li Ikun bi 
hsiebha twettaq attivilll taxxabbli tista' tapplika sabiex tigi registrata 
talIt dan I-AIt. 

(5) Meta xi persuna: -

(a) tapplika biex tkUfl registrata skond is-subartikolu (3) Jew 
(4) ta' dan l-artikolu, u d-Direttur ikun sodisfatt li dik i) ·persuna 
hija suggetta li Ikun registrata skond dan I-Att,dik il-persuna titqies 
persuna regislrata ghall-finijiet ta' dan I-Att b'effett minn dik id­
data li d-Direttur jista' jistabbilixxi; 

(b) ma Ikunx ghamlet applikazzjoni ghar-regi strazzjoni 
skond is-subanikolu (3) ta' dan I-artikolu. ud-Diretturikun sodisfatt 
illi dik il -persuna hija suggetta Ii ligi registrata tahl dan I-Att , dik 
il-persuna tkun persuna registrnta ghall-finijiella' dan I-At! b'effett 
mid-dala li fiha dik il -persuna Ikun l..ewwel giel suggclta li ligi 
registrata tabt dan I-All: 

lidad-Direttur j ista' ,skood iC-Cirkostanzi taI -kai,j istabbilixxi 
li dik il-persuna tkun persuna registl1lla minn dik id-dala warn, kif 
j idhirlu xieraq id-Direttur. 

(6) Id-Direttur ghandu jaghti numru ta' registrazzjoni u 
ghandu jistabbi lixxi l-ewwel zmien ta' tax)la ghal kull persuna registrata 
taht dan I-At! u ghalldu jikkonsenja lil dik il-persuna certifikat la' 
registrazzjoni. 
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(7) Applikaxzjoni ghal registraujoni tahl dan I-Alt li luri li 
tkun maghmula minnjew fisem xi pcrsuna ghandha ghall-finijict ko llha 
titqies 1i tkun saret minn dik jj-persunajew bl-awtorita' ta' dik il-pcrsuna, 
skond il-kai. sakemm ma jigix ippruvat kuntrarjament . 

25. (I) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta ' dan I-All, kull 
pcrsuna registrata li tkun Qed twcltaq xi altivita tauabbli ma tibqax 
izjed suggcua li tkun registrata jell dik il -pcrsuna ma tweltaqx jew 
Ikun waqfel mill; twcllaq xi altivi tA taxxabbl i. 

(2) Kull persuna li,skood is-subartikolu (I ) ta ' (\an I-artikolu. 
ma' tibqax suggctta ti tkun regislfata tista ' tillob bit-miktub lid-Direttur 
biex ihassar dik ir- registraujoni, u jeld;: id-Direttur ikun fxi zmicn 
sodisfatt , sew jekk fuq dik it-Ialba sew xon'ohra, li dik il . persuna 
m·ghadhix twettaq jcw waqfct milli twcllaq xi auivi tA taxxabbli, id· 
Direttur ghandu jhassar ir' registrazzjoni la' dik jJ'persuna b'cffclI mill­
ahhar jum tai-imien ta ' taxxa li matulu dik il-persuna ma tkunx baqghet 
suggeua li Ikun regislralajcw minn kuU data ohra kif jista' jigi stabbilit 
mid-Oirettur, u ghandu javl.a li l dik il-persuna bid-data li fiha t-thassir 
tar·registrazzjoni jigi fis·sehh. 

(3) Ku[1 pcrsuna registrata ti ticqaf milli twettaq kutl atliv ita 
taxxabbli ghandha lana lid·Direttur b'dan fi zmien hmistax- il jum mid· 
data ta' dak il -waqfien u d-Direttur ghandu jhassar ir-registrazzjoni ta· 
dik il . persuna b'effett mi1I-alihar jum lai-imien ta' taxxa li malulu jkunu 
waqfu dawk I-altivi lajiet tauabbli kollha. Jew minn kull data ohra kif 
jista' j igi stabbili t mid-Direnur: 

lroa d-Dircttur m'ghandux ihassar ir-registrazzjoni ta' xi 
persuna hell regislfata jell ikollu ghalfejn ragonevolment jahseb illi 
persuna regislrata tista' twettaq xi atlivita [axxabbli f xi zmien malul 
Inax·il xahar minn dik id-dala tal .waqfien . 

(4) Kull avviz minn persuna regislrata moght; skond is­
subartikolu (3) [a' dan I-anikolu ghandu jsir bil-miktub lid-Direttur u 
fih ghandu jkun hemm indikala d-data li fiha dik il-persuna Ikun waqfet 
mill ; tweltaq dawk I-attivilajiet taxxabbli kollha u jell dik it-persuna 
ghalldhiex. iJ -hsieb Jew le li terga· fi imien tnax-it xahar minn dik id­
data ' twettaq xi auivitA taxxabbl i . 

(5) Kull data stabbili ta mid-Direttur ghal-t hassir la' 
registrazzjoni [aht is-subartikolu (3) ta' dan I-artikolu tista' tinghata 
re[roaltiva ghal data mhux. iijed kmieni minn ~ 

(a) I-ahhar jum laz-zmicn ta' taxxa li matulu jkun intcmm 
it-Iwettiq ta' dawk I-attivitaj iet taxxabbli kollha minn dik il'persuna: 
JOw 



(b) id-data li fiha I-persuna kiencl regiSlrata skond dan I­
An,jekk id-Dircttur ikun sodisfatt illi I-persuna ma tkunx wettqel, 
minn dik id--dala, xi attivitA taxxabbli. 

26, Sla I'I sara gl'lad--dispoiizzjonijiet la ' dun I-All , ku IJ penuna 
registrata gl'landha fj :i:mk:n wiehed u ghoxrin jum mill-grajja tav:i;a bil· 
miktub Iid·Direttur -

(a) b'kull bidls f1-isem, indirizz, koslituzzjoni jew natura 
la' l-altivitA jew attivilajiet ta:uabbli prinCipali la' dik il ·persuna 
regislrala: 

(b) b'kull tibdil f1-indirizz li minnu , jc:w f1-isem li lahlU, 
dik il·penuna registrata qeghda twellaq xi atlivilA tauabbli. 
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Dimnr~·tibdiI n· -

27. L-obbligi u r·responsabbiltajiet ta' kull persuna lahl dan 1-~ .. ' 
An dwar xi haga li Ikun sarel,jew naqset mill; ssir. minn dik il·persuna ;..~-
fi:i:-:i:micn li d ik il'penuna kitnet persuna rcgislrata ma gl'landhomxjigu ...... -
affellwati mill·falt li dik il-persuna Ikun waqfel milli tkun pen una .... 1 " ·IKIo. 

rc:gistrala.jc:w mill·fall illi, kienet persuna registrata u d·Dircllur hassar 
ir-rcgist razzjoni ta' dik il-persuna. 

28. (I) 
anikolu -

TAQSIMA VII 

DENUNZJI U HLAS TAT-TAXXA 

S la hsara ghad·dispo:i:izzjonijicl l-ohra la ' dan I· t..im .. ' _ .... .-. 

(_> atlivitA laxxabbli li linvolvi provvi sla la ' prodotti 
ghandha titqies li ssehh fil-waqt li I-prodooi jkunu konsenjali jc:w 
mod ichor isiru disponibbJi ghall-persuna Ii lixtri I·prodott: 

(b) attivitA taxxabbli li t involvi provvista ta' servizzi 
ghandha litqies li sseh l'l rid·data mela j ilwcuqu s·servizzi. 

(2) Hla hsara ghad-disporiujonijicI tas-subanikolu (3) la' 
dun I·artikolu metajigi riCCYUI hlas ghal att ivitA ta:uabbli mill-persuna 
li twcnaq l-att ivitA talUlabbli qabel iz-zmien stabbilit skond is-subanikolu 
( I) ta' dan l-anikolu,l-auiviIA uuubbli ghandha lilqics, sal-limilu tal · 
hlas hekk maghmul, li s.sehh fdak i:i:-:i:micn li jkun gic qabel. 

(3) Mela tinharcg rattura fiskati ghal attivi lA t&xxabbli qabel 
ii-tmien Slabbilil skond id-dispoiizljonijict ta§-subanikolu ( I> ta' dan 
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I-artikolu, jew qabel il-Imiem ta' wiehed u tJetin jum li jigu warn :i:­
:i:mien slabbilit kif intqal qabel, I-attivita taxxabbli ghandha litqies, sal­
limilU lal-valur ta' dik il -fallura, li ssehh fdak i:i:-:i:mien meta tinhareg 
il-fattura, 

(4) Metajinghalaw servizzi ghaJ xi :i:micn b'kunsiderazzjoni 
li tigi stabbilita sew kollha kemm hi jew parti minnha jew li tithallas 
perjodikamentjew minn :i:mien ghal :i:mien,dawk is-servizzi ghandhom 
jigu trattati bhala Ji jkunu qeghdin jinghataw separatament u b'mod 
konsekull iv fdak iz-:i:mien li jigi I-aktar kmieni minn dawn iz-i:minijiet 
li geiiin: 

(a) sal-limilu li jigi riCcvU! hlas ghal dik il-provvista ta' 
servizzi, iz-imien kopert b'dak il-hlas: 

(b) sal-limitu li tinhareg fattura fiskali dwardik il -provvista 
ta' servizzi, iz-:i:mien kopert b'dik il-fattura, 

jew kif jista' jigi preskrill, 

im'.e" ta' tam. 29. (1) Kull persuna registrata ghandha titqieghed mid-Direttur 
fwahda minndawn il-kategoriji li geiiin,sabiexjigu stabbiliti i-:i:minijiel 
la' tana ta ' dik il-persuna ghall-finijiet ta' dan I-Atl: 

(a) kategorija A, bi zminijiet ta' taxxa ta' detl xhur il-wiehed 
li jintemmu fl -ahhar jum ta' kull xahar f 'kuU scna, kif jigi stabbilit 
mid-Direllur: 

(b) kalegorija B, bi zminijiel ta ' taxxa ta' tnax-il xahar il­
wiehed li jinlemmu fl-ahhar jum ta' kull xahar fkull sena kif jigi 
slabbilit mid-Dirctlur. 

(2) Kull persuna registrala li matigix imqcghda fil-kalegorija 
B skond is-subartikolu (3) ta' dan I-artikolu, ghandha tilqieghed mid­
Direttur fil-kategorija A. 

(3) Id-Direttur jista' ,jew minnjeddu jew fuq appJikazzjoni 
bil-miktub minn persuna registrala, iqieghed 1il dik il-persuna fil­
kategorija B jekk il-valur totali la ' I-allivilajiet taxxabbli ta' dik 
il-persuna -

(a) ma jkunux fit-tnax-i l xahar Ii jintemmu fl-ahhar jum ta' 
xi i:mien ta' taxxa,jaqbzu !nax-il elf lira dwar provvista la' oggelli 
u sin elef lira dwar provvista ta' scrvizzi ,jew dawk I-ammonti 1-
ohra li jistghu jkunu prcskrilli minn zmien ghal imien; jew 



(b) lI'aktarx li majaqbiix. dawk I-ammonti fi zmien Inax· i! 
lIahar 1i jibdew fl-ewwe! jum ta' ku!! zmien la' IliXlla. 

(4) Gha1J-finijiet tas-subartiko!u (3) la' dan I·artikolu , il­
valurlolali la' I-allivilajicllaxxabbli la' persuna registrntaghandu jitqies 
li majkunx qabez xi amnlOnt speeifikat fdak jew tahl dak is-subartikolu 
meta I-va!urtotali jaqbez lIi ammonl bhal dak minhabba biss xi waqfic:n 
la' ,jew xi Inaqqis soslanzjali u pennanenl! fid-daqs jew mc:dda ta ', xi 
attivitA IliXllabb!i mwc:ltqa mill-persuna regislrala. 

(5) Id·Oircllur jisla' minn zmicn gtlal zmicn jordna illi 
persuna registrala tibdel mirm kategorija A ghal katc:gorija B ,jew minn 
kalc:gorija B ghal kategorija A, skond i1-kai. -

(a) fuq applikazzjoni bil-miktub tal-persuna regislrata;jew 

(b) wara I-avviz mill-persuna registrata skond i1-paragrafu 
(c)la'l-anikolu 2611i' dan I-All la' belil fl -jstaru.s:jew 

(c) mcta d·Oirellur ikun mod ichor sodisfatl iIIi !'persuna 
registrnta ma libqax tissodisfa l-konclizzjonijict tas-subartiko!u (J) 
ta' dan !-anikolu: 

lroa persuna registrata tista' biss taghmc:l applikazzjoni bi l­
miklub lid-Direttur biex libdcl i!-kalegorija li listabbilixxi z-zminijicl 
ta' taxxa ta' dik i!-persuna registrata wara 1i jghaddu Inax-i l xahar mid­
data li fiha Ikun sarell·ahhar applikazzjoni bil· miklub. 

(6) MC:la d-Oirellur jordna li pe~na registrala tibdc:l minn 
lcatc:gorija ghall-ohra,dik it.persuna ghandha titqies li tkun giel imqc:ghda 
fiI.kategorija l-gdida b'effctt mill-jum li jigi wara t-tmiem la ' dak iz­
zmien la' taxxa Ii matulu d-Oirettur ikun ghamell-ordni. 

(7) L-ewwcl zmien ta ' taxxa dwar persuna registrala ghandu 
jibda f'dik id-data kif jista' jigi stabbilit mid-Oirellur skond is­
subartikolu (5) tal-artikolu 24 ta' dan I-AtL 

(8) L-ahhar i.mien la' laxxa ta' persuna li r·regislrazzjoni 
laghha tkun giel imhassra ghandu jkun iz-zmien la ' taxxa li mallliu tigi 
d-data ta' I-imsc:mmi thassir u ghandu jintemm fdik l-imsc:mmija dala. 

(9) Id-Oireuur jista' permezz ta' avviz notifikat lil persuna 
registrata fkul1 kaz partikolari jibdc:1 kul1 zmien la' taxxa ghal dak it· 
zmic:n b 'dak il-mod li jkun speeifikat fdak I-avvlz. 
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EUnzjoni mill _ 
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30. ( I) Kull persuna registrata ghandha, n·ahhar jew qabel l­
al'Ihar jum taHieni Ilahar li jigi wam I-ahhar jum ta ' kull imien ta' taxxa, 
minghajr avvii jew talba, libgl'lat lid·Direllur denunzja laHaxn, rdik; 
it-forma Ii tista' tigi preskrittajew tista' tig i approvata mid-Direttur. 

(2) Kul! persuna registrata li ma tibqax registrata ghandha, 
mhux iijed tard minn Il8har wara Ii tlrun helck ma baqalX registrata, 
tibghat lid-Direllur denunzja tat·taxxa finali, rdik il · fonna li tiSla' ligi 
approvata mid-Direllur, dwar dik jJ-parti la' I-ahhar imien ta' taxxa li 
matulu dik il-persuna registrala kienet registrata. 

(3) Id-Direttur jista' jehtieg lil kull persuna, sew jelck inhi 
persuna registrata sew jekk le, li tibghat Iid-Direllur,sew fisimha proplju 
sew bhala agent jew fidu cjarju dawk id-denunzji l-(lhra fil -forma 
preskritta kif u mela d-Direttur heU jehtieg ghall-finijiet ta' dan I-At! . 

)1, (I) Id-Direttur jista' , b'avvii biJ-miktub,jeienta lil kull 
persuna mid-dislX'iizzjonijiet tas-subanikolu (I) ta ' I-anikolu 30 ta' 
dan I-All gtlal dak ii-imien u suggett ghal dawk il-kondizzjonijiet u 
limitazzjonijiel li jistghu jigu speeifikati n -imsemmi avvii u jista', 
b'avvii bil-miklub, ibiddeJ jew jirrevoka kull eienzjoni heU moghtija. 

(2) Minkejja eienzjoni mogtltija skond is-subartikolu ( I) 
ta' dan l-artikolu ,persuna registrata ghandha taghmel denunzja lal-taxxa 
lid-Direllur dwar kull imien ta' taxxa li matulu tkun wettqet xi attivitl 
taxxahbli . 

Boii .. ·k-sp. 32. (I) Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet ta' dan I-AIt , kull 
persuna registrata ghandha taghti kon! ghat-taxxa li ghandha titllallas 
fuq baii tu' meta tinhareg il-fattura. 

(2) Id-Direttur jista ' . fuq applikazzjoni bil-miktub minn 
persuna registrata,jordna li dik il-persuna registrata raghti kont tat-taxxa 
li ghandha tithallas fuq baii ta' meta jsir il-hlas. 

(3) Meta d-Direttur jordna, skond is·subartikolu (2) ta' dan 
I-artikolu. li persuna registrata taght i kont ghat-taJl.xa li ghandha tithallas 
fuq baii ta ' meta jsir il-hlas. u -

(a) jekk dik il-persuna registrata ma !kunx baqghct tissodisfa 
I-kondizzjonijiet Ii bis-sahha tieghu jinghata dak l-ordni, u -

(i) dik il-persuna registrata tkun aviat lid-Direttur 
b'bidla n·islatus skond [·artikolu 26 ta' dan I-Atr; jew 



(ii) id-Direuur huwa b'mod ichor sodisfatl ill i 1-
persuna rcgisuata ma tkunx baqghel tissodisfa 1-
kondizz"ionijiet kif intqal qabel; jew 

(b) jekll: dik il-pmuna regislrala Ikun ghanUet applikazzjoni 
bil-miktub lid-Diretturbiex IlIghti lI:ont Iat-lllJUla li ghandha tithall a~ 

fuq baii ta' mellllohrog il-fattura, 

id-Direttur ghandu jordna Ii dill: il-persunl registrata laghli lI:onl tal­
taJU(a li ghandha tithallas fuq baii ta' meta IOhrog il-falwra, 

(4) Meta d-Direllur jaghti xi ordni dwar i)-baD ta' konteggi 
ta ' persuna registrata skond is-subartikolu (2) jew is-subartikolu (3) ta' 
clan I-artikolu, iI-persuna registrata ghandha laghti kont lal-talI.xa li 
ghandha tithallas fuq il-baii ra' konlcggi kif ordnal mKl-Oiretlur b'cffctt 
mmn -

(I) il-bidu lai-imien la ' talUla li jigi minnufih wara i -imicn 
La' taxxlli malulu jkun inghaLa dak l-ordni mid-Direllur, fkull 
kai li ghalih ma japplikax il -parag.raJu (b) ta' clan is-subanikolu; 
j<w 

(b) ir-registrazzjoni ta' dill: il -persuna 1111'11 clan I-All, meta 
l-ordnijkun inghata mid-Diretturqabel it-tmiem ra' l-ewwel imien 
ta' laJlXa taI-persuna 1i jigi wara dill: ir-registrazzjoni. 
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33. ( I) MCIll d-Direttur jordna tibdil m-baii ta' konteggi ta ' DeuIj~ ..... persuna registraLaskond I-artikolu 321a' din I·Att , il-persuna registrala ~ ... 
ghandha raghti lid·Direttur fuq il -formola preskrilta, dcnalji li j istghu jiItIo.,.._jIor 

jwass lu ghall-kalkolu tat-taua li gllandha timaHas minhabba t-titxl il ~i':_'" 
fil -baii ta ' kootcggi. 

(2) Id-dcualji Ii huma mehticga li jinghataw skond is· 
subartikolu ( 1) ta' dan I-anikolu ghandhomjinghataw lid-Direnur mhux 
iijed lard mill-ahhar jum li fih ghandha tintbaghal id-denunl.ja skond 
is-subanikolu ( I) la' I-anill:olu 30 ta ' clan I-Att ghai-imien ra' talI.uli 
jigi qabel dak li fih l-onlni tad-Direttur jigi fis-sehh, 

(3) Meta d-Direttur jordna tibdil fil-baii ta' konteggi la ' 
persuna registrala skond l-artikolu 32 ta' dan I-All, il-persuna registrala 
ghandha thejji -

(a) liSta taI-mditurl laghha li ghandhom x'jaqsmu ma' 1-
Ittiv itllaxxabbli ta' dik il-persuna,li turi I-Immonti dovuti minn 
dill: il-persuna fl-ahhar jum !ai-imicn ta' t3Xxa li jigi qabel dak li 
fih jigi fis-sehh l-ordni; u 
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T . ... li Jhan<Iho 
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,;Wil f,I-I>oii,.' 
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(b) lista lad-debituri laghha li ghandhom x'jaqsmu ma' 1-
auivira taxxabbli la' dik i1-persuna.1i turi I-ammonli doyuti HI dik 
il-persuna f1-ahhar jum tai-imien ta' tlUxa lijigi qabel dak li fih 
jig; fis-sehh J-ordni. 

34, Kull persulla registrata Ii jinbidlilha I-baii ta ' konteggi skond 
I-anikolu 32 ta' dan I-An ghandha, mhux iijed tard mill-ahhar jum li 
fih jislghu jintbaghtu d-dettaJji dwar dik it-tibdil skond is-subartikolu 
(2) ta' l-artikolu 33 la' dan I-All, thallas lid-Direttur it-taxxa li ghandha 
tithallas, jell ikun hemm, kif stabbilita skond I-anikolu 35 ta' dan 1-
AIt. 

35_ (I) Owar kull imien ta' laxXll kul1 persuna registrata 
ghandha tikkalkola I-ammon! ta ' ta.xxa Ii ghandu jithallas minnha skond 
id-dispoiizzjonijiel ta' dan I-All. 

(2) Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet li geljin, fil-kalkolu 
la ' I-ammont ta' taxxa li ghandha tithallas dwar kull imien ta' laxxa, 
ghandu jilnaqqas mi ll-ammoot ta' laxxa li ghandu hekk jithallas u li 
huwa attribwibbli ghai-imien ta' taxxa -

(a) kult ammonl kalkolal skond I-artikolu 39 la' dan 1-
All; u 

(b) mela Ikun inhargel nota ta' kreditu fdak ii-imien la' 
tax.xa skond is-subartikolu (2) ta ' I-anikolu 38 ta ' dan I-All u dik 
il-persuna regislrala Ikun ghamlet hi I-provvista dwar dik in-nota 
la' kreditu,l-ammonllal-kreditu lat-Iaxxa. 

(3) Ghall-finijiet tas-subanikolu (2) ta' dan I-artikolu, 1-
ammonl la' taua dwar aniyiill laxxabbli mweuqa minn persuna 
registrala allribwibbli ghal imien ta' tllXlla huwa -

(a) il -IOIal lal-taxxa kalkolal fuq il-yalur IlIXllabbli la' 1-
alliyitajiellllXxabbli kollha mwellqajew meqjusa li Iweltqu malul 
dak ii-imien: u 

(b) fejn fdak ii-imien Ikun inhargel nota la' dcbitu skond 
is-subanikolu (2) ta' l-artikolu 38 ta ' dan I-All u dik it-persuna 
regislrala Ikun gham1e1 hi I-provvisla dwar dik in·nota la ' debilu. 
l·ammonllad-dcbitu taHaxxa , 

(4) Jekk. dwar IIi imien ta' laxxa. l-ammonl lolali li jisla' 
jilnaqqas minn persuna regislrala skond is-subartikolu (2) ta' dan 1-
anikolujkun iijed mill-ammont ta' taxx.a doyut minnha lid-Direllur u 
allribwibbli ghal dak it-troien la' taxxa. dak I-ammont ieljed jista', bla 



l'lsara ghad-dispoiizzjonijiclla' clan J-Att,jilhalJas Iura mid-Direttur lil 
dik il -persuna regislrala, 
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36, (I) Kull persuna regislrala ghandha ghal kull imicn la ' - ... ....... 

IlUXI, mhu)!; iijcd tard miJl-ahl'lar jum li fih ghandha linbaghal id­
denunzja ghal dak iz-zmicn la' taua skond clan I,AII, thallas lid-Oirenur 
il-Iu)!;a I] ghandha lilhaJlas ghal dak iz-zmien kif ko.lkolata skond id­
dispoZizzjonijiel ta' I·anikolu 35 la' dan I-All: 

IUla meta Ikun giel Slabbilila dala iktar lard skond l-artikolu 31 la ' 

clan I·Att, il-wr.xa li ghandha tithallas ghandha lilhallas Iid-J)ireuur fdik 
jew qabcl dik I·ahhar dala , 

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tat-Taqsima VIII u t­
Taqsima IX ta' clan l-AII,l-ammontlijintwera bhala luxa li ghandha 
lithallas fuq xi dcnunzja ta' taxxa mibghula minn persuna regislrala 
ghandu konkluzivamenl jilqies u jittiehed li huwa korrell ghal l-finij iel 
la' dan I·AII. 

(3) Denunzjllli tun li Ikun saret minn jew fisem xi persuna 
ghandha ghal kul! ghan lilqies li Ikun saret minn dik iI-persuna jew bl­
aWlorit! ta' dik il-persuna, skond a ·kaz, sakemm ma jigix ippruval 
xort'ohra. 

37, (1) Kull persuna regislfDta,li ma Ikunx bejjiegh bl-imnul, F ...... r .. Uii . 

li tbiegh prodOO taxxabbli jew li tkun qod twettaq xi attivit! taAAabbli 
ghal xi persuna ohra ghandha lipprovdi Iil dik il·persuna l--ohra fallura 
fi skali li jkun fiha dawk il-partikolaritajiet li jiSlghu jigu preskrilt i fi 
zmien wiehed u IJelin jum mid-data msemmija fis-subartikolu (I) la' 1-
anikolu 28 la ' dan I-All. 

(2) Persuna regislrata Ii Ikun bejjiegh b)·imnut u li lbiegh 
prodOIl tanabbli Jill -pubbliku general; ghandha lipprovdi lix-xerrej, 
fiI ·hin tal .bejgh, rlCevUta li jkun fiha dawk il-partikolaritajiel u mahruga 
fdik il-forma u b'dak i)·mod Ii jislghu jigu preskril1i . 

(3) Persuna regislrala li tlrun beijiegh bl-imnul u Ii Ibiegh 
prodotllil xi persuna registrata ohra ghandha, fuq lalba ta' dik il -persuna 
l--ohra.lipprovdi fallura fiskali fi imicn wiel'led u uelin jum mid-data li 
fiha I -att ivil~ lilqies li Ikun twellqet skond id-dispoZizzjonijiel la' 1-
anikolu 28 la ' dan I·AII. 

(4) Meta persuna regislrata lipprovdi dokumenl ghaliha 
nnifisha li juri Ii jkun fauuTa fiskali dwar allivit~ taAAabbli li litwellaq 
ghaliha minn persuna registTala ohra, dak id-dokument jisla'. bl­
approvazzjoni tad-Direttur,j igi trattat bhala I-fauura fiskali 1i hi mehtiega 
li Ikun provduta mill ·persuna registral& t-ohra skond dan I-anikolu. 
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..,.; .. '_. 38. (1) Dan ]-anikolu ghandu jappJika met. persuna registrat8 

Ikun !largel faltum fishli dwar xi attivil3 lI\Xxabbli u -

<a) dik l-aui l/ itA tkun git t imhassra: jew 

(b) il-konsiderazzjoni miftehma minn 'label ghal dik 1-
luivila Ikun gic! mibdula jew minhabba offerta ta' nonl, li ma 
jkunx skont ghal hlas fil-pronlli jkun muri b'mod Car fOIl dilr: iI­
fattura fiskal i. jew xort'ohra; jew 

(cl il -prodotti u s-serviui Jew parti mill-prodotti u servizzi 
provduti jkunu nghataw Iura lill-persuna li weuqet I-attivitl 
taxxabbli. 

(2) Metajapplikadan I-artikolu, i1-persuna registrata li tlcun 
wettqet l-attivitlllOOlabbli ghandha lohrog !ill.persuna Ii tkun hallset 
ghal dik I-attiyitl tuxabbli nota ta' kreditujew.skond il-kai, nota ta' 

debitu li jkun fiha dawk il-panikolari tajiet li jistghu jigu preskrini, biex 
jigi aggustat I-ammon! mur; (uq iI -fattura fi skal i hekk lijuri I-ammont 
li kieku kien jigi muri jekk -

<a) iHhass ir jew it -tibdil Ii ghalihom jirreferu l-par2grafi 
(a) u (b) t8S-subanikolu (I) ta' dan I-anikolujkunu saru qabel Ikun 
inharge! il-fattura fiskali; 

(b) l-oggeni u s-servizzi li jkunu nghataw IUn! ma kienux 
gew provduti jew moghtija, skond il-kai. 

39, (I) Mm -

(a) persuna registrata Ikun wellqel alliv itA taxxabbli 
b'konsideraujoni ta' nus; u 

(b) dik il-persuna n:gistram tkun baghtet denunzja dwar il­
imien m' taxxa li matulu Ikun giel imwenqa dik I-an ivitl tallxabbli 
u ikun ghamlet sew il .kontijiet tat ·taJOr.a dwardik l-anivitA taJOr.abbli 
skond dan I-An; U 

(c) il-persuna registrala tkun hassrel dejn I; dwaru majkunx 
sar il-hlas kollu jew pani minnu; u 

(d) il-persuna regiSU'llta tkun bade! il.passi ragooevoli kollha 
biell ligbor dak id-dej n; u 



(c) il-persuna regisuata ruri gbas-sodisrazzjon lad·Diretlur 
li ma bemmx tama ragonevoli Jew probabbli li dak id-dejn jisla' 
qall jingabar; 

id-Direttur jista', skond is·subartikolu (2) ta' I-anikolu 35 ta ' dan I-Alt, 
jippermelli IiI dik il . persuna registrata li tnaqqasdik il.pani ta' I·ammont 
ta ' taxxa li gbandha titha1las relallivament gbaJ dik I·anivita ta.xxabbli 
bhala I-ammont ta' dejn meqjus li ma jistax j ingabar meta j ilqabbel 
mal-konsiderazzjoni shiha mhal lsa ghal dik I·attivit! ta:u.abb(i. 

(2) Meta xi ammont li dwaru jkun sar tnaqqis skond is­
subanikolu ( I) ta' dan I-anikolujingabar koUu kemm bujew pani minnu 
minn dik it-persuna regisrrata ,dik il-pan i ta' I-ammont imnaqqsa skond 
is-subanikolu (I ) ta' dan I-artikolu bhala I-ammont ta ' dejn li ma sew 
jingabar meta jilqabbel ma' I-ammont ta' dejn imhassar ghandu j itqies 
1i Iklln it-taxxa Ii gbandba tithal las fuq dik I-attivita ta:u.abbl i mwettqa 
matul dak iZ-imien ta' laxxa li fih dak id-dejn imhassar ikun ingabar 
k01lu kemm hujew pani minnu. 

TAQ SIMA YID 

STIMA TA' TAXXA 

C 281 

40. (I) Meta fiI -rchma tad-Direnur I-ammont imhallas bhala 56 ..... · ...... 
taxxa minn persuna registrata jirrappreienta I·ammonl dovut taht dan 
I-All , id-Direlmr ghandu hekk johrog slima. 

(2) Meta -

(a) xi persuna, sew jekk regisrrata Jew le, li hi suggetta li 
thallas it-Iaxxa tonqos milli tibghat denunzja kir mehtieg b'dan ]­
AII;jew 

(b) id·Direllur ma jkunx sodisratt bid-denunzja maghmula 
minn xi pefSuna regisrrata; 

id-Direttur gh3lldu jaghmel slima ta ' I-ammont la' taxxa li, fiI -rehma 
licghu, tkun it-wxa li ghandha tithallas skond dan I-All u dik il-persuna 
ghandha bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet ta ' dan I-All, Ikun suggena li 
thaUas dik it-taxxa hekk stmata . 

(3) Id-Direttur jista ', rkull i mien ,jaghmel kull tibdil fi, u 
dik ii -i ieda ma', slima Jew stima emcndata maghmula skond dan ]­
anikolu li jidhirlu mehtiega biex jiigura j-korrellezza taghha , minke.ija 
li Haua Jew iijed taxxa setghel thaUset . 
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(4) Id-Direttur ghandu jgieghel li avviz la' slima jew la ' 
slima emendllla jinlbaghat till -persuna li tkun suggetta ghall-hlas tal ­
laxAa Jew laxAa izjed. 

41 , Hlieffi proCedimenti dwar appell minn slima skond I-anikolu 
44 ta ' dan I-Att, ebda slima maghmula mid-Direttur m'ghandha ligi 
konteslala rAi proCedimenti ghal Ai raguni: u hlief kif imsemmi hawn 
fuq. kull Slima bhal dik u d-dcttalji kollha taghha ghandhom jitqiesu u 
jittiehdu defini ttavarnenl li humakorretli u r-responsabbiIta ' tal -persuna 
li kontra laghha Ikun sarell-istima ghandha held: lig; Slabbi lita. 

42, II-produzzjoni ta' xi dokument mid-Diretlur jcw rismu li 
juri 1; jkun lr:opjajew eslrall ta' cIokument originali ghandha fit-Tribunal 
u fiI-proeedimenli l-ohra kollha Ikun prova bii:i.eiied ta' l-original u 1-
produzzjoni ta' l-original ma tkunx mchtiega. 

43, Mcta xi persuna registrata Ikun ghamlel denunzja dwar xi 
zmien ta' taxxajew Ikun iohargitilha Slima ta' taxxajew la' izjed laxxa 
dwar duk iz-zmien, id-Direttur ma jkunx jista' johrog slima Jew jerga' 
jiftah Slima wara li jghaddu Sill soio mit-Imiem la' dak iz-zmien la' 
luxa li dwaro Ikun intbaghlel id-denunzja Jew Ikun hargel dik I-istima. 

TAQSIMA IX 

APPELU 

Appdl; _Itimi. 44. (I) Kull persuna Ii ma taqbilx ma' stima maghmula mid-
Direttur lista'. jew personalmentjew pennezz ta' I-agent laghha, fi zmien 
Ilet in jum mid-data li fi ha I-avviz ta ' slima jigi notifikallilha, taghmel 
appelllit-Tribunal fdik il-forma u b'dak il-mod li jista' jigi preskritt . 

(2) Jekk linqala ' )(i kwistjoni, barra minn fuq 5lima , 
dwar -

(a) ir-regislrazzjoni ta' persuna laht dan I-Att jew it-Ihassir 
la' dik ir-registrazzjoni; 

(b) jekk transazzjooi maghmula Jew 1i ghandha ssi r minn 
persuna Ikun){ altivim luxabbli Jew le Jew jekJe: import8Zzjoni ta' 
oggetti maghmula Jew li Ikun ser issir minn persuna tkunx 
importazzjoni tUllabbli Jew le; 

(c) Ai ta){xa Ii ghandha lithallas rna' I-importazzjoni ta' 

oggetti; 



(d) il.post. it· :imien jew iI-valur tU.IIabbli la' al1ivilll 
talI.IIabbli: 

(e) I·ammonl ta' IUxa addiujonaJi jew mghax li jithallas 
skond l' anikoJu 46 ta' dan I·An jew jekk dik iHlllUa addiujonali 
jew mghax ghandhom.ll j ithallsu jew lc: 

(t) I·ammont la' tnaqqis pcrmess m pcflluna registrata dwar 
xi imien la' talUla: 

(g) xi garanzija mitluba mid-Direnu! lahl clan I-All: 

(h) jekk xi hl811 Jura mitlub minn .IIi pcrsuna jkunx dovut 
jew le lil dik i1-persuna: 

(i) xi kwisljooi ta' IiSi Ii ma taqax l&ht id.dispoi.iujonijict 
la ' hawn fuq ta' dan I-anikolu: 

dik il-kwisljoni lista ' linbaghal li t-Tribunal minn kull persuna li turi 
ghas-s.odisfazzjon lat-Tribunalli jkollha nleressdirell fdik il -kwistjoni 
jcw mid-Direllur; 

lida !cull kwistjoni fuq il -klassifikaujoni ta' xi oggetti IlIht it ­
Tariffa tad·Owana murija fl ·Ewwcl Skeda li tinsab ma' I-At! dwar id­
Dazji la' Importazzjoni ghandha liSi deeiia skond id-dispoziujonijiet 
la' I· imsemmi All daqslikieku I-kwisljooi kienel dwar dazju Jijinsabar 
laht dak I-All . 

(3) Kull wahda mill-panijiel fappelllil+ Tribunal li thossha 
aggravllla b' deCi:i:joni ta' dak it-Tribunal fuq pont la' ligi ti51a' tappella 
minn dik id-deci:ijoni liII-Qorti ta"I.Appell permeuta' rikon ippre:ientat 
fi imien tlelinjum mid-data li fiha d-dei:i:ijoni appeJlata Ikun giet IiJha 
nOlifikata. 

(4) Meta minn dcCi:ijoni Il10ghlija dwar appell maghmul 
skond dan I-Attjirri:iulta illi xi ImlnOnt ta' IllJUl mhallas minn persuna 
ma leien.ll dovut, id-Direttur ghandu jhallas Iura dak I-ammenl IiI dik il­
persuna fi :i;m;en tlelin jum mid-dala li dik id-deei:i:joni tkun finali u 
leonklu:iiva. 

45, ( I) Qieghed hawnhckk jitwaqqaf Tribunal li jisseijah it­
Tribunal dwar it-Taxxa las-Sisa sabiex jisma' u jiddei:iedi appelli 
maghmulin skond I-artikolu 44 ta ' dan I-All. 

(2) It·Tribunal ileun maghmul minn Chairnuln u minn :iewg 
membri Ii jkunu mahlura miJI-Ministru gha] tmien ta' diet snin u ma 
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j istghux jitnehhew mill -kariga tll ief ghal ragunijiet u bi l-mod li bihom 
j ista' jitnchha Imhal lef. 

(3) le -Chairman ikun persuna kwali fikata biex tinhatar 
Magi stral u ghall-inqas wiclicd mill-membri J-ohra ghandu jkun 
accounfafll u awditur pubblilru eertifikal. 

(4) Ghandu jkun hemm Registratur tat-Tribunal li jkun 
responsabbli li jiigura li I-Tribunal jahdem b'mod e(ficjenti. 

(5) Ir-Rcgistratur jinliatar mill-Ministru . 

(6) II -Ministrujkollu s-setgha Jijaghmel regoli tal-Tribunal 
biex b'mod generali jirregolaw is-setgha u l-awtorita' tat-Tribunal kif 
ukoll biex jirregoJaw kul! haga li ghandha x'taqsam max-xoghol u 1-
proeedura la ' I-imsemmi Tribunal u mad-drinijiclli ghandhom j intalbu 
u l-ispe1je:i li ghandhom jithallsu dwar il -pro6edimenti. It-Tribunaljista' 
jistabbilixxi l-prat tika jcw i1-proCedura tieghu sless dwar kull haga Ii 
ghaliha mn tkunx saret regola taht dan is-subartikolu. 

TAQSIMAX 

TAXXA ADDlZZJONALI U INFURZAR 

46. (I) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet li gejjin ta' dan i­
anikolu , tuxa addizzjonali tkun dovuta jekk persuna tonqos li tibghat 
denunzja kif mehlieg b'dan I-All. 

(2) It-taxxa addizzjonal i tkun dovuta biT-rata ta ' ghaxra fiI ­
mija ta' I-ammont ta' taxxa dow t jew la' I-ammonl lal-taxu mhux 
dikjarat, skond il-kaz: 

Izda ,jekk qabel ma ssi r xi stima mid-Direttur, i1-persuna li 
taghmel id-denunzja taghlih i-ammont mhux dikjarat, if-rata ta' laxxa 
addizzjonaJi fuqu tkun ta' hamsa fiI -mija . 

(3) Mghax bir- rata ta ' wiehed fiI-mija fix -xahar ghandu 
jithallas lid-Oirettur fuq kull ammont ta' taxxa dovut u Ii ma' jithallasx 
sad-data li fiha jkun dovul. 

47 . ( i ) It-taxxa u t-taxxa addizzjonali taht dan I-All tis ta ' 
tingabar mid-Direttur bhala dejn Civili dovUliill-Gvern. 

(2) Bla hsara ghad-dispoZizzjonijiettas-subanikolu (3) ta' 
dan J-anikoiu , id-Direttur jisu' jibda azzjoni ghall .hlas ta' taxxa u ta' 



talOla addizzjonali f'kull imien matul sitt snin mid-data meta dik it­
talOla u taxlla addizzjonali jkunu dovuti . 

(3) !i.-imien imsemmi fis-subartikolu (2) ta' dan I-anikolu 
jitwaqqaf b 'att gudizzjarju li jigi pprei.entat mid-Direttur qabel ma 
jiskadi dak ii-imien fejn jitlob il-hlas tat-taua u tat-taxxa addizzjonali 
dovuti. 
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48_ ( I ) Kull avvii mahrug mid-Direttur Ii jkun juri ammont "'~"'''k","., 
ta' taxlla u taxxa addizzjonali dovuti minn persuna ghandu jkun prova 
biiiejjed, kemm-il darba ma jkunx ippruvat kuntrarju,li dak I-ammont 
ikun dovut lid-Direttur minn dik iI-persuna u ghandu jillostitwixxi litolu 
ei.ekuttiv skond kif imfisser u ghall-finijiellat-Titolu VII tat-Taqsima I 
lat-Tieni Ktieb llll-Kodici ta ' Organizzazzjoni u ProCedura Civili. 1ttp. IZ 

(2) Id-Direttur jisla ' jitlob iI-hlas ta' kull taxxa u taxxa 
addizzjonali li ghandu jithaIJas minn persuna skond dan I-All bil-mezz 
ta' nota la' (alba ghall-hlas, ujell iI-hlas mitlub majsirx fi imien tletin 
jum mid-data meta dik in-nota la' lalba ghall-hlas Ikun giet nOlifikata 
lit dik it-persuna, id-Direttur jista' jghaddi biell jigOOr dan it-hlas bis­
sahha lat-titolu ei.ekuttiv imsemmi fis-subartikol u ( I) ta' dan l-artikolu 
warajumejn min-notifika lit dik il-persuna ta' talba ghall-hlas maghmula 
permezz ta ' all gudizzjarju . 

49. (I) Il-Kontrollur tad-Dwana ghandujkollu, sabiex jiigura ~ ~ 
I-gbir u l-harsien fisem id-Direttur tat-laxxa 1i ghandha tithaJlas taht ~."-,"",,". 

dan I-All fuq importazzjonijiet taxxabbli, l-isless setghat u ghandu j imlli ~' 
bl-istess proeeduri li skond xi Jigi ohra hu ji5la' jeiereita u jwettaq 
sabiex jiigura I-gbir u I-hars ien tad-dazji ta' imponazzjoni. 

(2) Kul! dispoiizzjoni ta' I-Ordinanza tad-Dwana jew ta ' 1- K .... J1 

Att dwar id-Dazji ta' Imponazzjoni jew fkuIJ regolamenti maghmula 
bis-sahha taghhom dwar kif jigi applikat id-dhul minn bejgh la' oggetti 
mportati ghall-hlas la' dazj i ta' importazzjoni dovuli fuq dawk I-oggetti 
ghandha liftiehem bhala dispoiizzjoni dwar kif jigi applikat l-imsemmi 
dhul ghall-hlas ta' dazji la ' importazzjoni uta' ku ll taxxa dovula tallt 
don I-Art ma' I-importazzjoni la' dawk I-oggetti. 

so. ld-Diretturikollu priviJegg speejaJi fuq I-alliv li hu parti mill- P,;.; .... ~joIi . 
alliv ita taxxabbli ta' persuna dwar kull taxxadovula minn dik il -persuna 
taht dan I-Art u t-taxxa msemmija ghandha, minkejja ku]] majista' jinsab 
rlli ligi ohra, lithallas bi prererenza fuq dejn Ii jkollu xi privilegg iehor, 
hl ief dejn li jkonu priviJegg generali u dejn imsemmi fiI-paragrafu (a) 
jew fil-paragrafu (b) ta' l-anikolu 2009 tal-Kodici Civili. 1Up. 16 
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51. ( I) Jekk. fxi kai panikolari, id·Direllur ikollu ghaliex 
jahseb li t-taxxa dovuta rn inn persuna reg;strata ma tkunll ti sta' tingabar 
mid-Direttur fiI-waqt u metadik it-taxxajkollha tithaUas lilu skond dan 
I-Atl. huwa jista' bil-meu. ta' avvii li j igi notifikat lit dik il-persuna. 
jitlob li jsir il-hlas tat-taxxa fdak ii-imien Ii jista' jigi speeifikat fdak 
I-avvii u mallijigri dan it-taxxajkollha tithallas fdak ii-imien minkelia 
kull dispoiil.l.joni ohra ta' dan I-Atl. 

(2) Mela jintalab hlas mi nghand pers una skond is-
5ubanikolu(l)ta 'dan I-anikolu dik il-persuna lista' .minflok ma taghmel 
iI-hlas imsemmi, taght; dik il -garan:,dja ghat-taxxa li ghandha tithallas 
skond kif ja6Ce1la d-Direttur. 

52. Jekk. fxi kai partikolari. id-Direttur ikollu ghaliex jahseb li 
I-taxxa dovuta minn persuna registrata tista' mod ietlor tkun pregud;kata. 
huwa jista', bi l-mezz ta' avvii bil-rniktub, jehtieg lil dik il-persuna li 
taghmel denunzja la ' ta:o.a ghal irnien ta ' ta:o.aqabel ii-irnien permess 
skond l-anikolu 30 ta' dan I-Att , u ghar-rigward ta' dik id-denunzja ta' 
taua kull referenza fdan I·An ghai-irnien moghli skond I, imsemmi 
anikolu ghandha maJli jigri dan tiftiehem bhala referenza ghai-imien 
spc:eifikal fdak I-avvii. 

53, (I) Metajkun dovut xi mghax. minn persuna skond dan 1-
An,kull Was li dik j1.persuna taghrnel lid-Direllur ghandujmur, minkelia 
kuU dikjarazzjoni ta' dik il-persuna. ghal dak I-imghax qabel ma jmur 
ghal xi taxxa. 

(2) Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet tas-subartikolu ( I) ta' 
dan I-anikolu, meta tkun dovuta xi taxxa addizzjonali rninn persuna 
skond dan I-AII ,kull hlas li jsir minn dik il-persuna lid-Direttur, ghandu 
jmur. mi nkelia kull dikjaraz.zjoni kuntrarja ta' dik j].persuna, ghal dik 
it-taxxa addizzjonali qabel ma jmur ghal xi laxxa ohra. 

TAQSIMA XI 

HLAS LURA U HELSIEN MIT-TAXXA 

54, (I ) Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet ta' dan I-Att, fkai li 
d-Direttur ikun sadisfanli t-tax.xa li tkun thallsel minn persuna regislrata 
tkun iijed mill-ammont I; kellu jithallas ghal xi imien ta ' laxxa, hu 
ghandu jhallas Iura t-Iaxxa mhallsa i.ejda: 

lida m'ghandujsirebda hlas Iura taht dan is-subanikolu wara 
li jghaddi imien ta ' tlell snin Ii jigi minnufih wara Hmiem tai.-imien 



la' taxxa, sakemm ma ssi rx applikazzjoni bil-miklub ghall-hlas Iura 
minn jew ghan-nom la' dik il-persuna registrata qabel ma jghaddi 1-
imsemmi imien. 

(2) Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiel ta' dan I-All, meta d­
Direltur ikun mehtieg Ii jhallas Iura xi ammonl liII .persuna registrata 
skond id-dispoiiujonijiella' dan I-AIt, id-Direttur ghandu jhallas Iura 
lil dik il -persuna resistrata I-ammont li hu mehtieg li jimallas Iura rnhux 
iijed lard mix-xahar Ii jigi wara x-xahar li fih id-Direttur jireievi d­
denunzja la ' dik il-persuna registrata. 

(3) Meta persuna regislrata Ikun naqselli thallas Iid-Direttur, 
dwar xi imien ta' taxxa, kollha kemm hi Jew pani minnha, xi taJUa li 
kdlha li!hallas fii-mien li kienel dovula d-Direttur jisla' jpaci ma' 1-
imsemmija luxa, kull ammon! Jew parti minn xi ammont li xort'ohra 
jk.ollu jithallas Iura IiI dik il ·persuna reSistrata skond id-dispoiizzjonijiet 
ta' dan I-Alt u meta ma jkunx hemm qbil dwar xi taxxa kif intqal qabel 
id-Direttur jista' jittardja kull hlas Iura dovut sal-limitu ta' I-ammont 
ta' taxxa li dwarha ma jkunx hemm qbil. 

(4) Meta, dwar xi imien ta' taxxa, xi persuna resistrata 
tkun naqset li libghat id-denunzja ghal xi imien ta' taxxa kif mehties 
skond dan I-AIt, id·Direttur j iSla' jiomm il·hlas la' kull ammont li 
gl'Landujithallas Iura skond is-subartikolu ( I) ta ' dan I-artikolu,sakemm 
dik i1-persuna resislrata tikkonforma ruhha kif mehties u thaUas dak 1-
ammonl li ghandu jilhallas. 

(5) Meta,dwardenunzja mibghutajew li ghandha tintbaghat 
minn xi persuna registrata, ikun japplika s-subartikolu (3) Jew (4) la' 
dan I-artikolu , id-Direttur ghandu jaghti avvii bi l-miklUb lilI-persuna 
registrata fii-imien speeifikal fis-subartikolu (2) ta' dan I-artikolu. 
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SS. Meta d-Direttur ikun mehtieg b'dan I-All Ii jhallas Iura xi Iqbufoq_ .... 

ammont lil persuna registrata u d-DiretlUr majhallasx Iura dak I-ammont lijoir Wd. 
fii-imien speCifikat , ghandu jilhallas, bla hsnra ghad-dispoiizzjonijiet 
ta' I-artikolu 53 ta' dan J-AIt, mid-Direttur HI dik iI -persuna resislrata 
mghax bir-rata ta' wiehed fil -mija8hal kull xahar Jew parti minnu ghai-
imien li jibdajghodd miJI-ahhar jum tai-imien Ii fih ikun dovul il-hlas 
Iura u jinlemm fid-data meta jsir il-hJas Jura mid-Direltur, fuq dik il-
part i ta' I-ammont li jkollu jithallas Iura mid·DirelluT. 

56. Id-Direuur jista ' , fid.diskre1.2joni tic:ghu, inaqqas jew jahfer Heloicft mn· ...... 
taxxa addizzjonali, minbarra taxxa addizzjonali mposta skond il-
paragrafu (a) ta'J-anikolu 4613' dan I-AIt,1i lista' tigi Slmalajew imposta 
skond dan I-AIt. 
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57, (I) Jekk il-Ministru b'ordni pubblikat fiI-Gazzetta jiddikjan. 
li jkunu saru xi anangamenti mal-Gvem ta ' xi territorju barn minn 
Malta bil-ghan li jinghata helsien minn llUXa doppja dwar t.axu li 
lithallas tabt dan I-All u xi laxn slmill li lithallas bis-sahha lal. ligijict 
la' dak il-territotju, u 1i jkun jaqbelli dawk I-arrangamenti ghandu 
jkollhom sehh, dawk I.arnngamenli ghandhom isehhu minkelia kull 
haga ohra fdan I-Alt. 

(2) lekk il-Ministru b'ordni pubblikat fil-Gazzeua jiddikjara 
li jkunu saru xi arrangamenli mal-Gvem la ' xi lerrilorju barra minn 
Mal ta bil-ghan lijaghti hlas Iura , ruq baii reeiproka, ta' xi llUXa mhallsa 
tahl dan I-An 1iI persuni slabbiliti barra minn Malta u lijkun jaqbel li 
dawk I.arrangamenti ghandu jkollhom sehh , dawk l-arrangamenti 
ghandhom isehhu minkelia kull haga ohnl. rdan I·Au. 

(3) U· Ministru jista' jaghmel regolamenli ghal-tWeuiq lad· 
dispoiiujonijiet ta ' kull arrangamenli 1i jkollhom sehh taht dan 1-
artikolu . 

(4 ) Mela jirritulta It tkun Ihall set xi taua ghall­
importazzjoni ta ' oggcni li jkunu ei.entali rnit-taua bis-sahha ta' xi 
ligi , id-Direttur ghandu, ruq talba maghmula fdak ii-tmien u b'dak il­
mod li jista' jigi preskritl, u mal-produujoni tal-provi li hu jista ' jinhtieg, 
ihallas Iura I-taxxa hekk imhallsa. 

T AQSIMA XII 

REATI U PIENI 

58. Kull persuna li -

<I) tonqos 1i tapplika ghal registral.l.joni fii-imien u bil-mod 
mehliega b' dan I-AU;jew 

(b) tonqos li iiomm jew terfa' rtcords, dokumenti, U 
konlijiet ghai·tmien u bil·mod mehlieg b'dan I-All jew b'xi 
regolamenti mag.hmula bis-sahha tieghu: Jew 

(c) tonqoS li taghmel denunzja ta' taxxa Jew xi denunzja 
addizzjonali,dikjarazzjonijew laghrif Jew li &lib xi kOlba,uCortb, 
dokumenli u konlijiel meta lkun mehtiega taghmel dan bis-sahha 
ta ' dan I· AII jew ta' xi regolamenti maghmula bis·sahha tieghu , 

tkun halja ta' real u tellel, mela linstab halja, mulla la ' mhux anqas 
minn mil! lira u mhux itjed minn tiel! mill lira u l-Qorti ghandha 



tordnalha biex tikkonforma ruhha mal-ligi fi imien biiZejjed bie", tkun 
tista' taghmel dan, itda rku\l kaz mhWl: aktar minn lieu )(hUf. u fin­
nuqqas min jaghmeJ ir-real jkollu jhallas multa ohm [a ' mhu" anqas 
minn :Z.ewg 1iri u mhux aklar minn ghaxar tiri ghal kull jum Ii malulu 
jkompli n-nuqqas wara li jghaddi z-zmien moghti mi1I-Qorti:-

llda, bla hsara ghal dal< li nlqal qabel, kull persuna li lonqos li 
tapplika ghar-registrazzjoni jcw li tonqos 1i taghmel denunzja kifmehtieg 
b'dan I-Atl, tista' (ehel penali ra' LmJO ghal kull xahar jew parti minnu 
li jghaddi mid-data ta' dak in-nuqqas sa dak iz-imien meta n-nuqqas 
jigi rimedjat. 

59. Kull persuna Ii xjentement-
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(a) lonqos li taghli kont ghal xi attiyiro taxxabbli mwetlqa ..--.ujonipe.. 

minnha fir·records, dokumenti u konlijiet mehtiega b'dan I-All 
jew b'xi rego]amenti maghmula bis-sahha tieghu;jew 

(b) laghmel lIi denunzja, dikjarazzjoni Jew laghti taghrif 
mehtieg ghal lIi wiehed mill-ghanijiet ta' dan I-An li Ikun taf li 
jkun mhull korrett Jew qarrieqi rllj rigward materjali; Jew 

(~) tiffalsifika xi records, dokumenti jew konlijiel mehtiega 
li j iniammu fahl dan I-All jew thejji jew laghmel jew Ighin fil­
tJ'Iejiijajew fl-eghmiljew taghmel uw minn ,xi ~COf'tb, dokumenti 
jew konlijiet foloz; jew 

Cd) bil-ghan 1i tahbi lIi prova li Ikun tafjew 1i tkun mistennija 
1i ragoneyolment Ikun taf li Ikun rileyanli ghal xi ghan la' dan I· 
Att, tiddi struggi, tikkaneella, laghme l hsara Jew lahbi xi laghrif 
mahlun jew xi records, dokumenti Jew kontij iet; Jew 

(e) tonqos milli taghti Jew tipproduCi fattura fiskali Jew 
fattura ohra Jew dokument Jew riceyula fiskali kif u meta 
mehtieg b'dan I-Att Jew laghti fattura fiskali Jew fattura ohra, 
Jew dokument Jew ricevuta fiskali li tkun taf Jew li tkun 
mistennija li tkun taf li jkunu mhux korrctti jew qanieqa rxi 
rigward materjali: Jew 

(n laghti fattura jew dokument iehor jew rieevula fiskali 
dwar attivit! t&xxabbli Ii juru Ii ghandha tithallas t&xxa fuq dik I· 
attiyit! tallxlIbbli mela tkun taf Ii ma ghandha tithallas ebda lana 
Jew li t·t&Xxa 1i ghandha tithallas tkun anqas minn dik murija,jew 
mod iehor iliid ma' prezz Jew tinkludi fi prezz ghal allivit! 
taxxabbli xi ammont li juri li jirrappreienta xi t&Xxa li fil-fall ma 
tkunx dovuta Jew li tkun ogl'lla mil-l&xxa dovuta; Jew 
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(8) warn Ii tkun ghaddetjew inkludiet ma ' preu la' prodotti 
mibjugl\ajew servizzi moghlija minnna 1;1 persunaohra xi arnmom 
li jkun mal'lsub Ii juri Ii jirrapprei.enta xi WXI li ghandha tithal las 
lIlhldan !.AIl,lonqtlS milli taghti kontghaJ dak I-ammont fir-r«ordr 
laghha jew li thallas dak I-ammon! lid-Dircttur; jcw 

(h) likseb pussess jew ikollha x 'taqsam ma' xi prodoni,jew 
ta6Cclta I-provvista ta' xi scrvizzi meta jkollha ghaliex tahscb li \. 
taxxa fuq il . bejgh la' dawk il . prodoui jew il -provvista ta' scrvizzi 
Ikun gicl jew tkun se ligi skartata; jew 

(i) lidhol gha! xi 811iviti taxxabblijew toffri li lidhol gha! xi 
allivila taxxabbli ma' persuna ohra dwar prodoui jew servizzi li 1-
kisba tagl'lhom jew is-sehem fioom jew I-aceeltaujoni taghhom 
!iRendi 1i1 dik i1-persuna l-ohra hatja ta' real bis-sahha lai-paragrafu 
(It) ta' dan I-anikolu; 

Ikun halja ta ' real u Ithel, meta [instab halja, muha ta ' mhu" anqas minn 
mija u ham.~in lira u mhux iijed minn elf lira u mul ta ohra 1i Ikun daqs 
ghuar darbiet it-taua perikolata,jew prigunerija ghal mien ta' mhw; 
iijed minn sin J.hur ,jew dawk il-multi u prigunerija Oimkien. 

60. ( I) Meta persuna tinstab halja la' ~al jew laht J·artikolu 
58 jew tahl I· anikolu 59 ta' dan I-An u ICfp' tinstab halja ta' real tahl J.i 
w}ehed mill -imsemmija artikoli fi i mien sill J.hur mill-eghmil tar-reat 
la ' qabcl. il·multa m'ghandha rebda kai. tkun inqas minn den min lira. 

(2) Mela persuna tinstab hatja ta' erba' reali taht wiehed 
mill-anikoli msemmija qabcllijsiru fi imien erbgha u ghoJ.rin uhar. 
il-Qoni ghandha tordna s-sospensjoni ghal imien delerminalla ' mhult 
inqas minn gimgha la' kull litenzja, permess, warrant Jew 
awtoriuanjoni ohra mahruga mill -Puliz ija jew minn Iti awtori ta' 
ohra sabieJ. ImeltJ. i s-sengha Jew laghmel in. negozju li dwaru jkun 
relatat ir-reat. 

6 1. Kull persuna li -

(a) tfillkel , itteUef, iJUekkeljew taghmel xi haga bil-hsieb 1i 
Ifluel, ittellef jcw iuekkel,jew iddejjaqjew tallakka lid-Di~nur 

Jew lillli persuna li Ikun qed twettaq kif imiss J.i scIgha jcw dmir 
Iilha moghti jcw impost fuqha b'dan I-All jew bis-SBhha licghu: 
)<w 

(b) tkun inhngata minn J.i fond li d-Di~ttur jew persuna 
awtoriuala mid-Direttu! ikollha s-selgha 1i lidhol fih skond dan I­
An. tonqos li tippetmeni d-dhul mid -Direttur jew mill-persuna 



aWlorizzalajew lonqos mllli liehu dawk il-mi:iuri li j islghu jkunu 
ragonevolment mehliega ghall-ghan ta' xi dhul bha! dak,jew ta' 
xi spezzjon la' dak il- rond jew ra' xi oggelli, alliv, kOlba. records 
jew dokumenli 1i jkunu qeghdin jiz.ammu hemm gew; 

tkun halja ra' real u lehel, mm linSlab halja. multa ta' mhux anqas 
minn milejn lira u mhux iijed minn elflira jew prigunerija ghal imien 
ta' mhux ii:jed minn si ll xhur jew dik il-multa u prigunerija flimkien. 
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62. Kull persuna li tikser jew tonqos li thares xi wahda mid- 11 .......... i . 
dispoZizzjonij iel ta' dan I-An jew xi regolamenli maghmula bis-sahha 
tieghu Ikun halja ta' reat u meta tinstab hatja tehel, kemm-il dama r-
reat ma jkunx suggell ghal piena oghla laht xi dispoiizzjoni ohra ta' 
dan I-All jew ta' lIi ligi ohra, multa ta' mhux anqas minn mitt lira iida 
ta' rnhux iijed minn hames mill lira jew prigunerija gha! imien ta ' 
mhw: iijed minn tlett xhur jew dik iI-multa u prigunerija flimkien. 

63, ( I) Meta lIi haga ssir jew tonqos milli ssir minn korp ta' I\eoti .. i"".ffotjali 

persuni, id-dispoZizzjonijiet ta' din it.Taqsima ghandhom japplikaw ~!:tpo~; 
bhallikieku dik il-haga Ikun sarel jew naqsel milli ssir minn kull direnur, oIita";. 

manager jew ufficjal iehor ta ' dak il-korp ta' persuni; iida direttur, 
manager jew ufficjal iehor ta' korp la' persuni majkunx hati ta' real 
bis-saMa la' dan is-subartikolujeklc huwajgib prova li huwa ma kienx 
jar u ma setax b'diligenza ragonevoli jsir jafb'dak I-eghmiljew nuqqas 
jew li huwa ghamel kull ma sela' jaghmelsabiex iwmm millijsirdak 1-
eghmiljew nuqqas. 

(2) Meta xi haga ssir jew tonqos milli ssir minn impjegat 
fil-Iwettiq la ' I-impieg lieghu,jew minn xi persuna Ii tkun qed lagixxi 
ghan-nom la' dik il-persuna registrala, sew jeklc dik il.persuna l-ohra 
Ikun im pjegat sew jekk ma tkunx , gh andhom jappli kaw id­
dispoiizzjonijiel ta' din it .Taqsima bhallikieku dik il -haga Ikun sarel 
jew naqset milli ssir sew minn dak I-impjegal jew persuna ohra 
innifishom kifukoll mill-prineipal laghhomjew mill-persuna registrata: 
iida dak il-principal jew persuna registrata majkunux hatja ta' reat taht 
dan is-subartikolu jeklc igibu prova li ma kienux jafu u li ma setghux 
b'diligenza ragonevoli jkunu jafu b' dak J-eghmil jew nuqqas jew li huma 
ghamlu kull ma setghu jaghmlu sabiex iiommu milli jsir dak l-eghmil 
jew nuqqas. 

64, ( I) Ma ghandhom jinbdew ebda prOCedimenti tarU din it- __ ..... 
Taqsima hlief minn jew bi/-penness tad-Direllur. 

(2) Minkejja d-dispoiizzjonijiet tal-KodiCi Kriminali , 1- K .... 9 
Avukat Generali jkollu l·jedd ta' appell quddiem il-Qoni ta' I-Appell 
Kriminali minn kull sentenza moghtija mill-Qoni taI .Magistrati dwar 
proCedimenti kriminali labt din it-Taqsima. 
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(3) IJ-bidu ta' pro6edimenti jew I-impotizz,ioni ta' piena ghal 
xi real lahl din it-Taqsima ma ghandhomx jehilsu 1i1 xi persuna minn 
prosekuujooi tab! xi liS; ohra jew rniU-obbligu taghha Uht dan I-An, u 
l-bidu ta ' proCedimenti jew I-impoiiu.joni ta ' piena gha! xi rea! talll xi 
ligi ohrajew il-hlas la' xi taxxa jew laJUta addizjonaJi laht dan I-An ma 
gllandhornx jehilsu IiI xi persuna minn xi prosekunjooi jew piena t&hl 
din it-Taqsima. 

(4) Meta pienl pekunjarja lists' tinghata gtlal real taht din 
il-Taqsi ma , dik i1-piena pekunjalja ghandha deijem tinghala u d­
dispoiiujonijiet ta' \-artikolu 21 tal-Kodici Kriminali uta' I· At! dwar 
il-Probation tal-Hatjin ma ghandhomx japplikaw. 

(5) F'kull prosekuzzjoni krirninali tahl din it-Taqsima jew 
Uht xi regolamenli maghmula tab! dan I-An. id-Oirettur personalment 
jew ku ll uffiejaJ ichor li jissemma' minnu jista' , minkejja d· 
dispoiiujonij it\ ta' kullligi ol'lra, igib iI · provi ,jinratta u b ' kull mod 
ichor imexxi I-prosekuzzjoni minnok il·Puliz.ija jew nimkien magl'lhom. 

(6) Jekk Ikun tenl'ltieg bl'lala parti mill·kai gl'lall­
prosekuzzjoni x· xiehda tad·Direnur jew ta ' xi ufficjal imsemmi skond 
is-subanikolu (5) ta ' dan I· an.ikolu, huwa gl'landu jinslama' qabel ma 
jibda jwenaq id-dmirijict ta ' ufficjal prosekutur (minbam f ilii j semmi 
I·fatti li jikkostitwixxu r-real) , kcmm-il darba I. hlicga Ii jagl'lli xichda 
ma Iqumx fi stadju ulteljuri tal-proCedimenti. 

65. ( I) Minkeiia kull dispotizzjoni ohra ta' dan I·Alt, id-Direttlll' 
j ista ', fiI-ku ta' xi real li jiir lal'It dan I-Att,jKihol fi ftcl'lim bil-miktub 
ma" min jag1lmcl if· reat li bis-sal'll'la ticgl'lu min jaghmel it· real il'lallas 
somma ckwivalcnli gl'lall -multa li ti sta ' titi mposta bIlala penali skond 
dan I-Att mela dik il · persuna linSlab halja ta" dak it· real, iida b 'dan iIIi 
meta I-ligi tipprovdi I-inqas ammont u l-ogl'lla ammont ta ' multa li tis ta' 
liSi held: imposta, is-somma li gl'landha tithallas b' ritultalll ' dak il· 
ftehim g1Iandha ikun somma ckwivalcnti gflal l-imsemmi I-inqas ammonl 
miijud b' nofs id-differenz.a bejn l.imsemmija I-inqas u l-oghla ammonli , 
u malli j igi ffinnat xi ftehim bl'lal dak mid-Direttur u minn min jagl'lmel 
iT-reat , ghandha tinte mm kull responsabbilta' kriminali ta' min jaghmel 
it -reat tabt dan I-Att gl\ar-rigward ta ' dawk if-reali li dwarhom ikun sar 
iI · ftehim. 

(2) Id-dispo:i:izzjonij icllas-subartikolu ( I) la ' dan J-an.ikolu 
gl'landhom japplikaw ukoll rtull kai meta min jaghmcl ir-reat ikun gie 
akkUZaI quddiem qon.i dwar ir-real iZda qabel ma tingl'lata s-senlcnz.a 
finali dwar dak il-kai: 



Ii.da meta rnajkunux inbdew proCedimtnti quddicm il-<t0rti, 
is-somma Ii ghandha tithallas skond xi fu:him kif kontemplat fis­
subartikolu (I) ta ' dan l-artikolu ghandha lilnaqqas b'ghaxra fil-mija. 

(3) Kul! somma dovuta bis-sahha ta' xi ftehim li jsir skond 
is-subartikolu (1) ta' dan I-artikolu ghandha tkun dovuta li1l-Gvem bhala 
dejn (:ivi]i. Id-Direttur ma ghandux jaghmeJ ftehim bhal dak imsemmi 
fis-subartikolu ( I) ta' dan I-artikolu kemm-il daJba dak il-ftehim ma 
jkunx imsieheb bil-hlas tas-somma dovuta jew bl-ghoti ta ' garanzija 
biti:ejjed ghall-hlas taghha. 

(4) Id-dispoiizzjonijiet ta' dan l-anikolu ghandhom ikunu 
bla hsara gha! kull proCedimenti jew konfiska mibdija jew li jkollhom 
effetl, bis-sahha ta ' xi ligi ohra. 
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66. (1) Jd-dispoiizzjonijicl ta' l-artikoli 18 u 62 ta'l-Ordinanza ReMi ti.,.........,... 

tad .Dw~a ~andhomjapplika,,: gh~l ~an 1.A,tt bhallikieku kull rifcrenza :=.:;,.. 
ghal dazJI h Imsab rdawk I-anlkoh kicnet nfcrenza ghal taua dowta , ... .H!Ij . 

tahl dan I-All, u kull persuna li likser id-dispoi.izzjonijicl ta ' dawk 1-
anikoli lijiftichmu kif imsemmi qabel dwar xi oggctti li I-importazzjoni 
laghhom hi suggcna ghal taxxa taht dan I-An tkun hatja, minghajr 
pregudizzju ghat kull responsabbiila' li jkollha taht I-Ordinanza 
msemmija, ta' reat tahl dan I-Att u tisla' ghal kull reat bhal dak,lchcl 
multa Ii Ikun ckwivalcnti ghat-t()(ai mcta tghodd flimk ien it-taxxa li 
jkollha tithallas fuq l-oggctti u d-doppju tal-valurta ' l-oggetti,jew multa 
la' hamsa u ghoxrin lira, skond liema Ikun I-akbar ,jcw prigunerija ghal 
lmien ta' mhulI izjed minn sentejn Jew dawk il-multi U prigunerija 
f1 imkien , u min jaghmel ir-real jista' Jew j inzamm Jew jiUiehdu 
proCedimenti kontrih b'tahrika, bl-istcss mod u ghamta, u skond id­
dispoZizzjonijiet I·ohm kollha stabbiliti fil-KodiCi KriminalL 

(2) Id-dispoi.iz.zjonijiet la' I-artikolu 77 ta' I-Ordinanza lad­
Dwana ghandhom japplikaw dwar dawk l-oggetli li '.imponazzjoni 
taghho m Ikun suggelta ghat-ta.ua taht dan I-All bhallikieku kull 
riferenza li tinsab rdik I-Ordinanza ghad-dazju msemmi rdik 1-
Ordinanza kienet ukoll referenza ghat-taxxa li ghandha tithallas taht 
dan I·AII. 

(3) L-importazzjoni ta' oggetti suggetti ghat.taua l&hl dan 
I-An ghandha lilqies. g hall-finijiet kollha la' kull ligi, bhala 
importazzjoni projbita kemm-iI darba ma tithallasx it· taxxa msemmija 
jew, meta I·hlas tat-taua jkun gie pospost skond xi dispozizzjoni ta' 
dan I-All , il-kondizzjonijiet imposti dwardak il .posponiment majkunux 
tharsu ki f imiss. 
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TAQSIMAXUI 

MlXXEU.ANJI 

67. (I) Kull avvii . mandat jew proCedimcnt ichor I; juri Ii hu 
maghmul SKOnd id-dispoiiujonijiet la' dan I-An m'ghanduxjitqies li 
jkun null jew 1i jista' jig; annullat minhabba nuqqas ta' forma jew li 
jkun effettwat minhabba xi iball. difett jew ommissjon; li jkollu ,jcld: 
dan ikun matc:rjalmcnt u effeuivamentjaqbel mal-hsieb u skond it-tifsit 
ta' dan I-An. 

(2) RI-kai ta' korp ta' ptr.;uni, ikun bii.iejjed jekk jidher 
biss I-isem la' dak i1-korp fuq kull avvii . mandatjcw proCediment. inklui 
kull proCediment quddiem il-Qorti ta ' l-AppeJl. mahrug jew maghmul 
taht jew ghall-fin ijict ta ' dan I-All. 

(3) Kull avviilijinghala mid-DireuUftat'lt dan I-An ghandu 
jkun iffirmat mid-Direttur jew minn xi persuna jew persun; minnu 
awtorittati u kull avvii bhal dak ikun validu jekk il-firma ikun stampata, 
inimbr'atajcw miktuba (uqu. 

( 4) Ku ll avv i! jisll' jig; notifil.at liI persuna sew 
personalmenl sew billi jinlbaghat bil-posta u ghandu fdan il-kai tal­
posta jilqies li jkun gie nOl ifikat, kemrn-i1 darba rna lingiebx prova 
kuntrarja, m-w ta' indirizz rMalta mhux iijed lard rnit-t;eletjum li 
jigi WIll1l il-jum meta dan ikun gie mpustal, u fiJ-w ta' indirizz bunt 
minn Malta fiI-jum li jigi WIll1l dak i1-jum meta J-avviz kien jigi ricevut 
fil -kors ordinarju lal-posta u jkun bizZc:jjed li tingieb prova ti J-avviz 
kien indiriz18t u mpuslat sew. 

(S) Ghall-finijiet tas-subartikolu (4) ta ' dan l-artikolu , avvii; 
j itqies li jkun gie ndiriuat sew jekk dan ikun gie ndiriuat fl -indiriu 
tan-negozju jew priV31 tal-persuna, u indiriu moghti minn persuna lid­
Oireltur ghandujitqies bhala l-indiriu la' dik it-persuna kemm-il darba 
u sakemm majinghalAX avviz ta' bdil la' indiriu minn dik il -penuna 
lid-Direttur . 

(6) Meta d-data li fiha xi denunzja,avvizjew dokumcnt ietlor 
ikollhom jintaghmlu, jinghataw jew jigu notifikali jew jitqiesu li gew 
notifikatijew li fiha jkollu jsir hlas skond xi dispoii:zzjoni ta' dan I-All , 
li kid:u mhux ghad-dispoiiujonijiel ta' dan is-subartikolu, is-Sibl jew 
il-Hadd jew fjum nanjonali jew btala pubblika skond kif slabbil it fl ­
AIl dwar il-Fesli Nazzjonali u Btajjel Pubblici ohra,dik id-data ghandha 
titqies li lahbat fl-ewwel jum tall-xoghol li majkunx is-Sibl, li jigi wara 
dak is-Sibt, Hadd, resta nazzjonaJi jew btala pubblika. 
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68, (1) Kull segretarju, managtr, direttur, stn\lCjarju jew ufficjal It.".,.ua.can.; . 

printipali iehor la' tnli jew korp la' persuni , Icull eeedi u ei.ekUlur 
teSlamentarju u kulllc.uralur ta' win banal la ' persuna mejla , u kull 
persuna Ii Ikun tulur ,lc.uralur, amministt"alUr jew fiduejarju ta' xi persuna 
ohra jew ta' xi trust, fond jew enli ohra ghandha Ikun rapprei.entanl, 
ghall-ghanijiet ta ' dan I-Alt.la' dale. H-korp la' persuni, persuna mejta, 
persuna ohra, trust, fond jew enti ohra, skond iI-kai. 

(2) Meta all ivil! taxxabbli lilwenaq rMalta minn persuna 
li ma Ikunx stabbilila r Malta, kull persuna residenli rMalta li lilha ligi 
provduta dilc l-allivitA jew Icull persuna residenli rMalta li Ikun agenl 
ta ' dilc il-persuna ghandha, jek.lc tig i heJcJc. imsemmija mid-Direttur 
permezz la' avvii bH-miktub, tkun rapprei.entanl ta' di lc il -persuna dwar 
ku ll obbligazzjoni tal-persuna laht dan I-All dwardilc l-attivitA taxxabbli. 

(3) (a) Bla hsara ghad-dispoiizzjonij iel taS-subanikolu (5) ta' 
dan I-artikolu, rappreic:ntanl ta' persunajlcun responsabbli bl-istess 
mod u sa I-isltss limilu bhal dik. il-persuna li jkun qieghed 
jirrapprei.enta ghall-obbligazzjonijiel kollha mposti b'dan I-Alljew 
bis-sahha lieghu. 

(b) Kull haga li ssir jew li tonqos milli ssir minn 
rapprei.entant li hek.lc jagiui ghandha lilqies ghal l-finijiel ta' dan 
I-All li Ikun sareljew naqset miIJi ssi r mill-persuna li taghl"La huwa 
jkun rapprei.enlanl. 

(c) Kull avvii li j igi nOlifi lcal jew hlas Iura li jsir lil 
rapprei.entanl fiI -kariga lieghu ta ' rapprei.entant taht xi wahda mid­
dispoiizzjonijiet la' dan I-All ghandu jilqies bhala notifiJca li Ikun 
sarel jew hlas li jkun sar till -persuna li huwa jlcun rapprei.entant 
laghha. 

(d) Li persuna Ikun jew tinhalar rappreientant ta' persuna 
ohra ma jehlisx lit-tieni persuna minn kull obbligu jew 
responsabbilla' taht dan I-Att. 

(4) Rappreientant li jkollu taht I-amminislrazzjoni jew 
kontroll lieghu xi fond ijew proprjeta' ta' persuna jew dovuti lil persuna 
1i huwa jkun rapprei.entant taghha ma ghandux jiddisponi minn dawk 
i1-fondi jew proprjeta' kemm-il darba majkunx haseb biii.ejjed ghal 
kull taua li liSla' Ikun dovuta taht dan I-Att. 

(5) Rapprezentanl ikollu responsabbi lta' solidali mal­
persuna li jkun qieghed jirrapprei.enta ghat-taxxa dovuta minn dik H­
persuna: 
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lida meta r-rappre:ientant ikun agiua in borwfid~ u majkunll 
qieghed xjentement jikser is-subartikolu (4) ta' dan I-artikolu Jew xi 
obbligazzjoni ohm taht dan I-An, iHesponsabbilta' tieghu taht dan is­
subanikolu ghandha tkun limitata ghall.fondi Jew ghall-valur la' kull 
proprjela' Ji huwajkun qieghed jamministrajew jikkontrollajew li Ikun 
proprjeti ta' Jew tkun dovuta liII -persuna li huwa jkun rappreientant 
taghha. 

69. Ghall -finijiet ta' I-Att dwar it-Taxxa fuq I-Income u I-Att ta' 
1· 1994 dwar l-AmminiSU'azzjoni tat-Taxxa ~ 

(a) \. imghax lijithallasjew \i ghandu jithallas tahl dan I-Atl 
mid-Direttur 1il xi persuna ma ghandux j ilqies bhala dhul ta' dik 
it-persuna; 

(b) I. jrnghax U Haua addizzjona\i li jilhallsu jew li 
ghandhom jithallsu taht dan I-All minn xi persuna lid-Direttur rna 
ghandhornxjitqiesu bhala spe.ijei.lijkunu saru fiI-produzzjoni!ad­
dhul ta' dik il-persuna. 

70. (I) Il-Ministrujista' b'regolamenti-

(a) jemenda, ihassar jew jissostitwixxi kull wahda mill­
Iskedi li jinsabu ma' dan I·Att: 

(b) j ippreskrivi kull haga li fxi kai. panikolari titqies 
mehliega bil-ghan li jigi evitat kull Ighawwig konsiderevoli fiJ­
kompelizzjoni li jisla' mod iehor jirrii.ulta mill ·mod kif jigu 
applikati xi dispoi.izzjonijiet ta ' dan I-An; 

(c) jipprovdi ghar·rounding.up jew rounding.down ta' ku!! 
ammont fx i kalkolu maghmul ghal xi wiehed mill-tinijiet ta' dan 
I.Att ,jew sabiex majittehidx kont ta' kull ammont i.ghir Ii johrog 
minn dan iJ-kaJkolu: 

(d) jippreskrivi kull kondiujoni li tlsla ' liSi mposta u KU\] 

deeii.joni Ii tista' tittiehed mid-Direttur skolld dan I-All: 

(e) jippreskrivi kull hagaohra sabiexjii.gura J·hlas tat·taxxa 
u b'mod generali sabiex jaghli sehh lid-dispoi.izzjollijiet ta' dUll J­
Att; 

(f) jipprovdi ghar.registrazzjoni ta ' numru ta' persuni bhala 
persuna wahda jew ta' persuna biex tigi registrata separatament 
dwar ferghat differenti jew dipanirnenti differenti ta' l-attivitA tan­
negozju taghha f'dawk ic-c irkostanzi u dWBr dawk id-



dispoiizzjon ijiel 1i jistghu jigu specifikali n-imsemmija 
regolamenli: 

(g) j ippreskrivi kull haga Ii lista ' jew li ghandha ligi 
preskritta tahl xi wal'lda mid-dispoiiujonijiel ta' dan I-All: 

lida ku1l hap msemmija 'label tista', fid-disk.reujoni lal­
Minisuu. tkun preskritta b'Ordni jew b' Avvii fil-Gazzella. 

(2) Bla I\sara ghad-dispoiiujonijiet w-subartikolu ( I) ta' 
dan I-a rtikolu il· Ministru jista' wkoll b' regolamenti jaghmel 
dispoiizzjonijiet specjaJi dwar atlivitajiet li ghalihom jirreferi 5-

subartikolu (3) ta' dan l·art ikolu, u j ista' b 'dawk ir-regolamenti, 
jipprovdi: 

(a) li anivit! taxubbli ti l'l ies bhala iewg altivitajiel 
taxxabbli sepatali jew iktar jew Ii ghadd ta ' allivilajiet taxxabbli 
gI'Iandhom jitqiesu bhala attivitll. taxx3bbli wahda: 

(b) sabiexjigu stabbilili I-hill u I-post li fihom gI'Iandujitqie$ 
li jkunu sehhew I-auivitaj iet tuxabbli ; 

(c) dwar li l-kalkolu tat-taxxa li ghandha tithallas j igi 
stabbi lit b'dak iJ-metodu jew wiehed minn dawk i1-metodi Ii d­
Direttur jista' jistabbiliui; 

(d) dwar kif jigu stabbiliti t-tnaqqis u I·hlas Iura applikabbli: 

(e) dwarkull,toord.s u doItumenti adcIizzjonali li gflandhom 
jiniammu uj igu prodotti ghar-rigward la' t-imsemmija attivitajiet 
IllllXabbli: 

u kull regolamenti bhal dawkjapplikaw minkejja kull!"laga kunuarja li 
tinsab rdan I-All. 

(3) Dan is-subanikolu japplika g!"lal: 

(a> attivilajiet taxxabbli lijilwcllqu minI! operaturi la' vjaggi 
u agenti ta' I-ivvjaggar u minI! persuni ohTa li jaghmluha la ' 
principali u lijwettqu attivitajiet laxxabbli Ii s-soltujitwettqu minll 
operaluri ta' vjaggi u agenti la ' I-ivvjaggar, 

(b) anivilaj iel tax.xabbli li ghandhom x'jaqsmu mal­
provvisla la' oggetti wZati ; 
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(c) dawk I-auivilaj iel huxabbli I-ohra li jislghu j is u 
spetifikali b'ordni ghall-finijiel ta' dan l-artikolu. 

(4) II-Ministru jista' b'Avvii fiI -Gazzelta je:ienla kull 
persuna jew klassi la' persuni b'effell jew minghajr effett retrospettiv 
mid-dispozizzjonij iet kollha jew minn uhud mid-dispoiizzjonijiet ta' 
dan I-Att jew jaghmel dispozizzjonij iet differenti ghallrull rasuni li fil­
fehma lieghu tkun bizie,iied. Ku]] ei.enzjoni jew dispozizzjoni differenli 
bhal dawk jistghujsiru suggeui ghal dawk il-kondizzjonijiel jew ghall­
hlas ta' dik ir-rata jew rati l-ohra ta ' taJUa, li ma jkunux rata jew rati 
oghla minn dawk stipulati b'dan I-All jew ghal dawk il -kondizzjonij iel 
u hlas nimkien, kif il-Ministru jidhirlu xieraq. 

TAQSIMAXIV 

THASSIR U EMENDI 

71. (I) Bla hsara ghad-dispoZizzjonijiella' dan I-AIt, I-AUla' 
1-1994 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud huwa b'dan imhassar b'sehh 
mill-ewwel ta' Lulju, 1997. 

(2) Id-dispoZizzjonijiet ta' I-Att dwar it-Taxxa fuq iJ-Valur 
Mizjud u la' I-All dwarTaxxa fuq I-Infieq ghandhomjibqghu jsehhu, U 
ghandhom bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta' dan 
I.anikolu ,jkomplujapplikaw ghal kollox ghar-rigward lal-provvista ta' 
oggelti u servizzi li ssir qabel l-ewwel ta' Lulju, 1997. 

72, (I ) L-AII dwar id-Oazji ta' Importaujoni ghandu jigi 
emendat kif sej: 

(a) ir-rali ta' dazju lijidhru f1·Ewwel Skeda li tinsab mieghu 
dwaroggetti Ii huma suggelli ghal taxxa Ias-sisa tahl dan I-All ma ' 
I-importazzjoni taghhom rMaita,ghandhomjinbidlu skond kifikun 
mehlieg sabiex I-ammont ta' dazju ta' imponazzjoni li jilhallas 
taht I·Att dwar id-Dazji ta' Imponazzjoni ma jkunx inqas minn 
8. 1 fil-mija; 

(b) il-Tieni Skeda li tinsab mieghu ghandh3 tiSi sostitwita 
bl-Iskeda li hemm fir-Raba ' Skeda li tinsab ma' dan I-All . 

(2) Mal-bidu fis-sehh la' dan I·artikolu, il -Kontrollur tad­
Owanaghandujiehu hsieb li tiSi pubblikata fil-Gazzetta l-Ewwel Skeda 
li linsab ma' I-An dwar id-Dazji ta' Imponaujoni, kif emendala skood 
il-paragrafu (a) tas-subartikolu ( I) ta' dan I·anikolu. 
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73. ( I) L--arrangamenli uan:i:.i lorji &hall. applikazzjoni ta ' dan Ditcooii~jIa 

I.An gha] kull haga. inkluii hlasijiclluTa dovuti lill-Gvem dwar stolck:ijiet ---..;; 
n-idejn u kuntnltti li jkunu ghadhom jahdmu wara I-bidu f1s-schh ta' 

dan I·An, ikunu dawk li jistghu jigu preskriUi. 

(2) II · Kummissarju tat-Taua fuq if-ValuT Mii.jud ghandu 
jaghti d-dOla u l-infonnazzjoni kollha IkI-Dirctlur held: kifikun mehtieg 
biex jinghala cffetl shih lid-dispo:i:.iujonijk:t ta ' dan I-Att u ghall­
amministraujoni tieghu. 
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SKEDI 

L-Ewwel Skeda 

(Artikolu 12(1)) 

IMPORTAZZIONIJIET EZENT A TI 

1. Ir.ri . imponau.joni ta' -

(a) oggetti li jigu ri -importat! mhux alterati; 

(b) kampjuni li jkunu gew esportati temporanjament. 

2. L-imponazzjoni ta' oggetti 1i huma murija ghas-sodisfazzjon 
tal-Kontrollur lad-Owana Ii jkunu gew moghtija baml minn Malta III xi 
persuna ghal distinzjoni fl-ani, letu:ratura, xjenzajew sport.jtW gha! 
servizz pubbliku, jew xon 'ohra bhala xiehda ta' ghemil jew kondotta 
meritevoli. U ffiport31i minn jew fiscm dik il-pcrsuna. 

3. L-importazzjoni ta' cgge«i rni l-Tanna ta' Malta ghat-taghmir 
u ghall-rnanutenzjoni tat-Tarzna,jew li huwa mehtieg in konnessjoni 
mas-servizzi moghtija minn dik ll-korporazzjoni. barra minn oggetti u 
materjal uZati -

(a) f08geui maghmula minn dik iI-korporazzjoni u 
mahsuba biell. jintuiaw fMalta,jew 

(b) bast imenti registrari lokalment barra minn bast iment i 
wZati fit-trasport internazzjonal i. 

4. (I) L-imponaujoni ta' idejn, dirghajn, riglejn u saqajn 
artificjali U oggetti kiru rgiCi ohra ta' xona simili. maghdudaspa,~ parts 
u aCCessorj i, ghas-serf'lan ta' inkapaeita' permanenti tal -pelsuna, iida 
illi , fiI -kai ta' SPO'~ pans u actessorji, il-Kontrollur tad-Dwana jkun 
sodisfatt lijkunu mportati sabiex isi ru lokalment idejn,dirghajn, riglejn 
u saqajn artificjali jew oggett i ohra simili u siggijiet ta' I-invalidi Ii 1-
Kontrollur tad-Dwana jk.un sodisfatt li jkunu ghall-utu eskluiiv ta' 
persuna li tkun Ibati minn xi difett fiiiku jew inkapaeita' permanenti; 

(2) L-imponazzjon i ta' oggetti li jkunu speCifikament 
mahsuba ghall-edukazzjoni ,I-impiegjew I-avvanzsoejali ta' persuna ti 
tbati minn xi nkapaeita' fiiika jew mentali pennanenti, b'dan iIIi 1-
Kontrollur tad-Dwana jkun sodisfatt li l-imsemmija oggetti jkunu 
mportati ghall-uiu eskluiiv ta' l-imsemmija persuna. 



5, L-imponazzjoni ta' criekel ta' I-aghsafar ghaU-uZu minn r i"gu!I 
ta'l-aghsafarkwalifikali ghaJl-istudju tad-drawwiella' I-immigrazzjoni 
ta'l .aghsafar, 

6, L--imporlaZZjoni ta' rigali Ixmafid~ ta' xorta mhux kummerejali 
li kull lanljigu ricevuti minn persuna minghand ohra Ii lirrisjedi barra 
minn Malla u li jkunu mahsuba ghall-uZu personali la ' min jirievihom 
Jew ghall-familja lieghu, kemm· j! dama dawk ir-rigali ma jkunux 
jikkonsislu fxorb a1koholiku u lanqas ftabakk jew prodoui laI-labakk 
u I-valur lotali CIF tar-rigah kull darba ma jkunx la' itjed minn hamsin 
lira , 

7, L--imponazzjoni la ' b,aill~ u kull oggett ichor ghall -uZu mill­
ghomja mportat minn iSlitut rikonOJlXut jekk iI-Konlrollur tad-Dwana 
jkun sodisfatt Ii dawk l-oggetti jkunu gew importali ghal l-uzu esklutiv 
ta' persuna ghamja, 

8. L-imponazzjoni la' kalCijiel, dborji, pissidi, sferi, cnieser, 
navelli la' l-ineeflS, slaJeb, kandlieri, kruCirissi, vari, vazetti la' 1-OIju 
Santu , lampieri tas-sanlwarju. SlaZZjooijiellal-Via Sagra, karti III-glorja 
la' fuq I-altar, impulluzzi, rel ikwarji, lantemi taJ'pureissjoni, tabemakli 
u bibien lat-labernakli, lroni la' l-esposl u orgnijiet , mahsuba ghaIl-qima 
t" Alia u mponati biex jigu w7.ali eskluiivament ghall-qima l'Alla fiI· 
knejjes, kappelli jew po5{ijiet ohra mahsuba tskluiivament ghal dill: iJ ­
qima, baldakkini tal-kne,iies uiati fpurCissjonijiel u qniepen laI·knisja. 

9, L-importazzjoni ta' apparat Ii jghin fis-smigh mahsub ghall­
uiu mil·torox u panijiet tieghu identifikabbli , 

10, L-imporllZzjoni ta' oggeui lad-dar u oggetti personali, 
ghamara u oggeni domestici ohra, (minbam anni tan-nar u armi ta' 
kulJ xona),li fl -opinjoni tal-Kontrollur tad.Dwanajkunu gew uiati rid· 
dar lal-penuna li qed timponajew tal-fam ilja taghha, u lijkunu mponati 
minn dik iI -persuna meta ggorr il ·mobbli tad-dar taghha minn pajjiz 
iel'lor ghal Malta, iida dawn I-oggett i ghandhom jigu mponali fi tmien 
silt IIhur mid-dala lal·wasla fMalla, jew fdak it-zmien iehor li 1-
Kontrollur tad·Dwana jista' jippenneui. 

I J. L-importazzjoni ta' vellum bil-mulur privata wahda li ligi 
mponala minn emigrant Malli (i r' l1Igel U I-marajgl'loddu bhala persulla 
wahda gl'lall-ghanijiet ta' din iI-panita) Ji tigi IUI1I bitJl toqghod fMaIta 
b'dan illi dak l-emigranl jissodisfa liII -Konlrollur tad-Dwana illi: 

(i) kien ilu joqghod barn minn Malta ghall-imien li 
b'kolloll igib I.ghaxar snin matul il-perijodu ta' hmistaJl -il sena I; 
jigi minnufih qabtl H-wasla lieghu biell joqghod ghal kolloll 
fMaha; u 
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(il) iJ -venura bil-mutur kienel fi l-pusscss taghha ghal imien 
kontinwu ta' mill-inqas sit! xhur li jigi minnufih qabeJ il-wasla 
lieghu biexjoqghod ghal kono,.. r Malta,sakemm hlasijicl ta' dwana 
ufjew hlasijiet fiskali li ghalihom hija nonnulment suggetta dik H­
venurajkunu thallsu jew fiI -pajji i tal-origini jew fil-paliii laHluq 
u bil-kondizzjoni Ii dik il-vettura bil-llIU1ur liSi mportata fi imicn 
silt XhUT mid-data tal-wasla la' dak I-emigrant biex joqghod gha] 
kollox f Malta: 

lida meta xi vetlura bil-mutur bhaJ dik tigi mponala hielsa 
mit-taxxa tinbiegh jew tigi trasferits minn dik i1-persuna ghall-uiu 
fMalta , dik il-vellura bil-mutur litqies li nhargct mid-depoit fiI-waqt 
ta' dak il-bejgh jew trasferiment taghha U Haxxa tas-sisa fuq oggetti 
mponati ghandha tithallas fuqha mill-persuna li ssir is-sid laghha. 

12. L-importazzjoni la' vellura bi l-mutur privata wahda li lig i 
mponala minn persuna (ir-ragel u I-mara jghoddu bhala pcrsuna wahda 
ghall-ghanijict ta' din il-partita) li ligi biex toqghod f Malla b'dan illi 
dik il-persuna tissoclisfa lill-Kontrollur tad-Dwana illi : 

(i) ikollha fil -pusses. .. taghha penness tar-residcnza mahrug 
lilha mill-Gvern skond is-subartikolu (1) la' I-artikolu 7 ta' I-An 
dwar I-Immigrazzjoni; u 

(ii) il-vctlura bil-mulur kienet fi l-pussess taghha ghaJ 
:i;mien kontinwu la' mill- inqas si ll xhur li jigi minnufih qabel il­
hrug tal-imsemmi permess, sakemm hJasijiel la· dwana u/jcw 
hlasijiet fiskali li ghalihom tkun normalment suggeua dik il-venura 
jkunu thal lsu jew fiI -pajjii tal-origini jew fil-paljit lal-Iluq u bil­
kondizzjoni li dik il-vcnura bil-mUlur tigi mportata fi tmien sin 
xhur mid-data lal-imsemmi penness jcw mid-data tal-wasla ta ' dik 
il-persuna fMalta, skond liema data tigi I-iktar lard: 

iida, meta vellura bil-mutur bhal dik ligi mportala hielsa 
mil-taxxa tinbiegh jew tigi trasferita minn dik il-persuna ghall-uzu 
fMalta, dik iJ -veuura bil-mulur lilqies Ji nharget mid-depoit fiI-waql 
ta' dak il-bejgh jcw trasferiment laghha u t-Iaxxa tas-sisa fuq oggeni 
mpoltali ghandha lithallas fuqha mi ll-persuna li ssir is-sid taghha. 

13. L-imponazzjoni la' -

(a) bagalji lal-passiggieri, maghduda lbics u hwejjeg 
personali wiatLli I-Konlrollur tad-Dwanajkun sodisfatt li jkunu 
mahsuba ghall-uiu personali tal-passiggieri, iida eskJ uii armi tan­
nar u armi ta' kulJ xorta; 



(b) dawk il'prodoui la' tabakk:, imbejjed,spirti ,toilet l'.'Oters 
u profumeriji li jislghu jigu pc:nncssi skond il-Konvcnzjoni dwar 
Facililajicl Doganal i ghall-Viiitaturi maghmula fi New York n-4 
ta ' Gunju, 1954; 

(c) dawk l-oggetti mixtrija ghall-uiu lal-passiggier innifsu 
jew bhala rigali bona fide. Ii ma jkunulIi l-oggcui msemmija fit ­
paragrafi (i) u ( ii ) la' din il.partila sa valur la' hamsin lira, b'dan 
illi mela l-valur lolali la ' dawn l..uggetli jkunjaqbei il-hamsin lira , 
din id-dispoiizzjoni ma Ikunx Ighodd u I· taxxa li lithallas fuq dawk 
l-oggelli ghandha lilnaqqas b' Lm7.50, 

14 . L-i mportazzjoni la' kampjuni la' ebda valur kummerejaJi , 

15. L-i mportazzjoni ta' strumenti jcw appar81 xjcnlifiku , mahsub 
spei:ifikament ghal skopijicl la ' cdukazzjoni jew ghal ricerka puramenl 
xjcnlifika , b'dan illi -

(a) dawk l-istrumenti jew apparat xjcntifiku jigu konsenjal i 
lil iSlituzzjoni xjcnlifikajew cdukalliva pubblikajew privala li Ikun 
approvala mill-Ministru responsabbli ghall-edukazzjoni ghall­
finijict ta- din id-dispoi.izzjoni u jkunu wiali tah! il-kontroll u r­
responsabbilta' la' dik l-istilUzzjoni: u 

(b) strumcnti u appar.1I ta' l-istess valur xjcntifiku majkunux 
qcdjigu fabbri kati f Malta , 

16, L-importazzjoni ta ' regislraZzjonij iet taI-hoss u tal -video -

(a) ta' karaltru cdukaltiv ,xjenlifikujew kulturali rnaghmula 
mill-Gnus Maqghuda jew xi wahda mill-agcnziji spc:cjalizzati 
taghha: 

(b) ta ' xorta edukattiva mponati minn skola jew iSliluzzjoni 
tal-gvern, mill-Universita' la' Malta jew minn xi skola jew 
iSli lUzzjoni li jkunu registfmi lahtl-Att dwar I-&lukazzjoni kemm­
il darba d-Direttur ta ' I-Edukazzjoni jii:i:ertifika li I-matcrjal ikun 
ta ' karattru edukatliv biss u li jkun se jinluza biss u ghal kollolli 
ghal skopijicl cdukallivi minn dik I·iskola; 

(c) ta' korsij icl ta' I-ilsna. 

17 . Slalwi u dekoraujonijicl art istic; ffunnali bam minn Malta 
minn originali maghmula minn &nisli lokal i, kcmm·il darba jinkiseb 
pc:nness mill-Kontrollur lad-Dwana qabel ma l-originaljintbaghat bam 
minn Malta ghall-rorma. 
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18. L-imponazzjoni ta' 0Bsell; li l-provvista taghhom minn xi 
persuna tkun, fi l-kaiijiet kollha, provvista e:i;entata skond it-T iclel Skeda 
li tinsab ma' dan I-At! . 

19. L-importazzjoni ta' ikeJ kif im fi sser fit-Tien; Skeda li tinsab 
ma' dan I-At! . 

20. L-imponazzjoni ta' deheb mill-Bank Central; ta' Malta. 

21. L-importazzjoni la' oggeni mela d-Direttur ikun sodisfatt li 
dawk I-oggett; kienu mportati ghall-uzu temporanju biss, u suggeu ghat 
dawk il-kondizzjonijiet u ghall-gholl ta' dik il-garanzija li d-Oirettur 
jiSl8' jordna jew jehlieg. 

22. L-imponazzjoni ta' oggetli Ii jergghu jigu esport8ti minghajr 
ma j igu mehiusa jew minnufih hekk kif j igu mehlusa mid·depoil lad­
dwana. 

23. L-importazzjoni la' oggetti I; jinqerdu minn sidhom qabel ma 
jigu mehlusa jew minnufih hekk kif jigu mehlusa mid-depoit tad-dwana 
b'dak is-sorveljar u suggett ghal dawk il-kondizzjonijiet li d-Oireltur 
jista' jordna Jew jehtieg. 

24. L-importaujoni ta' oggetti gewwa port hieles kif imfisser fl ­
Att dwar il-Portij iet Hielsa ta' Malta; iida din l-eienzjoni ghandha Ikun 
biss tapplika sal-limilu li dik l-importazzjoni tkun eienti mid-dazju tad­
dwana bis-sahha ta' I-Att imsemmi, u Ikun suggelta gha11-kondiz.zjonijiel 
u limitazzjonijiet kollha li jislghu jkunu jappl ikaw tahl dak I-All ghal 
dik I-eienzjoni mid-dazju tad-dwana, 

25. L-importazzjoni ta ' oggetti li tkun eientata minn laxxa bis­
sahha ta' l-eienzjoni moghtija taht is·subartikolu (3) ta ' I-artikolu 12 
ta' dan I-At!. 

26. L-importazzjoni ta' oggetti li huma suggelti ghall-levy skond 
I-Att dwar il-Promozzjoni tal-Manifattura Lokali. 

27. L-importazzjoni la' taghmir kapila1 industr ijali kif imfisser 
fit-Tieni Taqsima tat-Tieni Skeda li tinsab ma' dan I-Att. 

28. L-importazzjoni ta' oggetti li jintuZaw biss fl-agrikoltura u 
fi s-sajd meta dawk l-oggetti jkunu i:en ifikati u approvali miJl-Minisuu 
responsabbli gha1l-agrikolturajew mill-Ministru responsabbli ghas-sajd , 
skond il-kai:. 



It-Tieni Skeda 

(Artikolu 14) 

PRODQTTI MHUX TAXXABBLl 

L-EWWEL T AQSIMA 

I. Esportazzjon ijict 

(1) Il ' provvista ta' prodotti li tikkonsisti fl-esportazzjon i ta' 
dawk il-prodoui minn minjagtlmel il-provvista. 

(2) Il-provvista ta' prodoui lil persuna taxxabbl i stabbilita 
fMalta li Iwettaq in-negozju ta' organizzazzjoni Jew finanzjar ta' 
l-esportazzjoni ta ' prodotli , bil-ghan la' l-esportazzjoni ta' dawk 
il-procloui minn dik il-persuna minghajr il-kunsinna attwali ta' 
dawk il-prodotli Ii1 dik il'persuna, sakemm l-oggelli jigu fil-fall 
esportati minghajr ebda proeessar Jew libdil fihom u bla hsara gtlal 
dawk il-kondizzjonijiet, provi Jew garanziji li d-Direttur j ista' 
jordna Jew jehtieg. 

2. Prodotli fdepozt, provvisti minn hwienel hielsa minn dazju u 
8t1ivitajiet ta' Port Hieles 

ajru 

(I) 8 ejgh la' prodotli li j sir fil-waql li I-oggeui jkunu 
fdepoit tad-dwana u li jaghmel il -Kontrollur tad-Dwana bis-sahha 
ta' l-arl ikolu 36 ta' I-Ordina nza lad-Dwana Jew la' kull 
dispoiizzjoni li temendajew tissostilwixxi dak [·artikolu. 

(2) lI-provvista la ' prodolli minn operatur la' hanUI hieles 
minn dazju bis·sahha ta', u skond [icenzja mahruga tahl ir­
Regolamenti ta' 1-1991 dwar HanUl Hieles minn Dazju ,jew tahl 
kull dispoiizzjoni ohra li tidhol minnok dawk ir-regolamenli. 

(3) Provvista minn kumpannija ta' prodoui li ssehh fi.ona 
ta' port hieles kif imfissra f1 -Au dwar il-Portijiet Hielsa la' Malta 
meta dik il-provvista lk.un tikkostitwixxi attivita' 1i I-imsemmija 
kumpannijajkollha liCenzja sabie;.:. tweuaqha skond dak I-All . 

3. Ghoti ta' proviijon u karburanti Ii1 bastimenti u ingenji ta ' 1-

(I) Il-provvista ta' prodoui ghall-ghoti la' karburanti u 
proviijon ta' baslimenti li jivvjaggaw fi\ ' boghod bil-bahar bil-ghan 
li jweuqu atlivitajiet kummeri:jali. industrijaJi Jew la' sajd, la' 
bastimenti li j inluiaw sabie;.:. jehilsu ujaghtu ghajnuna fuq il-bahar, 
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uta' ingenji ta' I-ajru ti jinlUZaw minn tinji ta ' I-ajru li joperaw 
b'kumpens fiHraffiku intemazzjonllli. 

(2) L-ghoti ta ' karburanti lil bastimenti li jintuzaw ghal sajd 
n-ibhra lokali. 

4. Ikel 

II-provvista ta' kull ikel, kif imfisser fit-Tie ni Taqsima ta ' 

din I-Iskeda, minbarra xi provvista ta ' ikd li hija suggelt8 ghat­
(ana tas-sisa fuq servizzi kif sped fikal skond it-Tieni Taqsima 
tat-Tide! Skeda li tinsab ma' dan I-Atl. 

5. Oggelti FannaeewtiCi 

Il-provvista la' oggelti farmacewtici, kif imfisser fit -Tieni 
Taqsima ta' din I-Iskeda . 

6. Sahha u Welfare 

( I) II -provvista ta ' organi umani,demm uman u halib uman. 

(2) II-provvista ta' prodotli mela dik il-provvista jkollha 
x'taqsam mal-provvista msemmija fil-paragrafi (2) u (3) tal-panita 
7 (Sahha u Welfare) tat-Tielet Skooa li linsab ma' dan I-All u tkun 
essenzjal i ghall-isptar, islituzzjoni Jew dar, skond il-kal, li jkunu 
qeghdin jipprovdu dawk is-servizzi. 

7. Provvista la' dcheb 

Il -provvista ta' deheb li l Jew mill -Bank Centrali ta' Malla . 

8. Oggeui Stampali u oggelli ohra 

(1) ll-provvista la' kotba, gazzeni, oggetli stampati ohm u 
oggeui ohra Ii jaqghu taht it-tifsira ta· "Oggetti stampmi u oggelli 
ohra"Ji tinsab fi t-Tieni Taqsima ta ' din I-lskcda. 

(2) lI -provvista ta' infonnazzjoni eleltronika, manjelika, 
oltika Jew kull in fonnazzjoni ohra li tinqara permezz ta' maimi , li 
meta ligi stampatajkollha I-karalteristika ta ' kotba, gazzelli uta' 
xi ghamla ohra ta' oggetli slampali li jaqghu taht iHifsira ta ' 
"Oggetti stampati u oggelli ohra" li tinsab fit-T ieni Taqsima la' 
din l-Iskeda. 



9. IIma 

Il-provvista ta' ilma minn aWlorill pubblika. eskluia 1-
provvista ta' Hma fxi ghamla ta' pakkClljew konlcnitur. 

10. lI .bejgh taJ .prodoni msemmija fj] . panil; 8, 21, 22, 23 , 24, 
25,27 U 28 la' I-Ewwel Skcda li tinsab ma' dan I·All. 

11. Prow isti relatati ma' Cen i scrvizzi c:icntali . 

IT-TIENI TAQSIMA 

Tirsiriet 

Ghal1-finij;et ta' dlm I-AIt, l-espressjonij icl dcskritti f'din il­
Taqsima ta' I- Iskcda ghandu jkollhom it-ti fsir lilhom moghti f' din it· 
Taqsima. 

<_) "Ikel" tfisser l-oggctti spttifikali fi l-Tariffa tad-Owana 
fl ·Ewwel Skeda li tinsab ma' I·AII dwar id-Dazji la ' Imponazzjoni 
laht il-paragrafi minn (i) sa (xii) ta' din il-panila; i;i.da m'ghandhix 
tinkludi mif/crhake. te . kafc' u CikkuJata provduli f'ghamla likwida. 

(i) II-Kapilolu I , iida eskluii oggelti li j idhru lahl is­
subintestaturi 0101 .1 J .00.00;0101 .19.90.10;0105.11 .1 1 .10; 
0105 .11.19.10; 0105. 11 .91 .10: 0 105.11.99.10; 0 105.12.00.10; 
0 105 .19.20.10;0105 .19.90.10;0105.92.00.10:0105.93 .00.10; 
0105.99.10.10: 0 1 05.99.20.10: 0 1 05.99.30.10; 0 105.99.50.10; 
0106.00.20.90; 0106 .00.90.00. 

(ii) Il-Kapitoli minn 2 sa 4 inkJui:i, il.daeskluii panili 
li jidhru taht is-subinteslaturi 030 1.10 .10.00 u 030 1.10.90.00 
fKllpitolu 3. 

( i ii ) II -partit i l i j idh ru lah l is -subinte staturi 
0504.00.00.00; 0505.90.00.10: 0506.90.00. \0: 0508 .00.00. 10; 
0510.00.10.00; 0511.10.00.00; 0511 .91 .10.00; 05 11.91.90.10; 
0511.99.50.00; 051 1.99.80 .00 
f' Kapitolu 5. 

( iv) l1-partiti li jidh ru lahl is·sub inteS lalur i 
060 1 .20.10.00: 0602.10.10.00; 0602 20.10.00; 0602.20 .90.00; 
0602 .90.10.00: 0602.90.20.00: 0602.90.30.00 
f' Kapitolu o. 

(v) II-Kapiloli minn 7 sa 12 inkJui:i . ii.da eskJui:i parti li 
1i jidhru tahl is-subintestaluri 1209.30.00.00; 1209.99.9 1.00: 
1209.99.99.00 
rKnpilolu 12. 
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(vi) II · Kapitolu 13, iida esklu żi partiti li jidhru taht is· 
subintestatura 1301 .10.00.00. 

(vii) Il-Kapitoli minn 15 sa 20 inklużi , i żda eskJużi 

partiti li jidhru taht is-subi ntcstaturi 1501.00.11.00: 
1502.00.10.00; 1503.00.11.00; 1503.00.30.00; 1505.10.00.00; 
1505.90 .00.00; 1507.\0 .1 0.00; 1507.90.10.00; 1508.10. 10.00: 
1508.90.10.00; J 511 .10 .1 0.00; 151 1.90.91.00; 1512.1 1.10.00; 
1512.19. 10.00; 1512.2 1.1 0J)(); 15 12.29.10.00; 15 13.1 1.1 0.00; 
lSJ3.J9.30'()(); 15 13.2 1.11.00; 15 1321.19.00; 1513.29.30.00; 
15 14.10.10.00; 1514.90. 10.00; 1515.11.00.00; 1515.19.10.00; 
J 515.21.10.00; 1515.29.10.00; 1515.30.10.00; 1515.30.90.00; 
1515.40.00.00; 1515.50.11.00; 1515.50.91.00; 15 15.60.10.00; 
1515.60.90.00; 1515.90. IOJ)(): 1515.90.21.00: 1515.9031.00; 
151.5 .90.40.00; 15 15.90.60.00; 1516.20.10.00; 1518.00.10.00; 
15 18.00.3 1.00; 15 18.003900; 1518.00.91.00; 1518.00.95.00; 
1518.00.99.00; 152 I .10.10.00; 1521.10.90.00; 1521.90.10.00; 
1522.00.3 1.00; 1522.00.39.00: 1522.00.91.00; 1522.00.99.00 
rKapitolu 15 . 

(viii) Il-Kapitolu 21 iżda esklużi partiti li jidhru taht 
is-s ubi ntestatur; 2106.90.20.42; 2106.90.20.44; 
2106.90.20 .46; 2 106.90.20.48; 2 106.9020 .49; 2106 .90.20 .92; 
2106.90.20.95; 2106.90.20.98; 2 106.90.98.42; 2106.90.98 .46; 
2106.90.98.49. 

(ix) Is-subimest3turi 2202.90.10.1 I: 2202.90.10 .31; 
2202 .90.10.39; 2202.90.9 1.11 ; 2202.90.95.1 1; 2202 .90.99. 1 I; 
2202 .90.99.40; 220900.1 I .00; 2209.00.19.00; 2209.00.91.00; 
2209 .00 .99.00 
f Kapitolu 22. 

(x) Il-Kapitolu 23. 

(x i) Is-subintestaturi 2501.00 .10.00 u 2501.00.91.00 
f Kapitolu 25. 

(xii) [s-subintestaturi 330 1.90.21.00: 330 I .90.29 .00; 
3301.9039.00: 3302.10.2 1 .00; 3302. 10.29.91; 3302. 10.29.93: 
3302. iO .40 .00; 3302.10.90.00 
r Kapitolu 33. 

(b) "Prodotti farrnllĊewtiċ i '" ,fi sser l-oġġetti speċi fik at; fi l­
Tariffa msemmija fiI -partila (a) ta' din it-Taqsima la' din l-Iskeda 
tahl ~ 



(i) Is-subintestatura 2905.45.00 .00 f Kapitolu 29. 

(ii) Il-Kapitolu 30. 

(ii i) Is-subinteslaluri 3301.90.3 1.00; 3306.10.00.00; 
330620.00.00; 3306.90.00.00; 3307.90.00.10 
f Kapitolu 33. 

(iv) Is·subintcstatura 3407.00.00.10 f Kapitolu 34. 

(v) Is·subintcstatura 3507.10.00 .00 f Kapitolu 35. 

(vi) Is·subintestaturi 3822.00.00.10 u 3824 .90.60.00 
f Kapitolu 38. 

(vii) Is-subintestaturi4818.4O.9I.oo u 481 8.40.99.00 
f Kapitolu 48 . 

(viii) Is-subintestaturi 5601.10.10.90 u 560 1. 10.90 .90 
f Kapitolu 56. 

(ilt) Is-subintestatura 7015.10.00.00 f KapitOlu 70 . 

(lt) Is-subjntestaturi 9001.30.00.00; 9001.40 .41.00; 
9001 .4OA900; 9001 .40.80.00; 9001.50.41.00; 9001.50.49.00; 
900 1.50.80.00; 9004.90.10.10 u 9004.90.90. 10; l-intestaturi 
9018,9019,9020 . 9021,9022 u 9023; u s-subinlestatura 
9025.1 1.91.00, f Kapitolu 90. 

(xi) Is-subintestatura 9402.10.00.10 f Kapitolu 94. 

(ċ) "Oġġetti stampati u oġġetti ohra" Ifisse r l -oġġetti 

speċifikati fit-Tarirra msemmija fiI -partilll (a) ta ' din it-Taqsima 
ta' din l-Iskeda taht -

(i) Is-subintestatura 4820 .20.00 .00 rKapitolu 48. 

(i i) Il-Kapitolu 49 iżda eskluż i partiti li jidhru taht is­
subintestaturi 4906.00.00 .00; 4907 .00.91.00; 4907 .00.99.00; 
4908.10.00.00; 4908.90.00.00; 4909.00.10.00; 4909.00.90.00; 
4910.00.00.90; u 4911 .99.00 .10. 

(iii) Is-subintestatura 71 18.90.00.00 f Kapitolu 71. 

(iv) Il-Kapi tolu 98 iżda esklużi paniti li jidhru taht is· 
subintestalUra 9803.00.00.00. 
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(d) "taghmir kapitali industrijali " tfi sser l-oġġett i 

s peċifikati fit-Tari ffa tad-Dwana li hemm fl-Ewwel Skeda ta' 
Att dwar id-Dazji ta' Importazzjon i l i ghandhom is­
subintes taturi li ġejjin: 

840 1; 8402; 8405; 8406; 8410; 84 11; 8416; 8417; 
8419.20.00.00; 8420; 8421.11.00.00;8 4 2 2.20.00 .00; 
8423.20.00.00; 8423.30.00.00; 8423.82.10.00; 8423.82.90.00; 
8423.89.10.00; 8423.89.90.00; 8425.20.00.00; 8425.31.10.00; 
8425.31.90.00; 8425.39. 10.00; 8425 .39.91.00; 8425.39.99.00; 
8426; 8427;8428.20.IOJ)0; 8428.20.30.00; 8428.20.91.00; 
8428.20.99.00; 8429; 8430: 8432; 8433; 8434; 8435; 8436: 
8437; 8438; 8439; 8440; 8441; 8442; 8443.11.00.00; 
8443.12.00.00: 8443.19.10.00: 8443.19.3 1.00; 8443.19.35.00; 
8443.19.39.00; 8443. 19.90.00; 8443.21.00.00; 8443.29.00.00; 
8443.30.00.00; 8443.40.00.00; 844359.20.00; 844359.80.00; 
8443.60.00.00; 8443.90.10.00; 8443.90.90.00; 8444; 8445; 
8446;5447;5449;8453;8454;8455;8456;8457;8462;8463; 
8464: 8474; 8475; 8477; 8478: 8479.10.00.00; 8479.20.00.00; 
8479.30.10.00; 8479.30.90.00; 8479.40.00.00; 8479.50.00.00; 
8479.89.30.00; 8479.89.65.00; 8479.89.70.00; 8479.89.75.00; 
8480 
f' Kapitolu 84. 

(e) "oġġetti li jintuZaw biss fl-agrikoltura u fis-sajd" tfisser 
l-oġġetti speċifikati fit-Tariffa tad-Dwana li hemm fl-Ewwel Skeda 
ta' l-All dwar id-Dazji ta' Importazzjoni li ghandhom is­
subintestaturi li ġejjin: 

2703 f Kapitolu 27; KapitOlu 31; 3808.20.10.00; 
3808.20.15.00; 3808.20.30.00: 380820.40.00; 3808.20.50.00: 
3808.20.60.00; 3808.20.80.00: 3808.30.11.00: 3808.30.13.00; 
3808,30.15.00; 3808.30.17.00; 3808.30.21.00; 3808.30.23.00; 
3808.30.27.00; 3808.30.30.00; 3808.30.90.00 f' Kapitolu 38; 
5608.11.11.00; 5608. 11.19.00; 5608.11.91 .00; 5608.11.99.00 
f Kapitolu 56; 8208.40,00,00 f Kapitolu 82; 8424.81.10.00; 
8424.8131.00; 8424.81.39.00; 8424.81.91.00; 8424.81.99.00; 
8432 ; 8433; 8434; 8436: 8437.1 0 .00,00 f Kapitolu 84: 
8701 .90,11.00; 8701.90.15.00; 870 1.9021.00; 870 1.90.25.00: 
8701.90.31.00; 870 1.90.35.00: 8701.90.39.00: 870 1,90.50.00 
f Kapitolu 87; 8902 f'Kapitolu 89. 



(l. Tielet Skeda 

(Anikolu 21) 

SERVIZZI EżENTATI 

I. Servizzi li għandhom x'jaqsmu ma ' esponazzjonijiet u 
imponazzjonijiet 

(i) Il-provvista ta' servizzi fil·bib għal persuna taxxabbli 
ta' l-esportazzjoni ta ' prodoui minn Maha jew il-provvista ta' 
prodotti jew servizzi barra minn Malla. 

(ii ) n ·provvista ta ' servizzi lil persuna stabbilita barn minn 
Malta li jikkonsistu ('xogħol fuq proprjeta mobbli tanġibbli li tkun 
importata bil-għan li jsir dak ix-xogħo l fuqha f'Malta u li Ikun 
esportata minn Mal ta mill-persuna li tkun għamlet il-provvista ta ' 
dawk is-servizzi jew mill-klijent tagħha. 

(iii) Il-provvista ta' servizzi lil persuna stabbilita barra minn 
Malta fiI· ksib ta' l-importazzjoni ta' oġġeUi ġewwa Malta. 

2. Servizzi lil klijenti barra minn Malta 

Il-provvista ta· servizzi elenkati f'dan il·paragrafu għandha titqies 
li Ikun saret fil - paljiż barra minn Malta fej n il-klijent li jingħatawlu jew 
għalih jinlghamlu s-servizzi jkun qiegħed stabbi lit barra minn Malta: 

(a) it-uasferiment jew assenjament ta' copyright, tMIem, 
trademark, isem kummerċjali jew l iċenzja jew la ' kull dritt fuqu ; 

(b) servizzi ta ' reklamar: 

(ċ) servizzi ta' konsulenti, inġinieri,bureaus ta' konsulenza, 
avukati , prokuraturi legali , uccQuntants, awdituri, konsulenti 
finanzjarji. dara process;ng u l-provvista ta' infonnazzjoni: 

(d) obbligazzjonijiet biex wiehed jieqaf milli jwettaq jew 
jeżerċita ghal ko\Joxjew rpani xi attivita' tan·negozju; 

(e) transazzjonijiet bankarji, finanzjarji, ta' assigurazzjoni 
u ri-assigurazzjoni, minbarra l-kiri ta' food sabiex fih jiġu depożitati 
b'mod fii-igur xi oġġeui jew dokumenti: 

(f) il-provvista ta' riżorsi umani: 
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(8) is-servizzi ta' aġent li jaġixxi fisem u minflok haddiehor, 
meta huwajipprokura ghall-prinċipaltieghu xi wiehed mis-seIVizzi 
msemmija fdin il-panita . 

3. Servizzi fil -port 

(l) Il-provvista ta' kull seIVizzi mill-Awtorita Marittima ta' 
Malta, inkluż i l-hruġ ta' liċenzji u ċerti fikati, li ghandhom x'jaqsmu 
ma' kull m'ghandu x'jaqsam ma' portijiet u ċen tri tal -yachting, 
skond l-Att ta' 1-1991 dwar l-AwtoritA Marittima ta' Malta, u r­
regolamenti maghmula taħt l-istess Att,jew skond xi ftehim speċjal i 

milhuq mill-imsemmija AwtoritA għar-rigward la ' kull haġa 
msemmija fdawk ir-regolamenti u li jkun jipprovdi ghal xi hlasijiet 
minflok xi rati li jinġabru taħt dawk l-istess regolamenti . 

(2) Il-provvista ta ' kull seIVizzi mill-Awtorita' Marittima 
ta' Malta, inkluż il-ħruġ ta' l iċenzji u ċerti fikali , li ghandhom 
x'jaqsmu ma' kull ħaġa li ghandha x' taqsam ma' xoghol fil-port . 
skond l-Ordinanza dwar il-Haddiema tal-Port u ta ' kull regolamenti 
magħmula laht dik l-Ordinanza jew skond xi ftehim speċjali 
maghmul mill-imsemmija Awtorita ' fir- rigward ta ' kull ħaġa 
msemmija f dawk: ir-regolamenti u li jkun jipprovdi ghal xi ħlasijiet 
minflok xi rati li jinġabru taħt dawk l-istess regolamenti. 

(3) Il-provvista ta' kull 5eIVizz mili-AwtoritA Marittima ta ' 
Malta , i nkluż l -għOli ta' ċertifikati u reġistrazzjon i, li għandha 
x'taqsam mar-reġistrazzjoni ta' bastimenti skond l-Att dwar il­
Bastimenti Merkantili u kull regolamenti magħmula bis-sahha ta' 
l-istess Att. 

4. Traspon imemazzjonali 

Il -provvista la ' servizzi li ji kkonsistu fil-tras port 
intemazzjonali ta' oġġetti u passiġġieri . 

5. Provvista . tiswija eċċ ta' bastimenti u inġenji ta' l-ajru 

(l ) Il-provv ista , li swija, tibdil, chorteri1t8 li kiri ta' 
bastimenti jew inġcnji ta' l-ajru msemmija fi l-paragrafu ( I) tal­
partita 3 lat-T ieni Skeda li tinsab ma' dan l-Att, li l-provvista, kiri . 
ti swija u manutenzjoni la' taghmir. inkluż taghmir tas-sajd. 
inkorporati jew uiati fihom . 

(2) Il-provvista ta' seIVizzi, minbarra dawk imsemmija fil­
paragrafu ( I) ta' din il-pa"ita, sabiex jitwettqu il-ħtiġijiet diretti 
tal-bastimenti li in ġenji ta' l-ajru msemmija f'dak il-paragraru jew 
tal -merkanzija taghhom. 



6, Ikel 

Il-provvista ta' kull ikel, kif imfisser fit-Tieni Taqsima tat· 
Tieni Skeda li tinsab ma' dan l-Att, minbarra provvista ta' ikel li 
tkun suġġetta għat-taxJl.a skond il·Tieni Taqsima la' din l-Iskeda , 

7, Saħha u W~ifar~ 

(I) lI ·provvisla ta' servizzi rn inn persuna n-eżerċizzju ta' 
professjoni regolata bi-Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u l- K.op, ll 

Professjonijiet li ghandhom x'jaqsmu maghha, 

(2) L-ghoti ta' kura jew trattament mediku jew kirurġiku 
fxi sptar jew istituzzjoni tal·Gvem jew f'xi sptar iehor jew 
istituzzjoni ohra approvati mill-Ministru ghall-finijiet ta' dan il­
paragrafu, 

(3) Il·provvista ta ' servizzi tal-welfare, magħdudin servizzi 
moghtija minn djar għal persuni anzjan i u djar għal persuni li jbatu 
minn xi inkapaċidl fiżika jew mentaJi pennanenti u servizzi ghall­
protezzjoni u ħarsien tat-tfal, żgħaiagħ u persuni li jbatu minn xi 
i nkapaċitl fiż ika jew mentali pennanenti, mogħtija min n xi 
isti tuzzjoni tal-Gvem jew minn istituzzjoni jew organizzazzjoni li 
jinghataw għarfien mid· Direllurbhala istituzzjoni li m'ghandix l­
ghan li tagħmel profitt jew approvati milJ-Minislru ghall·finijiet 
ta' dan il·paragrafu bħala istituzzjoni li l-attivi tajiet taghha jaqgħu 
fi ħdan il·policy soċja l i u ta ' welfare tal-gvem , 

(4) !I . provvista ta ' servizzi ta ' trasport ghall -morda, 
miġruhin jew persuni b'diżabil ita f'vetturi attrezzati proprju għal 
dak l -għan , 

8. Edukazzjoni 

( l) JI-provvista ta' edukazzjon i jew riċerka edukattiva, 
inkluż diSlance learning, minn skola jew istituzzjoni tal-gvem , 
mill· Universita ta' Malta , rninn skola jew istituzzjoni reġistrata 
taħ t '·Att dwar l-Edukazzjoni jew minn xi stabbi liment edukattiv 
li jkol1u gharfien bhala hcldc: mid-Direttur. 

(2) Il ' provvista la ' edukazzjoni jew riċerka edukatt iva, 
i nkluż disf(Jnce learning, tu-xorta provduta minn skola jew 
universitA,jew ta' tagħlim re l iġjuż , rninn istituzzjoni li ma jkollhiex 
bhala għan li tagħmel il-profitt u li jkollha dan l-għarfien mid· 
Direttur. 
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(3) Taghlim privat moghti minn ghalliema li j aġixxu 

fkapaċita individwali rsuġġetti li s-soltu jiġu mghallma fil -kors 
ta' edukazzjoni provduta minn skola jew universitA i żda eskluż it­
tagh I im ta' atti vitajiet jew dixxi plini rikreattivi, fiżiċi jew sportivi. 

9. Trasport 

IJ-provvista ta' -

(a) trasport provdut mix-schi!duli!d bus si!rviCi! li jkun 
jikkonsisti fi vjaġgi schi!duli!d fuq rotot schi!duli!d; 

(b) vjaġġi bil-baħar scheduled bejn gżira u ohra 
provduti minn lnlSponaturi awtorizzati , u servizzi scħi!duli!d 
la ' traSport bil-baħar ohra li ghandhom l-gharfien bhala hekk 
mid-Direttur; 

(ċ) trasport ghal skola provdut minn s tabbiliment 
edukattiv li ghandu l.gharfien bħala hekk tad-Direttur jew li 
jiġi provdut lil xi stabbiliment bhal dak bil-ghan li jiġi provdut 
minnu bhala trasport ghal skola; 

(d) trasport provdUljew organiu.at minn prinċipal jew 
minn uffiċċju ċentrali biex jittraspona l-impjegati minn u lejn 
il-post tax-xoghol taghhom u li ghandu l-gharfien bhala hekk 
mid-Direttur. 

(e) ghall-fini ta' dawn id-dispożizzjonijiet, "uffiċċju 
ċentral i" ghandu jkollu t-tifsira mogħtija bl·A vviż Legali Nru. 
l44ta'I- I991. 

10. Servizzi la' Investiment 

Il-provvista ta' xi wieħed mis-servizzi speċifikati n-Ewwel 
Skeda li tinsab ma' l-Att la ' 1-1994 dwar Servizzi la' Investiment. 

l l . Proprjeta immobbli 

(I) Il-kiri la' proprjeta immobbli minbarra-

(a) il-kiri jew l -g ħoti ta ' akkomodazzjoni null fond li 
ghall-għan ta ' dak. il-kiri jew ta' dik l-akkomodazzjoni jeħtieġ 
li jkollu l i ċenzja bis-sahha ta ' l-Att dwar il-Lukandi u l­
lstabbi limcnli li jipprovdu Ikel jew la' l-Att dwar il-Guesr 
Houses u Post j iet f"urnished ghall-Btala jew ġewwa holiday 
camp jew camping si/e: 



(b) il-kiri ta' fondi u siti ghall-parkeġġar la' vetturi 
meta dawk il- fondi jew siti jkunu ġew dikjarat i mid-Direttur 
li huma parking ar~as jew li jmisshom jitqiesu bhala hekk 
skond dawk ir-regolamenti li jistghu jiġu preskritti; 

(ċ) il-kiri ta' taghmir u makkinarju iSlallat b'mod 
permanenti . 

(2) il-trasferiment ta ' proprjeta immobbli, inkluż kull dritt 
imsemmi fiI -paragrafi (a), (b) u (ċ) ta ' l-artikolu 310 tal-Kodiċ i 

Civili u kull ghotja enfitewtika, iżda esk.luża ghotja enfitewtiJca 
ghal inqas minn hamsin sena dwar xi proprjeta msemmija fis-sub­
paragrafr (a), (b) u (ċ) ta' din il-partila. 

12 . Serviui ta' assigurazzjoni 

Il-provvista la' servizzi ta ' assigurazzjoni u ri -assigurazzjoni, 
inklużi servizzi relatati li jitwettqu minn brQkus u aġen li ta' l-

. .. 
asslgurazzJOOI . 

13. Servizzi ta' kreditu, bankarj i u ohrajn 

Il -provvista ta' kreditu , servizzi bankarji u servizzi ohra 
speċifikament ghal dak li ghandu x 'jaqsam ma' : 

( I) mghax imposl fuq self jew ghOli ta' kredi tu: 

(2) mghax imposl fuq l-ghOl i ta ', jew negozjaT 
rgaranziji ta ' kredi lu jew kuJl garanzija ohra ghall-flus: 

I żda ebda haġa rdin i1-panita m'ghandha ssir bi hsara ghad­
di spożi zzjonijiet tal-partita 10 ta' din l-Iskeda. 

14. Servizz; postali 

U-pro ...... ista la' servizzi mis-servizzi postali pubbl iċ i u ta' 
ogġeui inċidental i ghalihom . 

15 . Servizzi kulturali u re l iġjużi 

(i) Servizzi reliġjużi 

(i i) Il-provvista ta' dawk is-servizzi kulturali li jislghu jiġu 
approvati mill-Ministru. 
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16. Servizzi minn każin i tal-banda 

[l-provvista ta' serviu.i li tikkonsisti resekuzzjonijiet pubb l iċi 

minn soċjeta filannonika sakemm id-Direnur ikun sodisfan li tkun 
tikkostitwixxi każin tal-banda oona fid~ . 

17. Sports 

Il-provvista minn organizzazzjonijiet li ma jaghmlux profitt 
ta' dawk is-servizzi li ghandhom x'jaqsmu ma' rikrejazzjoni 
sportiva jew fiżika kif tista' tiġi approvata mill-Ministru. 

18. Servizzi li għandhom x'jaqsmu ma' ċerti servizzi eżcntati 

( I) Il-provvista ta' riżorsi umani minn istituzzjoni li ma 
tagħmilx profitt li jkollha dak l-gharfien mid-Direttur bi l-ghan li 
tipprovdi servizzi msemmijin fil-paragrafu (2) jew (3) tal-partita 7 
jew fil-paragrafu (1)jew (2) tal-partita 8 ta' din l-Iskeda. 

(2) Il-provvista ta' servizzi minn organ izzazzjoni li ma 
taghmilx profin fil-kors ta' attivita' mahsuba ghall-ġbir ta' fondi 
biex ji ntużaw għall-provvista ta' servizzi li huma eżentati skond 
il-paragrafu (2) jew (3) tal-partita 7 jew fil -paragrafu ( I) jew (2) 
tal-partita 8, sakemm dik l-attivita jkollha l -għarfien tad-Direttur 
li tkun b 'mod esklużiv mahsuba ghal dak il-għan. 

19. Servizzi minn organizzazzjonijiet li majagħmlux profitt li Jl­
membri tagħhom . 

Il-provvista ta' servizzi ghal benefiċċju tal-membri tagħħom 
wara li jsir hlas li jiġi stabbilit skond ir-regOli \8' organizzazzjonijiet 
li ma jaghmlux profili b'ghanijiet ta' xorta politika. ta' trad~ union, 
patrijouika. fi losofika, filantropika jew ċivika jew li l-ghan ewlieni 
taghhom ikun li jippreżentaw u jġibu 'I quddiem is-sehem komuni 
jew interessi professjonali tal-membri taghhom; iżda n ull każ 
meta, fil -fehma tal-Ministru. din l-ei.enzjoni x'aktarx tikkaġuna 

tgħawwiġ fil -kompetizzjoni. dik l-eienzjoni għandha tkun suġġetta 
għal dawk l-eċċezzjon ijiet jew limitazzjonijiet li l-Mi nistru jista' 
b . ordni bil-miktub j i slabbilixxi. 

20. Lotteriji 

Lottu u lotteriji tal-Gvern. il-provvista ta' servizzi ta' aġenzij i 

li ghandhom x'jaqsmu maghhom u dawk il-provvisti l-oħra li 
ghandħom x'jaqsmu mal.loghob ta' l-azzard li l-Ministru jista' 
Japprova. 



21. Ghall-finijiet ta' din l-Iskeda "istituzzjoni li ma taghmilx 
profitt" jew "organizzazzjoni li ma taghmilx profitt" ifissru istituzzjoni 
jew organizzazzjoni: 

(i) li l-għanijiet huma mfissra ċar fl -istatut tagħhom : 

(ii) li l-ghanijiet taghhom jeskludu espressament li jsir xi 
profili; 

(i ii) li l-istatut taghhom ikun jipprovdi li ebda pani mid­
dhul jew proprjeta taghhom ma tkun direttamenljew indirettament 
disponibbli lil xi membru , proprjetarju jew azzjonisl; 

(iv) li. fil-fehma tad-Direttur,ji tmexxew u jiġu amministrati 
skond id-dispożizzjonijiet ta' l-istatut taghhom u skond l-ghanijiet 
dikjarati taghhom: 

(v) li m'ghandhomx xi skop sistematiku li jaghmlu profitt. 

IT-TIENI TAQSIMA 

Provvista la' ikel li hi suġġelta gbal-taxxa Ias-sisa ruq servizzi 

l. ( I) Il -provvista ta' ikel1i jkun tajjeb ghal1-konsum immedjat, 
sew jekk dak l-ikel jiġi kunsmat fil-post fejn ikun provdut sew jekk: le, 
li jikkonsisti fi : 

(a) ikliet jew snacks: 

(b) ġelat jew prodoni li jkun fihom il -ġela! barra minn 
jamily packs. u lollipops tas-silġ; 

iżda esklu żi 

(i) i l-provvista ta ' ikel fi club li jservi ikel 
esklużivamentli1l-membri u l-mistednin taghhom: 

(i i) il-provvista ta' ike l minn caflleen li jkun jinsab 
r area tax-xoghol jew studju u li jiġi esklużivament servutlil 
ħaddiema jew studenti rdak il-post: 

(iii) il-provvista ta ' ike l li taghmel parti mi nn 
akkommodazzjoni u catering prenotati . 

(2) Ghal1-finijiet tal-paragrafu (l) ta' din iI.partita -

(a) "ikliet jew snacks" tfisser u tinkludi: 

C 317 



C 318 

0) ikliet shan jew keshin inkluzi a11lipa.sro u dezerta; 

(i i) sandwiches, toaSI, chips tal-patata, sausage rolls, 
pizza, pastizzi, qassatat u snacks simili: 

(i ii) gallettini, kejkijiet. helu u oġġett i simil i, iżda 
eskluzi dawk siġill at i f pakketti mill-manifattur u provduti 
f dak il-pakkett siġi llat ori ġi nal i , u dawk l -oġġett i li kull 
wiehed wahdu jiZen 500 gramma jew aktar; 

(b) ',/amily packs" tfi sser ġe l at i ta' volum ta' mhux anqas 
minn 500 mi ll i li tru; 

(ċ) " membri" tfisser persuni li jkunu soċj i ta' club u li 
jkollhom il-mizata taghhom imħal1 sa bi l-quddiem ghal perijodu 
ta' mhux anqas minn sena u li isimhom ikun j idher fuq il-kotba 
jew reġistri tal-club; 

(d) ~mistednin" tfisser persuni li jkunu akkumpanjati minn 
xi membru waqt li jkunu fil -club: 

(e) "akkomodazzjoni u caterill8 prenotati" tfisser il-kiri ta ' 
jew il -provvista ta' akkomodazzjoni ghal użu minn turisti, li tinkludi 
ikel, xorb jekk ikun hemm, u trasport minn u lejn il-mitjar, li jkunu 
nkluzi fil -prezz ta ' dik l-akkomodazzjoni, li tkun ġiet prenotata 
fil -kors normali tan-negozju, ghall-prezz fi ss u rrevokabbli, fxi 
fond li, għall-ghan la' dik il-kirja jew akkomodazzjoni jew ghall­
ghan ta' l-uzu li ghalih tkun saret dik il-kirja jew provvista la ' 
akkomodazzjoni, j kun jeħti eġ li jkollu l iċenzja skond l-All dwar 
il-Lukandi u l-Istabbilimenti li jipprovdu L1cel jew l-Att dwar il­
Guest Houses u Postij iet Furnished ghall-Btala. 

2. Il-provvista la ' servizzi ta ' cateril18 inkluz oUlside cateri fl8 
i żda eskl uŻ8 l-provvista ta ' servizzi ta ' cateril1g friċeviment i tat -lieġ . 

!R-RABA' SKEDA 

(Artikolu 72) 

Il-Tieni Skeda li tinsab ma' l-Att 
dwar id-Da7Ji ta' Importaz7Joni , Kap, 337 

JT -TIENI SKEDA 

I. Oġġetti fi-importati 

(a) Oġġeui li jiġu n -importati mhux alterati . 



(b) Kampjuni li jkunu ġew esportati temporanjamenL 

11 . Oġġetti ta' deskrizzjoni speċ i fikata jew oġġeni mponati jew 
użati f cirkostanzi speċifiċi 

(.) Kull oġgen dazjabbli mportat: 

(i) mill-Gvem għas-servizz pubbliku 

(i i) mi ll-Korporazzjoni Maltija ta' l-Iżvilupp 

(i i i) mill-Korporazzjoni Telemalta 

(i v) mill-Korporazzjoni Enemalta 

(,) mill-Awtorita tat-Traspon Pubbliku 

(vi) mill-Korporazzjoni tal-Impiegi u Taħriġ 

(vii) mill-Awtorita Maritt ima ta' Malta 

(vii i) mill-Korporazzjoni tas-Servizzi tal-Ilma 

(ix) mill -Awtorita ta l-Ippjanar 

(,) mill-Bank Ċentrali ta ' Malta. 

(b) Oġġetti li huma murija ghas-sodisfazzjon tal-Kontrollur 
tad-Dwana li jkunu ġew mogħtija barra rn inn Malta lil xi persuna 
ghal dist inzjoni fl-ani .letteratura,xjenzajew sport,jew għal servizz 
pubbliku. jew xort'ohra bhala xiehda ta' ghemi l jew kondotta 
meri tevoli, u mponati rninn jew fisem dik il-persuna. 

(ċ) Oġġetti mportati mill-Universita ' ta' Malta għat-tagħmi r 

u ghall-manutenzjoni tal-Universita'. 

(d) Oġġetti u materjal i mportati mit-Tarzna ta' Malta għat­
tagħmi r u għa ll -manutenzjon i tat-Tarzna,jew li huma meħtieġa in 
konnessjoni mas-servizzi mogħt ija minn dik il-korporazzjoni , barra 
minn oġġetti u materjali wżati -

(I) f'oġġetti magħmula minn dik il -korporazzjoni u 
maħsuba biex ji nbiegħu f Malta, jew 

(i i) bastimenti reġistrati lokalment u li huma suġġetti 

ghal dazju skond il-Tariffa tad-Dwana. 
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(e) (i) Idejn , dirghajn, riġlejn u saqajn anifiċjali u oġġetti 

kirurġiċi oħra la ' xorta s imili, magħduda sptJre ptJrts u 
aċċcssorji,għas-serħan la' inkapaċita' permanenti tal-persuna, 
i żda illi , fil-każ la' spare pariS u !lĊĊessorji, i1-Kontrollur tad· 
Dwana jkun sodisfatt li jkunu mportati sabiex isiru lokalment 
idejn, dirgħajn, riġlejn u saqaj n artifiċjali jew oġġelti ohra 
simili u siġġ ijielta' l-invalidi li l-Kontrollurrad-Dwana jkun 
sodisfatt li jkunu ghall-użu esklużiv ta' persuna li tkun Ibati 
minn xi difett fiżiku jew i nkapaċitA pennanenti; 

( ii) Oġġetti li jkunu speċifikament mahsuba ghall. 
edukazzjoni,l-impiegjew l-avvanz soċja l i la ' persuna li Ibati 
minn xi nkapaċila ' fiżika jew mentali pennanenti, b 'dan illi 
J·Kontrollur lad-Dwana jkun sodisfatt li l-imsemmija oġġetti 
jkunu mportali ghali-użu esk l użiv ta' l-imsemmija persuna. 

(f) Ċrieket ta' l-aghsafar importali għall-użu minn ringers 
ta' l -agħsafar kwalifikati għaJJ- i s lUdj u tad-drawwiet la' l· 
immigrazzjoni ta' l -agħsafar. 

(ġ) Rigali bonafide la ' xorta mhux kummerCjali li kulllant 
jiġu riċevuti minn persuna mingħand ohra li tirrisjedi barra minn 
Malta u li jkunu mahsuba għall-użu personali ta' min jirċev iħom 

jew ghall-familja tieghu , kemm-il darba dawk ir-rigali ma jkunux 
jikkonsislU fxorb alkoholiku u lanqas f tabakk jew prodotti tat­
tabakk u l-valur totali ClF tar-rigali kull darba ma jkunx la' i żjed 

minn hamsin lira. 

(h) 8raille, u kull oġġell iehor għall-użu mi1l-ghomja 
mportat minn istitut rikonoxxut,jekk il · Kontro\J urtad-Dwana jkun 
sodisfatt li dawk l-oġġctti jkunu ġew importati għall-użu esklużiv 
ta' persuna għamja. 

(i) Kalċijiel , ċiborji, pissidi, sferi, ienċser, naveui ta' I· 
inċens , slaleb. kandlieri, kruċifissi, van. vazetti la' l-Olju Santu, 
lampieri tas-santwarju. StazzjonijietlaJ-Via Sagra, karti ta l-glorja 
ta' fuq l-altar, impulluzzi, relikwarji , Janterni la l -purċissjoni. 

tabemakli u bibien tat-Iabernakli , lroni ta' l-espost u orgnijiel, 
maħsubaghall-qima t' Alla u mportati biex jiġu wżati esk!użivament 
għall-qima t' A!la fil-knejjes, kappelli jew postijiet oħra mahsuba 
esk l użivament għal dik il-q ima, baldakkini tal -knejjes użati 
f'purċissjonijicl u qniepen lal.knisja. 

(j) Ikel u xorb mahsuba għall-użu minn ordnijiet reliġjużi 
mendikanti u istituzzjonijiet privati tal-karita' li jkollhom dak ,. 
gharfien mill-Ministru. 



(k) Pasla tal.glulina, ink1uż kull tip ta' glmina lad..<Jqiq, 
smid, hobi. gallettini u prodotti ohra simili li fihom il.g1utina. 

(I) Apparat li jghin fis·smigh mahsub għall ·uiu miHorox 
u partijiet tiegħu identifikabbli. 

(m) Oġġetti lad..<Jar u oġġetti personali, ghamara u oġġetti 
domestiċi oħra , (minbarra armi tan·nar u armi ta ' kull xona), li n· 
opinjoni tal· Konlrol1ur tad· Dwana jkunu ġew uiati fid..<Jar tal· 
persuna li qed timporta jew tal· familja taghha , u li jkunu rnportali 
minn dik il.persuna meta ġġorr il ·mobbli tad..<far taghha minn pajjiż 
ieħor għal Malta, iida dawn l+oġġeui ghandhom jiġu mponati fi 
żmien sitt xhur mid..<Jata taI· wasla fMalta,jew fdak ii·żmien ieħor 
li J· Kontrollur tad· Dwana jista' jippermeui. 

(n) Strumenti mużi kali u tagħmir ta ' l-isportS minn 
organizzazzjonijiet taż-żgħażagh . iida: 

(i) dik l-organizzazzjoni m ' ghandix tkun b'mod 
ġenerali limitata għall .post jew lokalitl waħda fMa1taġ 

( i i) dik l-organizzazzjoni ghandha jkollha dak l­
għarfien mill-Ministru responsabbli għall-ghan ta' din id· 
dispoiizzjoni; u 

(i ii) il·Kontrollur tad· Dwana għandu jkun sodisfatt illi 
dawk ' ·oġġetti hekk importati jkunu maħsuba għall.użu 

esldużiv ta ' dik l-organ izzazzjoni . 

(0) Vettura bil-mutur privata waħda li tiġi mportata minn 
persuna ( i r- raġel u I·mara jghoddu bhala persuna waħda ghall­
ghanijiet ta' din il-partita) li tiġi biex toqghod fMa1ta b'dan il li 
dik il-persuna tissodisfa lill-Kontrollur tad-Dwana illi : 

(i) ikollha fil·pussess taghha penness tar-residenza 
mahruġ lilha mill-Gvern skond is-subanikolu ( I) ta' l·artikolu 
7 la' I·Att dwar 1. lmmigrazzjoni; u 

(ii) i].vettura bil-mutur kienet fiI ·pussess taghha għal 
żmien kontinwu la' mill· inqas sitt xhur li j iġi minnufih qabel 
i l - ħroġ tal·imsemmi permess, sakemm ħlasij tel ta' dwana 
u/jew hlasijiet fi skali li ghalihom tkun nonnalment suġġetta 
dik il-vettura jkunu thallsu jew fil -pajjiż taJ+oriġini jew fil· 
pajjiz lal. tluq u bil-kondizzjoni li dik il·vettura bil-mutur tiġi 

mponata fi żmien siti xhur mid..<fala tal·imsemmi penness 
jew mid·data tal-wasla ta' dik iI ·persuna f Malta, skond liema 
data t iġi l· iklar tard: 
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Iżda meta vettura bil-mutur bħal dik tiġi mportata eicnti mid­
dazju tinbiegh jew liġi trasferita minn dik il-persuna ghall-użu f Malta, 
dik il-vettura bil-mutur titqies li nharġet mid-depożt fil -waqt ta ' dak il­
bejgħ jew trasferiment tagħħa u d-dazju ghandu jithallas fuqha mill­
persuna li ssir is-sid taghha skond id-dispożizzjonijiet ta' l-art ikolu 11 
ta' dan l-Att. 

(p) Vettura bil-mutur privata wahda li tiġi mportata minn 
emigrant Malti (ir-raġel u l-mara jghoddu bhala persuna wahda 
ghall-ghanijiet ta' din il-partita) li tiġi lura biex toqghod f Malta 
b 'dan illi dak l-emigrant j issodisfa lill-Kontrollur tad-Dwana illi: 

(i) kien ilu joqghod barra minn Malta ghal żmien li 
b'kollox i ġib l-ghaxar snin matul il-perijodu ta' hmistax-il 
sena li j i ġi minnufih qabel il-wasla tieghu biex joqghod ghal 
kollox f Malta: u 

(i i) il -vettura bil-mutur kienet fil-pussess taghha ghal 
żmien kontinwu ta' mill-inqas sitt xhur li jiġi minnufih qabel 
il-wasla tieghu biex joqghod ghal kollox f Malta, sakemm 
hlasijiet ta' dwana u/jew hlasijiet fiskali li ghalihom hija 
nonnalment suġġetta dik il-veuurajkunu thallsu jew fil- pajj i ż 

tal-oriġini jew fil -pajjiż tat-tluq u bil-kondizzjoni li dik il­
vettura bil-mutur t iġi mportata fi żmien si tt xhur mid-data 
tal-wasla ta' dak l-emigrant biex joqghod ghal kollox f'Malta: 

Iżda. meta xi vettura bil-mutur bhal dik t iġi mportata eżenti 

mid-dazju tinbiegh jew tiġi traferita minn d ik il-persuna ghall-użu 
f Malta. dik il-vettura bil-mutur titqies li nharġet mid-depożt fil-waqt 
ta' dak il-bejgh jew trasferiment taghha u d-dazju ghandhu jithallas fuqha 
mill-persunali ssir is-sid taghha skond id-d ispożizzjonijiet ta' l-artikolu 
l i ta' dan I·Att . 

(q) (i) Bagalji tal-passiġġieri, maghduda lbies u ħwejjeġ 
personali wżati , li l-Kontrol1ur tad-Dwana jkun sodisfatt li 
jkunu maħsuba ghall.użu personali tal-passiġġieri, iżda esklużi 
armi tan-nar u anni ta' kull xorta: 

( ii ) Dawk il-prodotti ta ' tabakk , imbejjed. spirt i. toifel 
waters U profumeriji li jistghu jiġu permessi skond il­
Konvenzjoni dwar Fac ili tajiet Doganali ghall-Viżi laturi 

maghmula fi New York fl-4 ta' Gunju. 1954; 



(iii) Dawk l-oġġctti mixtrija ghall-użu tal-passiġġier 
innifsu jcw bhala rigali bon.a fide, li ma jkunux l -oġġcui 

msemmija fiI -paragrafi (i) u (ii) ta' din il-partita sa valur ta ' 
Lm50, b'dan illi meta l-valur totali ta' dawn l-oġġett i jkun 
jaqbeż il-Lm50, din id-dispożizzjoni ma tkunx tghodd u t­
taxxa li tithallas fuq dawk l-oġġctti ghandha titnaqqas b'Lm5. 

(r) Kampjuni ta' ebda valur kummerċjali. 

(s) Strumcnti jcw apparat xjcntifiku , mahsub speċifikamen t 

ghal skopijict ta' edukazzjonijcw ghal riċerka purament xjcntifika , 
b'dan illi -

( i) dawk l-istrumenti jew apparat xjentifiku jiġu 
konsenjati lil istituzzjoni xjcntifikajew edukatt iva pubblika 
jew privata li tkun approvata mill · Ministru responsabbli 
ghall-cdukazzjoni ghall-finijiet ta' din id-d ispożizzjoni u 
jkunu wżati taht il-kontroll u r-rcsponsabbilta' ta' dik l­
istituzzjon i; u 

(ii) strumcnti u apparat ta' l- istess valur xjentifiku ma 
jkunux qed jiġu fabbrikati f Malta. 

(I) Showcards 

(u) Reġisuazzjonij iet tal-hoss u tal-video ta' karattru 
edukatt iv .xjcntifiku jew kulturali maghmula mill-Ġnus Maqghuda 
jcw xi wahda mill-aġenzij i speċjalizzati taghha . 

(v) Reġistrazzjonijict tal-hoss u tal-video ta' karattru 
edukattiv minn ske,ljel privati, b'dan illi d-Direttur ta' l-Edukazzjoni 
jlċċertifika illi -

(i) dik l-iSkola hija reġistrata mill-Gvcrn ta' 
Malta: u 

(li) il-materjal huwa ta' karattru edukattiv u ghandu 
jintuża biss u intcrament ghall-ghanijiet cdukattivi minn dik 
l-iskola. 

(w) Reġistf3Zzjonijiet tal-hoss u tal-video ta' korsijiet ta ' l­
ilsna. 
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(x) $tatwi u dekoraz.zjonijict artistiċi ffurmati barra minn 
Malta minn oriġinali magħmula minn artisti lokali, kemm-i! darba 
jinkiseb permess mill-Kontrollur tad-Dwana qabel ma ] -oriġinal 

j intbaghat barra minn Malta għall -forma. 

(y) Oġġetti ta ' lbies protettiv b'dan illi l-Konlrollur tad­
Dwana jkun sodisfatt li dak l-ilbies j kun mahsub biex jintuża f'xi 
ndustrija speċifikata u li għandu jintuża biss fil-limiti ta' dik l­
industrija. 

(z) Oġġetti mponati biex jintużaw biss fl -agrikultura u fis­
sajd meta dawk l-oġġetti jkunu approvati u ċertifikati mill-Ministru 
responsabbli għaJl-agrikolturajew mill-MinisU\J responsabbli għas­

sajd , skond i l -każ . 

Għanij iet u Raġunijiet 

L-għan ta ' dan l-Abbozz huwa li jhassar l-Att ta ' 1-1994 dwar il-Taxxa fuq il­
Valur Miżjud u li minflok il-taxxa mposta b'dik il- liġi tidħol taxxa fuq imporw.zjonijiel. 
prodotti u servizzi. 
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A BILL 
entitled 

AN ACT to make provision for the imposition of an excise tax on 
imports, products and services in place of the value added lax 
system. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled. and by the authority of the same, as follows:-

PART I 

PRELIMINARY 
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1. This Actmay be cited as the Customs and Excise Tax Act, Shontitlt...., 
1997 and shall come into force on such date or dates as the Minister COInmenc.",,,,nc . 

responsible for finance may by notice in the Gazette appoint. and 
different dates may be so appointed for different provisions or for 
different purposes of this Act. 

2. In this Act, unless the context otherwise requires-

"body of persons" means any body corporate. including a 
company, and any fell owship, society or other association of 
persons, whether corporate or unincorporate, and whether vested 
with legal personality or not; 

·'business activity" means any activi ty carried out as part of 
a trade, profession, vocation or other business, other than the 
activity of an employee act ing as such, but inc luding the 

Inlttpr'ttllion. 
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exploitation of any asset on a regular basis, and the provision by 
any entity of facilities or advantages for payment to members of 
that entity; 

"business sale" means a sale by a person as pan of the business 
activities of that person; 

"certificate of exemption" in relation to ETP means a 
cenificate issued under section 17 of Ihis Act; 

"company" means a company as defined in the Income Tax 
A CI' , 

"Director" means the Director of Customs and Excise Tax 
appointed under section 3 of this Act; 

"employee" means any individual bound 10 an employer by a 
contract of employment or by other legal ties creating the 
relationship of employer and employee as regards working 
conditions, remuneration and the employee's liability and shall 
also include the direc tors of a company; 

"ETP" means the excise tax on products levied under section 
13 of this Act; 

"ETS" means the excise tax on services levied under section 
18 of this Act; 

"excise goods" means goods subject to excise duty under the 
Excise Duty Act, 1995; 

"goods" means any tangible movable property; 

"Malta" has the meaning assigned to it by the Constitution 
and includes the continental shelf; 

"Minister" means the Minister responsible for finance; 

"pcrson" includes a body of persons, a public authority. a 
trust, and any enti ty capable of, or carrying on, a business ac tivity; 

"prescribed" means prescribed by regUlation, order or notice 
under this Act: 

"product" includes goods and non tangible movable property; 
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"public authority" means the Government, a local council 
set up in accordance with the Local Councils Act, 1993, an Aa xv of 1993 

authori ty vested with distinct personality established by an Act 
of Parliament or a corporation constituted by an Act of Parliament: 

"rccords" includes machine readable infonnation; 

"registered person" means a person who has been registered 
in accordance with section 24 of this Act and whose registrat ion 
has not been cancelled in accordance with section 25 of this Act; 

"registration certificate" means a certificate required to be 
issued by the Director in terms of section 24 of this Act; 

"related servicc", in relation to the sale of a taxable pnxIuct 
to which the service is related, means anyoftbe foJlowingservices 
for which no separate agreement is made : 

(a) services of whatever nature ancillary or incidental 
to the sale of any product to the person to whom the 
product is sold: 

(b) packaging, delivery, carriage, postage or insurance 
of that product incurred or provided before the product is 
delivered; 

(c) adjustments, assembling, modifications, repairs, 
alterations or improvements made 10 that product or related 
to the interaction of that product with another product as 
part of, or associated wi th, the sale; 

"resident in Malta" shall have the same meaning assigned 
to it in the Income Tax Act; 

"retailer" means a person whose business consists wholly 
or mainly in the sale of products by retai l; 

"sale" includes the transfer of any goods or products under 
any tit lc ; 

"stocks" includes trading stocks and capital assets; 

"tax" includes additional tax; 

"tax invoice" means an invoice required to be provided in 
terms of section 37 of this Act: 
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"tax relUm" means the return required to be furnished in lenns 
of section 30 of this Act; 

"tax value" means the value of a taxable activity or of a 
taxable imponation established in accordance with the provisions 
of this Act; 

"taxable activity" means: 

(a) any activity carried on by any person, other than 
an employee acting as such. in the course or funherance of 
any profess ion or vocation or the provision of any other 
personal services; 

(b) the exploitation o f tangible or intangible propeny 
for the purposeof Obtaining income therefrom on a continuing 
basis; 

(c) the provision by a club, associat ion or organisation 
(for a subscription or other consideration) of the fac il ities or 
advantages available to ils members; and 

(d) the admission, for a consideration. of persons 10 
any premises; 

" taxable imponation" has the meaning assigned 10 it by 
section I1 of this Act: 

''taxable period" has the meaning assigned to il by section 29 
oflhis Act; 

"taxable product" has the meaning assigned to it by section 
14 of this Act; 

"taxable service" has the meaning assigned to it by section 19 
of this Act; 

"Tribuna l" means the Excise Tax Tribunal established by 
section 4S of th is Act; 

'lrustee" includes an executor or administrator, 



PART 11 

ADMINISTRATION 

3. (l) The adminis(Jation of this Act is vested in the Director 
of Customs and Excise Tax. who shall be a public officer appointed 
as such by the Prime Minister. 

(2) Save as otherwise specifically provided for under any 
other provision of this Act, the Director may delegate 10 any public 
officer any of the rights, duties, powers and other functions vested in 
him, conferred on him or imposed upon him by this Act. 
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4. ( I) Except as may be necessary for the purposes of this OfflCial_y. 

Act. or where the Prime Minister otherwise directs, every person 
having any official duty or being employed in the administration of 
Ihis Act shall regard and deal with all records. returns. assessments or 
other documents and information re lating to this Act as secret and 
confidential. 

(2) No person appointed under or employed in carrying 
OUI the provisions of this Act shall be required to produce in any court. 
tribunal, board or committee of inquiry any document or to divulge 
any matter coming under his notice in the performance of his duties 
under this Act except as may be necessary for the purpose of carrying 
into effect the provisions of this Act, or for the purpose or in the course 
of any appeal made in accordance with this Act or a prosecution for 
any offence against any of the provisions of this Act. 

(3) Notwithstanding the other provisions of this section. 
the Director shall pennit the Director of Audit or any officer authorised 
by the Director of Audit to have access to any records or documents 
as may be necessary for the performance of his official duties nnd for 
this purpose the Director of Audit and any such authorised officer 
shall be deemed to be a person employed in lhe administration of this 
Act. 

5. ( I) No obligation as to secrecy or other restriction upon 
the disclosure of information imposed by section 4 of this Act or by 
any other enactmcnt or otherwise shall prevent the Director or any 
officer authorised by him in that behalf to furnish to the Commissioner 
of Inland Revenue and the Comptroller of Customs such information 
obtained for revenue gathering purposes and which is required to be 
disclosed by the Director or any officer as aforesaid to give effect to 

any of the provisions of this Act. 
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(2) Information obtained pursuant to subsection ( I ) of this 
section shall not be disclosed except:-

(a) to the officers mentioned in that subsection; or 

(b) for the purposes of any proceedings connected with a 
matter in relation to which those officers so authorised perform 
their duties. 

ExI......,.,OCI'.... 6. (I) Without predjudice to tne provisions of section 43 of 

Obliga:ion on 
1);=", «> <an')' 
001 "umina';,,"1 
. nd ri~ht to <!emand 
odd i,i,",,1 
in'",,,,,, ion 

this Act, where anything required by or under this Act is to be done at or 
within a stipulated time cannot be or is not done in such time, the 
Di rector may, at any time extend such time for doing the same thing, 
whether the time at or within which the same ought to have been done 
has or has nOt expired. 

(2) Anything done at, or wi thin the time extended by the 
Director under subsection (I) hereof shall be valid as if it had been 
done at or within, as the case may be, the time stipulated by or under 
this Act. 

7. (I) Without prejudice to the proVISIOns of the foregoing 
subsection, the Director shall, at such intervals as he may deem 
appropriate, being intervals of not less than one year or such longer 
or shorter period as may be prescribed, carry out examination of the 
returns and the documents submitted by registered persons chosen at 
random and in such numbers as he may deem appropriate for the purpose 
of the examination or as may be prescribed. 

(2) If for any purpose under this Act, the Director requires 
any information or additional information or the submission of a return 
from any person who has nOl made a return or a complete return, he 
may, by registered lettcr or by ~rsonal service of a notice in wri ting, 
demand from such person such information, additional information or 
re turn as may be indicated in the notice. 

(3) Suc h pe rson shall deliver to the DireclOr such 
infonnation, additional information or return within the period of time, 
being not less than two working days, stipulated by the Director in such 
notice. 

(4) For the purpose of any proceedings taken under Ihis Act. 
the facts necessary 10 establish compliance on the pan of the Director 
with the provisions of subsection (2) of Ihis section as well as default 
under subsection (3) of this section shall in the absence of proof to the 
contrary be sufficient ly proved in any Coun of law by the affidavit of 
tlte Director or any other responsible officer of the Customs and Excise 



Tax Department. Such affidavit shall have anached chereto as an exhibit 
a copy or duplicate of the said leller or notice. 

(5) Subject 10 the provisions of section 10 of this Act. the 
Director may requi re and demand the production by any person or his 
agent or officer of any leller, accounts, invoice, statement, book or 
other document or record held by such person, agent, or officer and to 
request the attendance of any such person at the office of the Director 
for the purpose of confirmin g on oath the authentici ty of the document 
and of detennining the t<lA payable by such person and the same shall 
be produced within the time, being nO{ less than two working days as 
may be determined in such demand. 
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8. (I) The Director or any person authorised by him in R;,rn.ofa=uorld 

writing in that behalf shall, ulXln the production of his written authority impe«i<)n. 

and at all reasonable times. have the right to enter ulXln any land, 
building or place for the purposes of inspecting any stocks, books, 
records or documents, whether in the custody or under control of a 
public officer or a body corporate or any other person whatsQCver, if 
the Director or the officer considers that such inspection will enable 
the ascertainment of the tax payable under th is Act by any person or 
the collection or recovery of tax and may inspect any such stocks, 
books, records or documents and may without fee or reward make 
extracts or copies of any such books, records or documents. 

(2) If access is required in virtue of subsection ( I) of this 
section to any premises occupied in whole or in part for the purpose of 
habi tation. such access shall require the prior warrant issued by a 
Magistrate sitting in the Coun of Magistrates in ils civil jurisidic tiOfl 
and shall not take place between seven o'clock in the evening and 
seven o'clock in the morning. 

(3) The Director or any person authorised by him may, fo r 
the purpose of any inspection under Ihis subsection. require the 
production of any book, records or document by any person in whose 
custody or control such book. records or document may be and may 
require any such person to give reasonable assistance in the inspection 
and to answer all questions relating thereto. 

9. ( I) The Director or any person authorised by him in """-10" 
writing ulXln the production of his written authority. if it appears wnpIeI. 

necessary for the protection of the revenue against mistake or fraud, 
may at any time take. from the possession of any person who supplies 
goods or products. such samples as the Director or the said person 
may require sa as to establish how the goods or products or the materials 
of which Ihe goods Of products are made ought to be or 10 have been 
treated for the purposes of lax. 
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(2) Any sample taken under this section from the goods in I 
person's possession shall be returned to him within a reasonable time 
and in good condition. 

10. ( I) Without prejudkt to the provisions re lating to the duty of 
professional secrecy, no information shall be requested by the 
Director by vinue of this Act from any pernen to whom subsection (2) 
of this section refers except solely for the purpose of de te rmining [he 
1:0: payable by and the deductions allowable to such person under this 
Act or of ensuri ng compliance by such person with the provisions of 
Ihis Act. 

(2) This subsection refers to: 

(a) a bank licensed under the Banking Ac t, 1994; 

(b) an insurance company in respect of life assurance 
business which is carried on pursuant to a licence granted 
under the Insurance Business Act: 

(c) any person licensed to calT)' on investment busineSS under 
the Investment Services Act, 1994; 

(d) a collective investment scheme licensed under the 
Investment Services Act, 1994; 

(e) a stockbroker licensed under the Malta Stock 
Exchange Act. 

PART HI 

EXCISE TAX ON IMPORTS 

11 . (I) Subjecllothe provisions of this Act, an excise tax on 
goods imponed into Malta shall be levied and collected in accordance 
with the provisions of this Act at the rate of fifteen percent on the tax 
value of the goods so imponed and shalJ be payable to the Comptrol ler 
of CUStoms on behalf of the Director before the goods are released for 
use or consumption in Malta. 

(2) For the purposes of subsection ( I) of this section, the 
tax value of any imponed goods shall be the value of the said goods at 
the time when the tax on the said imponation is payable in leons of 
subsect ion (1) of this section which value shall be established in the 
same manner provided in the Import Duties Act for the determination of 



the value on which duty ad valorem is chargeable under that Act. and 
all the re levant provisions of that Act shall apply mutatis mutandis; 
and for the purposes of this subsection the references in the said 
provisions to the Comptroller of Customs shall be construed as 
references to the Comptroller of Customs acting on behalf of the 
Director. 

(3) Where the said goods are transferred in Malta before 
the date on which the tax on their importation becomes payable in 
tenDS of subsection (I ) of this section the tax value shall be the value 
of the consideration paid or payable for the said transfer or the value 
established in vi rtue of the other provisions of this Act, whichever is 
the higher. 

(4) No goods imported into MaJta shall be released by the 
Comptroller of Customs unless-

(a) the excise tax on imports has been paid in accordance 
with this Act; or 

Cb) the importation thereof is an exempt importation: or 

(c) such release is authorised by the Director. 

(5) An authorisation for the purpose of paragraph (c) of 
subsection (4) of this section may be gi\'en under such conditions and 
against the granting of such security as the Director may establish. 

12. (I) Subject to the provisions of subsection (2) of this 
section, the importation of goods to which the First Schcdule to this 
Act applies shall be exempt importations. 

(2) The exemptions referred to in subsection ( I) of this 
section shall be SUbject to the provisions contained in the Schedule 
referred to in that subsection and to such conditions which the Minister 
may prescribe for the purpose of ensuring the correct and 
straightforward application of the said exemptions and of preventing 
any possi ble evasion, avoidance, abuse of tax or dis tortion of 
competition. 

(3) Any exemption from import duties under the Import 
Duties Act or under any other taw, shall be deemed to be also an 
exemption from the payment of excise tax under this Act on imported 
goods and the provisions of the Import Duties Act or any other such 
law relating to any such exemption shall also apply to the exemption 
from tax granted under this subsection. 
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(4) When a registered person buys a product on which the 
excise tax on imports and ETP has been paid, and such a product would 
have been exempt from excise tax on imports and ETP had it been 
imported by the said registered person for the purposes set out in the 
First and Second Schedules to this Act. such person shall be entitled to 
a refund at the rate of sixteen per cent of the tax value of the product 
purchased which refund represents the amount of excise tax on imports 
paid on the importation of that product and ETP paid on its purchase: 

Provided that the Director may determine the said refu nd by 
such other percentage or percentages of the tax value of the product as 
may be prescribed. 

PART rv 

EXCISE TAX ON PRODUerS 

13. (J ) Subject to the provisions of this Act, an excise tax on 
excise tax products shall be levied and collected by the Director on 
on products. any business sale in Malta of a taxable product made to a 
retailer or any other person unless such other person holds a valid 
certifICate of exemption issued under section 17 of this Act or is a person 
to whom the sale is made by a retailer. 

(2) ETP shall be charged at the rate of five per cent of the 
tax value of a taxable pnxluct. 

(3) Where any person, other than a retai ler, makes a business 
sale of a taxable product direct to the general public, ETPshall be charged 
on eighty-two per cent of the tax value. 

(4) In case of a business sale subject to ETP of a taxable 
product on which ETP has al ready been paid by the seller, ETP shall be 
charged on the tax valuc of the product exclusive of the amount of ETP 
already paid on the product. 

(5) Any amount of tax excluded under subsection (4) of 
this section shall be refundable by the Director if it is shown to his 
satisfaction that ETP has been paid and nOI charged: 

Provided that the Director may dctennine the said amount by 
such percentage or percentages of the lax value of the product as may 
be prescribed. 



(6) ETP shall not bcchargeable if the business sale is made 
by a person who has not in the twelve months ending with the last day 
of any taxable period. exceeded twelve thousand liri or such higher 
amount as may be prescribed in total sales o f taxable products. 
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14. Any product shall be deemed to be a taxable product TuobleptodUCI. 

for the purposes of this Act unless such produc t falls within a 
category of non taxable products listed in the Second Schedule to this 
Ac!. 

IS. ( I) 1be tax value of a taxable product. including T • ..,w._pm 
any reluted servicc. shall be the price of the taxable product, 
and of any reluted service. exclusive of the amount of ETP. and 
any other deductable amount as may be prescribed. 

(2) Where a taxable product is an excise good, ETP shall 
be charged on the tOlal resulting from the addition of the value of the 
excise good established in accordance with the provisions of the Excise 
Duty Act. 1995. the amount of excise duty payable thereon and the 
value of any related service. 

16. A business sale takes place in Malta if the taxable product 
sold is in Malta at the time when the sale lakes place. or is lObe del ivered 
or made available in Malta 10 the person buying the product. 

17. ( I) A certificate of exemption from ETP shall be issued eon.r ... of 

by the Director 10 any registered person who shows to the satisfaction "'II!pI00ft froon ETP. 
of the Director Ihat for the due and proper functioning of this Act, or 
OIherwise as may be prescribed. such person is not to be charged with 
ETP o n products sold to such person. 

(2) The person to whom a certificate of exemption is issued 
is to inform the Director forthwith of any material change in his 
circumstances. 

(3) The Director may in any case o f c hange in the 
circumstances of a person to whom a certificate is given, at any time 
withdraw suc h exemption . 
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PART V 

EXCISE TAX ON SERVICES 

18. SUbject to the provisions of lhis Act, an excise lax on services 
shall be levied and collected by the Director on all taxable services 
provided in Malta by a service provider allhe rate of five per cent of the 
total tax value of the taxable services provided during a taxable period: 

Provided that where the total of the tax value of the taxable 
services of a service provider has not. in the twelve months ending with 
the last day of any taxable period, exceeded six thousand liri or such 
other higher amount as may be prescribed, ETS shall not be chargeable 
on such person. 

19. (I) A service is a taxable service if it is provided for a 
consideration unless it is an exempt service. 

(2) Services are provided for a considellltion if the person 
providing the services receives payment therefore in cash Of in kind. 

20. For the purposes of this Act, the provision of a service means 
the provision of any service and without prejUdice to the generality of 
the foregoing includes-

(a) the provision of any kind of advice or assistance; 

(b) the provis ion of any data, knowledge or infonnation of 
any kind or the provision of use or access to data. knowledge or 
infonnation; 

(c) the provision of human resources; 

(d) the provision of the use of any taxable product; 

(e) such other provision as may be prescribed. 

21 . A service is an exempt service if it is-

(a) a related service; or 

(b) a service listed in the Third Schedule to this Act. 

22. ( I) The tax value of a taxable serv ice shall be the 
consideration paid for the provision of that service. 



(2) To the extent that the consideration for the provision 
of a service is not paid in money, the open market value of that 
considerat ion shall be that as may be prescribed oras may be established 
by the Director in the absence of applicable regulations. 

23, lbc provision of a service takes place in Malta if: 

(a) the service provider is resident in Malta at the time the 
service is provided; or 

(b) the service is physically performed in Malta by a person 
who is present in Malta at the time the service is provided; or 

(c) the servtce is provided to a person who is resident in 
Mal ta: 

Provided that where the service is provided to a person who 
is resident in Malta and the service provider is not res ident in Malta 
and is not registered for the purposes of this Ac t, the obligation to pay 
ETS shall fall on the person receiving these services. 

PART VI 

REGISTRATION 

24. ( I ) Subjecl to the other provisions o f this Act, every person 
who carries on any other taxable activity in Malta and is nO{ reg istered 
becomes liable 10 be registered. 

(2) Every person who on the thinieth June, 1991. is 
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registered under the Value Added Tax Act, 1994 shall be registered by ,o.a XII oll99t 

the Director under this Act o n the commencement thereo f. 

(3) Every person who, by vinuc of subsection (J) of this 
section, becomes liable to be registered after the coming into force of 
this Act shall apply to the Director on the prescribed registration fonn, 
or on a from approved by the Director, within twenty one days of 
becoming so liable. 

(4) Any person who is not a registered person and who 
intends to carry a taxable ac tivity may apply to be registered under 
this Act. 

(S) Where any person:-
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(a) applies to be registered pursuant to subsection (3) o r (4) 
of this section, and the Director is satisfied that that person is liable 
to be registered under this Ac t, that person shall be a registered 
person for the purposes of this Act wi th effect from such date as 
the Director may detennine; 

(b) has not made application for registration pursuant to 
subsection (3) of th is section, and the Director is satisfied that that 
person is liable to be registered under this Act, that person shall be 
a registcred person for the purposes of this Act with effect from 
the date on which that person first became liable to be registered 
under this Act: 

Provided that the Direc tor may, hav ing regard to the 
circumstances of the case, determine that such person shall be a 
registered person from such later date as the Directorconsidcrsequitable. 

(6) The Director shall allocate a registration number and 
shall detenninc the first taxable period for every person registered under 
this Act and shall del iver to that person a registration certificate. 

(7) An application for registration under this Act purponing 
to be made by oron behalf of any person shall for all purposes be deemed 
to have been made by that person or by that person's authori ty, as the 
case may be, unless the contrary is proved. 

25. (I ) Subject to the provisions of this Act, every registered 
person who carries on any taxable activity shall cease 10 be liable to be 
registered if that person does not carry on or has ceased to carry on any 
taxable activity. 

(2) Every person who. by vin ue of subsection (I) of this 
section, ceases to be liable to be registered may request the Director in 
writing to cancel that registration, and if the Director is at any time 
satisfied. whether upon such request or otherwise. that that person does 
not carry on or has ceased to carry on a taxable activity. the Director 
shall eancel that person's registration with effect from the last day of 
the taxable period during which such person ceased to be liable to be 
registered, or from such other date as may be detennined by the Director, 
and shall notify that person of the date on wh ich the cancellation of 
registration takes effect. 

(3) Every regi su~red person who ceases to carry on all 
taxable act ivities shall notify the Director of that fac l within fifteen 
days of the date of cessation and the Director shall cancel the registration 
of any such person with effect from the last day of the taxable period 



during which all such t3ltable aclivilies ceased, or such Olher date as 
may be determined by the Director : 

Provided that the Director shnllllOl canccl thc regist ration of 
any such registered person if thcre are reasonable grounds for believing 
that the registered person will cany on any taxable activi ty 31 any time 
within twelve months from that dale of cessation. 

(4) Any notification by a registered person pursuant (0 

subsection (3) oflhi s section shall be made in wri ting 10 the Director 
and shall Slate the date upon which that person ceased to carry on a ll 
such taxable activi ties and whether or not that person intends 10 carry 
on any such taxable ac tivity within twelve months from that date. 

(5) Any date determined by the Dire ctor fo r the 
cancellation of registrntion under subsection (3) of this section may 
be retrospective to a date not earlier Ihan -

(a) the laSI day of the taxable period during which all such 
taxable octivities carried on by that person ceased; o r 

(b) the date on which the person was registered under this 
Act. if the Director is satisfied that the person did not. from that 
date. carry o n any taxable activity. 
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26. Subject to the provisions of thi s Act. every Roe' «1,..- ... 
registeredpersonshaJl within twenty one days o f the occummce notify ::.~'::.~ 
the Director in writing of -

(a) any changes in the name. address. constitution or nature 
of the principal taxable activity or activi ties o f that registered 
person; 

(b) any change of address fro m which, or of the name in 
which, any taxable ac tivity is carried on by that registered person. 

27. The obligations and liabilities under this Act of any LiIbohtieo-al 
person in respec t of anything done. or o mitted to be done, by that =~~~ 
person while that person is a registered person shall not affected by 
the fact that that person ceases 10 be a rcgistered person. or by the fact 
that, being a registered person. the Director cancels that person '5 
registration. 



C 344 

To .... of , .. _ 

"",i,.y. 

TU""" period . 

PART VU 

RETURNS AND PAYMENT OF TAX 

28. (I ) Subject to the other provisions of this section -

(a) a taxable activity involving a supply of products shall 
be deemed to take place at the lime when the products are delivered 
or otherwise made available to the person buying the product; 

(h) a taxable activi ty involving a provision of services shall 
be deemed to take place on the date when the services are 
performed. 

(2) Subject to the provisions of subsection (3) of this section 
when payment for a taxable activity is received by the person carrying 
on the taxable activity before the time determined in accordance with 
subsection (I ) of this section the taxable activity shall, to the extent of 
the payment so made, be deemed to take place at such earl ier time. 

(3) When a tax invoice for a taxable ac tivi ty is issued before 
the time determined in accordance with the provisions of subsection ( 1) 
of this section or before the expiration o f th irty-one days following the 
time determined as aforesaid the taxable ac tivi ty shall, in respect of the 
value of that invoice, be deemed to take place at the time when the 
invoice is issued. 

(4 ) When services a re perfo rmed for a period for a 
consideration the whole or part of which is determined or payable 
periodically or from time to time, they shall be treated as separately and 
successively performed at the earlier of the followin g times: 

(a) to the extent that a payment for such provision of services 
is received, the period covered by that payment; 

(b) to the extent that a lax invoice is issued in respect o f 
such provision of services, the period covered by that invoice, 

o r as may be prescribed. 

29. ( I) Each registered person shall be placed by the Director 
in one of the following categories for the purposes of determining that 
person's taxable periods for the purposes of this Act: 

(a) category A. with taxable periods o f three month ending 
on the last day of any month in any year as may be determined by 
the Director: 



(b) category B. with taxable periods of twelve months 
ending on the last day of any month in any year as may be 
determined by the Director. 

(2) Every registered person who is not placed in category 
B pursuant to subsection (3) of this Section. shall be placed by the 
Director in catcgory A. 

(3) 11le Director may. whether on his own initiative or on 
written application by a registered person. place that person in Category 
B if the total value of that person's taxable activi ties-

(a) has not in the twelve months ending with the last day 
of any taxable period, exceeded twelve thousand Liri in respect 
of supply of products and six thousand Liti in respect of 
provision of services or such other amounts as may. from lime 10 
time. be prescribed; or 

(b) is not likely to exceed those amounts in the period 
of twelve months beginning on the first day of any taxable period. 

(4) For the purposes of subseclion (3) of this section. the 
total value of a registered person's taxable activities shall be deemed 
not to have exceeded any amount speci fied in or under that subsection 
where the total value exceeds any such amount solely as a consequence 
of any cessation of, or any substantial and permanent reduction in the 
size or scale of any taxable activity carried on by the registered person. 

(5) The Director may from time to time direct tha t a 
registered person change from category A to category B or. as the 
case may be, from category B to category A -

(a) on wrinen application by the registered person; or 

(b) follow ing the notification by the registered person 
under paragraph (c) of section 26 of this Act of a change in 
status; or 

(c ) where the Director is otherwise satisfied , that the 
registered person has ceased tOS8tisfy the conditions of subsection 
(3) of this section: 

Provided that a registered person may only make a written 
application to the Director to change the category that determines the 
registered person 's taxable periods after the expiry of twelve months 
from the date on which the last writlen appl ication was made. 
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(6) Where the Director directs that a registered person 
change from one category 10 the other, such person shall be deemed to 
have been placed in the new category with effect from the day following 
the cnd of the taxable period during which the direction was made by 
the Director. 

(7) The first taxable period (or any registered person shall 
commence on such dates as may be determined by the Director in 
accordance wi th subsection (5) of section 24 of this Act. 

(8) The last taxable period for a person whose registration 
has been cancelled shall be the taxable period during which the date of 
the said cancellation falls and shal l end on the said date. 

(9) The Director may by means of a notice served on a 
registered person in any particular case vary any taxable period fo r that 
period in such manner as may be specified in that notice. 

30. ( I) Every registered person shal l. on or before the fifteenth 
day of the second month following the last day of every taxable: period, 
without notice or demand, furnis h to the Director a lax return, in such 
form as may be prescribed or as may be approved by the Director. 

(2) Any registered person who ceases to be registered shall, 
not later than one month after so ceasing, furnish to the Director a fi nal 
tax re turn, in such fonn as may be approved by the Director, in respect 
of that part of the last taxable period during which that registered person 
was registered. 

(3) The Director may require any person, whether a 
registered person or not , to fu rnish. whether on that person·s own behalf 
or as an agent or trustee, such fu rther or other returns to the Director in 
the prescribed fonn as and when the Director requires for the purposes 
of this Act. 

31. ( I) 1be DireclOr may. by notice in writing, exempt any 
person from the provisions of subsection (1) of section 30 of this Act 
for such time and subject to such conditions and limitations as may be 
specified in the said notice and may, by notice in writing, vary or revoke 
any exemption so granted. 

(2) Notwithstanding an exemption granted in terms of 
subsection (I) of this section, a registered person shall furnish the 
Director with a tax return in respect of any taxable period during which 
he carries on any taJlable activi ty. 
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32. ( I) Subjecl lO the provisions orlhis Act. every registered - .... -. 
person shall account for lax payable on an invoice basis. 

(2) The Director may. on application in writing by a 
registered person, direct that the registered person account for the lax 
payable on a payments basis. 

(3) Where 100 Director has. pursuanl lO subsection (2) of 
this section. directed thal a registered person shall account for l all 

payable on a payments basis· 

(a) if that registered person has ceased to satisfy the 
conditions unde r wh ich any such di rection has been given. 
and-

(i) that registered person has notified the Director 
under section 26 of this Act of a change in status: or 

(ii) the Director is otherwise satisfied that the 
registered person has ceased to satisfy the conditi ons 
aforesaid: or 

(b) if that registered person has made an application in 
writ ing \0 the Director 10 account for tax payable on an invoice 
basis-

the Director may direct that that registered person shall account for 
the tax payable o n an invoice basis. 

(4) Where the Director gives a direction in respect of 
a registered person's account ing basis under subsection (2) or 
subsection (3) of this section, the registered person shall account for 
the tax payable o n the accounting basis d irected by the Director with 
effect from -

(a) the commencement o f the taxable period immediately 
following the taxable period during which the direction is given 
by the Director, in any case 10 which paragraph(b) of this 
subsection does not apply: or 

(b) the person's registrn tion under this Act. where the 
d irection is given by the Director before the end of the first taxable 
period of the person that follows that regist ration. 
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33. ( I) Where the Director d irects a change in a registcred 
person's accounting basis in accordance wi th section 32 of this Act. 
the registered person shall furnish to the Director in the prescribed 
fonn. paniculars to enable thecalculation ofw payable in consequence 
of the change in the basis of accounting. 

(2) The particulars required to be furnished under subsectior. 
( I ) of this section shal l be fu rnished to the Director not later than the 
last day for furni shing a return pursuant to subsection (I) of section 30 
of the Act for thc taxable period preceding that in which the direction of 
the Director takes effect. 

(3) Where the Director directs a change in a registered 
person's accounting basis under section 32 of this Act. [he registered 
person shall prepare -

(a) a list of his creditors in relation to that person's 
taxable activity, showing the amounts due by him as at the 
last day of the taxable period preceding that in which the 
direction takes effect; and 

(b) a list of his debtors in re lation to that person's 
taxable activity, showing the amount due to him as at the laSI 
day of the taxable activity in which the direction takes effect. 

34. Every registered person whose accounting basis is 
changed pursuant to section 32 of this Act shall. not later than the last 
day allowed under subsection (2) of section 33 of this Act for 
furnishing particulars in respect of the change. pay to the Director 
the tax payable, if any, as detennined pursuant to section 3~ of this 
Act. 

Calaal.d""of ,.. 35, (I ) In respect of each taxable period every registered 
~. person shall calculate the amount of tax payable by him in 

accordance with the provisions of this Act. 

(2) Subject to the following provisions, in calculating the 
amount of tax payable in respect of each taxable period, there shall be 
deducted from the amount of tax so payable and attributable to the 
taxable period -

(a) any amount calcula ted in accordance wi th section 39 of 
this Act : and 



(b) where a credit note has been issued in that taxable 
period pursuant to subsection (2) of section 38 of this Act and 
that registered person is the supplier in re lation [0 that credit n()(c, 
the amount of the tax credi t. 

(3) For the purposes of subsection (2) of this section, the 
amoum of lax payable in relation to a taxable activity carried on by a 
registered person altribUlable 10 a taxable period is, -

(a) the total tax calculated on the lax value of all taxable 
activities carried on or deemed 10 be carried on during that 
period; and 

(b) where a debit note has been issued in Ihat period 
pursuanllo subsection (2) of section 38 of this Act and that 
registered person is the supplier in relation 10 that debit no(e, 
the amount of the tax debit. 

(4 ) If, in re lation to any taxable period. the total amOUn! 
that may be deducted by a registered person under subsection (2) of 
this section exceeds the amount of tax due by him to the Director and 
attributable to that taxable period. the amount of excess shall. subject 
to the provisions of this Act. be refunded to that registered person by 
the Director. 
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36. (I) Every registered person shall for each taxable period. ""~1IIUiI 0(1 •• . 

and not later than the last day allowed under this Act for furn ishing a 
return for that taxable period. pay to the Director the tax payable for 
that period as calculated in accordance with the provisions of section 
35 of th is Act: 

Provided that. where a later due date has been fixed pursuant 
to section 3 I of this Act. the tax payable shall be paid to the Director 
on or before that later date. 

(2) Subject to the provisions of Pan VIII and Pan IX of 
Ihis Act. the amount shown as tax payable on any tax return furnished 
by a registered person shall conclusively be deemed and taken to be 
correct for the purposes of this Act. 

(3) A return purponing to be made by or on behalf of any 
person shall for all purposes be deemed to ha\'e been made by that 
person or by that person 's authority, lIS the case may be, unless the 
contrary is proved. 
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TU invcMce_ 37. ( I) Every registered person. other than a reta iler. who sclls 
a taxable product or provides a taxable service to another person shall 
provide to that other person a tax invoice containing such particulars as 
may be prescribed within thirty-onc days from the date referred to in 
subsection ( I) of section 28 of this Act. 

(2) A registered person who is a retailer and who sells a 
taxable product to the general public shall provide the purchaser, at the 
lime of the sale, with a receipt containing such part icu lars and issued in 
such form and manner as may be prescribed. 

(3) A registered person who is a retailer and who sells a 
product to any other registered person shall. at the request of lha! other 
person, provide him with a lax invoice within thirty-one days from the 
date on which the activity is deemed 10 have taken place in accordance 
with the provisions of section 28 of this Act. 

(4) Where a registered person provides a document to 
himself which purpons to be a tax invoice in respect of a taxable act ivity 
carried on in his regard by another registered person, that document 
may, with the approval of the Director, be treated as the tax invoice 
required to be provided by the other registered person in terms of this 
section. 

38. (\) This section shall apply where a registered person has 
issued a tax invoice in respect of a taxable activity and -

(a) that activity has been cancelled: or 

(b) the previously agreed consideration for the activity 
has been altered whether due to an offer of discount, not being a 
discount for prompt payment which is clearly stated on the face 
of the tax invoice, or otherwise; or 

(c) the products and services or part of the products 
and services supplied have been returned to the person carrying 
out the taxable activity. 

(2) Where this section applies, the registered person carrying 
on the taxable activity shall issue to the other person paying for that 
taxable ac tivity a credit note or, as the case may be, a debit note 
containing such particulars as may be prescribed. to adjust the amount 
shown on the tax invoice to the amount that would have been so shown 
if-



(a) the cancellation or alteration referred to in paragraphs 
(a) and (b) of subsection ( I) of this section had taken place 
before the tax invoice was issued; 

(b) the goods and services returned had not been supplied 
or provided, as the case may be. 

39. (I) Where-

(a) a registered person has carried on a taxable activity for 
considerat ion in money: and 

(b) that registered person has furnished a return in relation 
to the taxable period during which the taxable activity was 
carried on and has properly accounted for tax on that taxable 
activity under this Act; and 

(c) the registered person has written off as a bad debt 
the whole or part of the consideration not paid to him; and 

(d) the registered person has taken all reasonable steps to 
recover the bad debt; and 

(e) the registered person satisfi es the Director that there is 
no reasonable or probable expectation that the bad debt will 
ever be recovered; 

then the Director may allow the registered person to make a deduction 
under subsection (2) of section 35 of this Act of that ponion of the 
amount of tax chrugeable in relation to that taxable activi ty as the 
amount written off as a bad debt bears to the tOlal consideration for the 
taxable activity. 

(2) Where any amount in respect of which a deduction has 
been made in accordance with subsection (I) of this section is at any 
time wholly or partly recovered by the registered person. that portion 
of the amount of the deduction allowable under subsection ( I) of this 
section as the amount of the bad debt recovered bears to the bad debt 
written off shall be deemed to be the tax charged in relation to a taxable 
activity carried on during the taxable j)(riod in which the bad debt is 
wholly or partly recovered. 

C 35 1 
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PARTVlU 

ASSESSMENT OF TAX 
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by way of tax by a registered person represents the amount due under 
this Act. the Director shall issue an assessment accordingly. 

(2) Where -

(a) any person. whether registered or not. who is liable to 
pay tax fails to furnish a tax fCturn as required by this Act; or 

(b) the Director is not satisfied with the return made by any 
registered person: 

the Director shall make an assessment of the amount which. in his 
opinion. is the tax payable pursuant to this Act and that person shall , 
subject to the provisions of this Act, be liable to pay the tax so assessed. 

(3) The Director may, at any time, make all such adjustments 
in or additions (0 an assessment or an amended assessment made under 
this section as he thinks necessary to ensure the correctness thereof, 
notwithstanding that tax or further tax may have been paid. 

(4) The Director shall cause notice of the assessment or 
amended assessment to be sent to the person liable to pay the tax or 
further tax. 

41 . Except in proceedings on appeal from an assessment under 
section 44 of Ihis Act, no assessment made by the Director shall be 
disputed in any proceedings on any ground; and except as aforesaid 
every such assessment and aJJ the particulars thereof shall conclusively 
be deemed and taken to be correct and the: liability of the: person so 
assessed shall be detennined accordingly. 

42. The production of any document by or on hchalf of the 
Director purporting to be a copy or an extract of an original document 
shaJJ in the Tribunal and in al\ other proceedings be sufficient evidence 
of the original and the production of the original shall not be 
required. 

43. Where any registered person has made a return in respect of 
any taxable period or has been assessed for lax or furt her tax in 
respect of that period, it shall not be lawful for the Director to issue 
an assessment or reopen an assessment after the expiration of six 
years from the end of that taxable period in respect of which the 
return was furnished or when the assessment was made. 
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PART IX 

APPEALS 

44. ( I) Any person dissatis fied with an assessment made ",,,.,..IsOP"1II 
by the Director may. personally or by his agent. within thirty days of 
the date upon which the notice of assessment has been served upon 
him lodge an appeal from the assessment to the Tribunal in such fonn 
and manncr as may be prescribed. 

(2) If any question arises. other than on an assessment. 
relating 10-

(a) Ihe registration of a person under this Act or the 
cancellation of such a registration; 

(b) whether a transaction made or to be made by a person 
is a taxable activity or nOl o r whether an importation of gCXlds 
made or to be made by a person is a taxable importation or nOl; 

(c) any t:u chargeable on the importation of goods; 

(d) the place. the time or the t:u value of a t:uable activity; 

(e ) the amount of additional tax or interest payable in 
accordance with section 46 of this Act or whether any such 
additional tax or interest is payable or nOl: 

(t) the amount of deductions allowable to a regislered 
person for any taxable period: 

(g) any security required by the Director under this Act: 

(h) whether any refund of tax claimcd by any person is 
due 10 Ihal person or nOl; 

(i) any question of law nOl falling within the foregoing 
provisions of this section: 

that question may be referred to the Tribunal by any person who shows 
to the sat isfaction of the Tribunal that he has (l di rect interest in that 
question or by the Director: provided that any question on the 
classi fication of any goods under the Customs Tariff set OUI in the 
First Schedule 10 the Import Duties Act shall be determined in 
accordance with the provisions of the said Act as if the question related 
10 duty chargeable under tha! Act. 
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(3) Any of the pan ies 10 an appeal to the Tribunal who feels 
aggrieved by a decision of that Tribunal o n a point of law may appeal 
against that decision to the COU" of Appeal by means of an applicat ion 
to be filed within thirty days from the date on which the decision appealed 
from is notified to him. 

(4) Where it resultS from a decision given on an appeal made 
in accordance with th is Act that any amount oCtax paid by a person was 
not due, the Director shall refund such amount to that person within 
thiny days from the date such decision becomes res j udicata. 

45. (I) 1berc is hereby established a Tribunal 10 be 
called the ExciseTax Tribunal for the purpose of hearing and determining 
appeals made under section 44 o f th is Act. 

(2) 1be Tribunal shall be composed of a Chairman and two 
members who shall be appointed by the Minister for a period of three 
years and may not be removed from office except in (he circumstances 
and manner in which a Judge may be removcd. 

(3) The Chainnan shal l be a person qualified to be appointed 
as a Magistrate and at least one of the other members shall be a certified 
public aCC01Jntant and auditor. 

(4) There shall be a Registrarofthe Tribunal who shall be 
responsible to ensure the efficient functioning of the Tribunal. 

(5) The Registrar shall be appointed by the Minister. 

(6) The Minister shall have the power to make rules of the 
Tribunal generally for regulating the Tribunal's power and authority as 
well as to regulate any matter relat ing to the practice and procedure of 
the said Tribunal and the fees to be charged and the costs of proceedings 
to be paid. On any matler in respect of which no rule has been made 
under this subsection this Tribunal may establish its own practice or 
procedure. 

PART X 

ADDITIONAL TAX AND ENFORCEMENT 

46. (I) Subject to the fo llowing provisions of this section, 
an addit ional tax shall be due if a person fails to submit a return as 
required by this Act. 



(2) Additional lax shall be due al lhe rale of len per cent o f 
the amount of tax due or of the amount of tax undeclared, as the case 
may be: 

Provided th:lt if, before any assessment is made by the 
Director, the person making the return disc loses to him the amount 
undeclared, the rale o f additional tax thereon shall be five per cent. 

(3) Interest al the rale of one per cent per month shall be 
due to the Director on any amount o f tax due and not paid on the due 
date. 
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47. ( I) Tax arK! additional tax due under this Act may be s.ioby .... onao.. 
recovered by the Director as a civil debt due to the Government. 

(2) Subject 10 the provisions of subsection (3) of Ihis 
section. action for the payment of tax and additional tax may be taken 
by the Director at any time within six years from the date on which 
such tax and additional tu becomes payable. 

(3) The running of the period referred to in subsection (2) 
of this section shall be interrupted by any judicial act filed before the 
expiration o f such period by the Director demanding the payment of 
the tax and additional tax due. 

48. (I) Any nocice issued by lhe Director showing any amount ~';Ik. 
of tax and addilionaltax due by a person shall. unless the contrary is 
proved. be sufficient evidence that that amount is due to the Director 
by lhal person and shall constitute an executive title within the meaning 
and for the purposes ofTitle VI I of Part I of Book Second of the Code Cap. 11 
of O rganisation and Civil Procedure. 

(2) The Director may request the payment of any t:lX :lnd 
additional tax payable by any person under this Acl by means of a 
demand note and if the payment request is not made wi th in thiny days 
from the date when the said dem:lnd nOle is served on that person. the 
Director may proceed to enforce payment in vinue o f the executive 
tiLle referred 10 in subsect ion ( I ) of th is section afte r two days from 
the service on that person of an intim:lt ion for payment made by means 
of a judicial act. 

49. ( I ) For the purposes of ascertaining. collect ing and 
pfO{ecting o n behalf of the Director the taX chargeable under this Act 
on taxable importations. the Comptroller of Customs shall have the 
same po~rs and shall follow the same procedures as are in accordaoce 
with any other law e xercisable and followed by him for the purpose of 
ascenaining. collecting and protecting import dut ies. 
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(2) Any provisions in the Customs Ordinance or in the 
Import Duties Aet or in any regulations made thereunder relating to the 
application of the proceeds from a sale of imported goods towards the 
payment of import duties due on those goods shall be construed as 
providing for the application of the said proceeds towards the payment 
of import duties and of any tax due under this Act on the importation of 
those goods. 

50. 1be Director shall have a special privilege over the assets 
fonning part of the taxable activity of a person in respect of any tax due 
by that person under this Act and the said tax shall. notwithstanding 
anything contained in any other law. be paid in preference to a debt 
having any other privilege. excepting a debt having a general privilege 
and a debt mentioned in paragraph (a) or in paragraph (b) of section 
2009 of the Civil Code. 

5 1. ( \) If. in any panicularcase.the Director has reason to 
believe that tax collected by a registered person might not be recoverable 
by the Director at the time when that tax becomes payable to him in 
terms of this Act, he may by a notice served on that person. demand the 
payment of the tax within such time as may be specified in that notice 
and the tax shall thereupon become payable within that time 
notwithstanding any other provision of this Act. 

(2) When a payment has been demanded from a person in 
accordance with subsection ( \) of this section that person may, instead 
of making the said payment. furnish such security for the tax payable as 
may be acceptable to the Director. 

52, If, in any particular case, Ihe Director has reason 10 

believethal the tax due by a registered person could otherwise be 
prejudiced. he may. by means of a notice in wri ting. require that person 
to furnish a tax return for a taxable period before the time allowed in 
tenns of section 30 of this Act. and in respect of that tax return any 
reference in this Act to the time allowed in terms of the said section 
shall thereupon be construed as a reference to the period specified in 
the said notice. 

"'ppropr"l ;on of 53. (I) Where any interest is due by a person in terms of this 
I"'y....... Act any payment made by that person to the Director shall. 

notwithstanding any declaration made by that person. be appropriated 
to that interest before it is appropriated 10 any tax. 



(2) Subject to the provisions of subsection ( I) of this 
section. where any additional tax is due by a person in tenns of this 
Aet. any payment made by that person 10 the Director s hall . 
notwithstanding any declaration of that person to the contrary. be 
appropriated 10 such additional tax before it is appropriated to any 
other tax. 

PART XI 

REFUNDS AND RELIEF FROM TAX 
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54. ( I) Subject to the provisions of th is Act. in any case 11. ",l1li 0(11.<. 
where the Director is satisfied that the tax paid by a registered person 
is in excess of the amount properly payable for any taxable period. he 
shall refund the amount paid in excess: 

Provided that no refund shall be made under this subsection 
after the expiration of the period of three years immediate ly after the 
end of the taxable period. unless wriuen appl ication for the refund is 
made by o r on behalf of the registered person before the expiration of 
the period . 

(2) Subject to the provisions of this Act. where the Director 
is required to refund any amount to any registered person pursuant to 
any of the provisions o f this Ac t, the Director shall refund to that 
registered person the amount required to be refunded not later than the 
end of the month foll owing the month in which the return of that 
reg istered person was received by the Director. 

(3) Where any registered person has in respect of a taxable 
period, failed to pay the Director. in whole or in part. any tax payable 
on the due date the Director may set ofT. against the said tax. any amount 
or any pan of any amount otherwise refundable to that registered 
person under the provisions of this Act and where any tax as a foresaid 
is in dispute the Director may delay any refund due up to the amount 
of the d isputed tax . 

(4) Where. in respect of a taxable period. any registered 
person has failed 10 submit a relurn for any taxable period as required 
by this Act, the Direc to r may withhold payment of any amount 
refundable in accordance with subsection ( I) of this section, until the 
registe red person has complied with that requirement and paid the 
amount of tax payable. 
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(5) Where, in relation to the return furnished or to be 
furnished by any registered person, subsection (3) or subsection (4) 
applies. the Director shall give nOlice in writing to the registered person 
accordingly within the period specified in subsection (2) of this section. 

SS. Where the Director is required by this Act to refund 
any amount to a registered person and the Director does not refund that 
amount within the specified period, there shall, subject to the provisions 
of section 53 of this Act, be paid by the Director to the registered person 
interest at the rate of onc percent for each month or part thereof for the 
period running from the last day when the refund is due and ending on 
the date when the refund is paid by the Director, on so much of the 
amount as is rcquired to be refunded by the Director. 

56. The Director may in his discret ion mJligate or remit 
any additional tax. other than additional tax imposed under subsection 
( I) of section 46 of this Act, which may be assessed or imposed 
under this Act. 

57. (I) If the Minister by order published in the Gazeuedeclares 
that ammgemcnts have been made with the Government of any territory 
outside Malta with a view to affording relief from double taxation in 
relation to tax payable under this Act and a similar tax payable under 
the laws of that territory, and that it is expedient that those arrangements 
should have effect, those arrangements shall have effect notwithstanding 
anything in this Act. 

(2) If the Minister by order published in the Gazette declares 
that arrangements have been made with the Government of any territory 
outside Malta with a view to granting a refund. on a reciprocal basis, of 
any tax paid under this Act to persons established outside Malla and 
that it is expedient that those arrangements should have effect, those 
arrangements shall have effect notwithstanding anything in this Act. 

(3) The Minister may make regulations for the carrying 
out of the provisions of <tny arrangements having effect under this section. 

(4) Where it results that any tax has been paid on the 
importation of goods which <tre exempt from the tax so paid by virtue 
of any enactment, the Director shall, upon a request made within such 
time and in such manner as may be prescribed, and on the production of 
such evidence as he may deem necessary, refund the tax so paid. 



PART XII 

OFFENCES AND PENALTIES 

58. Any person who: 

(a) fai ls to apply for registration at the time and in the 
manner required by this Act; or 

(b) fails to keep o r to store records. documents and 
accounts for the time and in the manner required by this Act or 
any regulations made under this Act; or 

(c) fai ls 10 furnish a tax return or any additional return. 
statement o r information o r to produce any books. records. 
docu ments and accounts when required to do so in vinue o f this 
Act or of any regulat io n made thereunder; 

shall be guilty of an o ffen ce, and shall on conviction, be liable to a 
fine (multa) of not less than one hundred !iri and not exceeding three 
hundred liri, and the COU" shall order the offender to comply with the 
law within a time sufficien l for the purpose. but in any case not 
exceeding three months, and in default the o ffender shal l be liable 10 

the payment of a funher fine (multa) of not less than two liri and not 
exceeding ten liri for every day that the default continues after the 
lapse of the time fixed by the Coun: 

Provided that, without prejudice to the foregoing. any person 
who fails to apply for registration or who fails to furni sh a return as 
required by this Act, such person shal l be liable to a penal ty often Liri 
for every month or pan thereof that elapses from the date of such 
fai lure un til such lime as the failure is remedied. 

59. Any person who: 

(a) knowingly fails to accounl for any taxable activity 
camed on by him in the records, documents and accounts required 
by this Act and any regulations made thereunder; or 

(b) gives any return, statement or infonnation required for 
any o f the purposes of this Act which he knows to be incorrect or 
misleading in any material respect; or 

(c) falsifies any records. documents, or accounts required 
10 be kept under this Act Of prepares or draws up or helps in the 
preparation or drawing up, or makes use of, any fal se records. 
documents or accounts; or 
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(d) with the intent of concealing any evidence which he 
knows or is reasonably expected 10 know to be re levant for any 
purpose of th is Act, destroys, erases, damages or conceals any 
stored infonnation or any records, documents or accounts; or 

(c) fails 10 provide or produce a lax or other invoice or 
document or fiscal receipt as and when required by this Act, or 
provides any such lax or other invoice or document or fi scal receipt 
which he knows to be or is reasonably expected 10 know to be 
incorrect or misleading in any material respect; or 

(f) provides an invoice or other document or fiscal receipt 
in respect of a taxable ac tivity showing tax to be chargeable on 
that taxable activity in a case where no tax is chargeable or whe re 
the lax is less than that shown, or otherwise adds 10 or includes in 
a price for a tallable activity any amount pufj.X)rting to represent 
tax which is not due or which is higher than the tax due; o r 

(g) having added to or included in a price for products sold 
or services provided by him 10 another person any amou nt 
purport ing 10 represent tax chargeable under this Act. fails to 
account for tha t amount in his records or to pay that amount to the 
Director; or 

(h) acquires possession of o r deals in products, or accepls 
the provision of any services having reason to believe that the tax 
on the sale of the said goods or provision of services has been or 
will be evaded; or 

(i) enters into a laxable ac tivity or offers to enter into a 
taxable ac tivity with another person in respect of products or 
services the acquisition or dealing with which or the acceptance of 
which would render that OIher person guilty of an offence in vi rtue 
of paragraph (h) of this section; 

shall be guilty of an offence and shall. on conviction. be liable to a fine 
(mulI0) of not less than one hundred and fifty liri and not exceeding one 
thousand li rt and to a further fine (mu/la ) equal to ten limes the 
endangered tax.. or to imprisonment of not more than six months or 10 
both such fines and imprisonment. 

60. (I ) Where a person has been convicted of an offence 
under eilher section 58 or section 59 of this Act and is again convicted 
of an offence under ei ther of the said sections committed within six 
months from the commission of the previous o tTence. the fine (multa) 
shall in no case be less than three hundred liri. 



(2) Where a person is convicted offouroffences committed 
undereither oflhe sections aforesaid in a period of twenty-four months, 
the Court shall order the suspension for a determinate time of not les.<; 
than one week of any licence, permit, warrant or other autho risation 
granted by the Police or any other authority to trade or carry on the 
business 10 which the offence is related. 

6 1. Any person who: 

(a) obstructs, hinders, impedes or does anything which is 
calculated to obstruct , hinder or impede, or molests o r assaults 
the Director or any person duly engaged in the exercise of any 
power or duty conferred or imposed on him by or under this Act: 

'" 
(b) being a person in charge of any premises which the 

Director o r an officer authorised by the Director is empowered 10 
enter in terms of this Act, fails to allow access to the said premises 
to the Directoror authorised officer or fails to lake such measures 
as may be reasonably required of hi m forthe purpose of any such 
access or of any inspection of those premises or of any goods, 
assets, books, records or documents kept therein : 

shall be guilty of an offence and shall , on conviction, be liable to a 
find (mulra) of not less than two hundred lin and not more than one 
thousand Hri or to imprisonment of not more than six months or to 
both such fine and imprisonment. 
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62. Any person who contravenes or fails tocomply with any of c. ...... off...,., . 

the provisions of this Act o r of any regulations made thereunder, shall 
be guilty of an offence and shall, on conviction, unless the offence is 
subject to a greater punishment under any other provision of this Act 
or any other law, be liable 10 a line (mll/ta) of not less than one hundred 
liri but not exceeding five hundred liTi or 10 imprisonment for a term 
not exceeding three months or to both such fine and imprisonment. 

63. (I) When anything is done or omitted to be done by a otra.oal»'otIIoen 

body of persons , the provisions of this Part shall apply as if such ~~~m~ 
thing were done or omitted to be done by every director, manager o r otIddi_. 

other officer of that hOOy of persons: provided that a director, manager 
or other officer of a hOOy of persons shall not be guilty of an offence in 
vi rtue of this subsection if he proves that he was unaware and could 
nOt with reasonable di ligence be aware of such an act or omission or 
that he did everything within his power 10 prevent that act or omission. 
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(2) Where anything is done or omitted to be done by an 
cmployee in the course of his employmcnt, or by any other person ac ting 
on behalf o f the registered person, whether such other person is an 
employee o r not. the provisions of this Part shall apply as if such thing 
was done or omiued to be done both by the said employee or other 
person and by the employer or registered person; provided that such an 
employer or registered person shall not be guilty of an offence in virtue 
of this subsection if he proves that he was unaware and could not with 
reasonable di ligence be aware of such an act or omission or that he did 
everything within his powers to prevent that act or omission. 

64. ( I) No proceedings under this Part shall be taken except at 
the instance or with the sanction of the Director. 

(2) Notwithstanding the provisions of the Criminal Code 
the Al(omey General shall have a right of appeal to the Coun of Criminal 
Appeal from any judgement given by the Coun of Magistrates in respect 
of criminal proceedings under this Pan. 

(3) The institution of proceedings o r the imposition of a 
penalty for any offence under Ihis Pari shall not relieve any person from 
prosecution under any other law or from liabili ty under this Act. and 
the insti tution of proceedings or the imposition of a penalty for any 
offence undcr any other law or the payment of any tax under this Act 
shall not relieve any person from any prosecution or penalty under this 

P"". 

(4) Where a pecuniary punishment may be imposed in 
respect of an offence under this Part such pecuniary punishment shall 
always be imposed and the provisions of section 21 of the Criminal 
Code and of the Probation of Offenders Act shall not apply. 

(5) In any criminal proceedings under this Part or under 
any regulations made under this Act. the Director personally o r any 
other officer designated by him may. nOlwithstanding the provisions of 
any other law. produce the evidence. plead and otherwise conduct the 
prosccution instead of or jointly with the police. 

(6) Should the evidence of the Director or of the officer 
designatcd under subsection (5) of this section be required as pan of 
the case for thc prosecution. he shall be heard before assuming thc duties 
of prosecuting officer (othcr than that of stating the facts constituting 
the offence), unless the necessity of his giving evidence arises at a later 
stagc. 
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65. ( I) Notwithstanding any other provisions of this Act, eoo.(IOIIiIC~J. 

the Director may. in the case of any offence under Ihis Act, enter into 
an agreement in writing with the said offender whereby the said 
offender pays a sum equivaientto tne fine (mulla) that may be imposed 
by way of penalty in accordance with this Act on the conviction of 
that person for the said offence, so however that where a minimum 
and a maximum amount is provided for in respect of the fine (multa) 
that may be so imposed, thesum payable pursuant to thesaid agreement 
shall be a sum equivalent to the said minimum amount increased by 
one half of the difference between the said minimum and maximum 
amounts and upon the signing of any such agreement by the Director 
and the offender, all criminal liability of the offender under this Act 
with regard to the offences in relation to which the agreement has 
been entered shall be extinguished. 

(2) The provisions of subsection ( I) of this section shall 
apply also in any case where the offender has been charged before a 
court in relation to the offence but before final judgement has been 
given in the case: 

Provided that where ptoceedings before a court ha"e not been 
commenced. the sum payable in accordance with any agreement as 
contemplated in subsection (I) of this section shall be reduced by ten 
per cent. 

(3) Any sum due in virtue of an agreement entered into in 
terms of subsection ( I) of this section shall be due to the Government 
as a civil debt 1be Director shall not enter into an agreement as is 
referred to in subsection (I ) of this section unless such agreement is 
accompanied by the payment of the sum due or a suffic ient security 
for its payment. 

(4) 1be provisions of this section shall be without prejudice 
to any proceedings or forfeiture instituted or having effect in virtue of 
any othcr law. 

66. (I) The provisions of sections 18 and 62 of the orr...ca:"'IIri"l.1O 
Customs Ordinance shall apply to this Act as if all references to IaUbk ''''''-' 

duties contained in those sections were references to tax due under 
this Act, and any person who is in contravention of the provisions of 
the said sections construed as aforesaid in re lation to any goods whose 
importation is subject to tax under this Act shall , without prejudice to 
any liability incurred under the said Ordinance, be guilty of an offence 
under this Act and shall for each such offence be liable to a fine (mulfa ) 
equivalent to the aggregate of tax payable on the goods and double the 
value of the goods. or to a fine (multa) oflwenty-five Iin, whichever 
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shall be the greater, or to imprisonment for a te rm not exceeding two 
years or to both such fine and imprisonment and the offender may be 
e ither delail'led or proceeded against by summons. in the same manner 
and form. and subject to all other provisions laid down in the Criminal 
Code. 

(2) The provisions of section 77 of the CuSIOITlS Ordinance 
shall apply in re lation \0 goods whose importat ion is subjecllo tax under 
this Act as if any reference contained therei n to the dUly therein 
mentioned were also a reference to the tax chargeable under this Act. 

(3) The importation of goods subject to tax under this Act 
shall , for all purposes of any law, be deemed as a prohibited importation 
unless the said tax is duly paid. or, where the payment of the tax has 
been postponed in accordance with any provisions of this Act, the 
conditions imposed in connection wilh such a postponement are duly 
observed. 

PARTXUl 

MISCELLANEOUS 

67. (1) Any notice. warranl or other proceeding purporting 10 
be made in accordance with the provisions of this Act shall not be 
deemed to be void or voidable for want of form or be affected by the 
reason of a mistake, defect oromission therein, if the same is in substance 
and effect in conformity with or according 10 the intent and meaning of 
th is Act. 

(2) In the case of a body of persons it shall be suffic ient if 
o nly the name of the body of persons appears on any notice, warranl or 
proceeding, including any proceeding in the Court of Appeal, issued or 
made under or for purposes of Ihis Act. 

(3) Every notice to be given by the Director under this Act 
shall be signed by the Director or by some person or persons authorised 
by the Director and every such notice shall be valid if the signature is 
printed. stamped or wrinen thereon. 

(4) Any notice may be served on a person eithcr personally 
or by being sent by post and shall in the la tter case be deemed to have 
been served. unless the contrary is proved, in the case of an address in 
Malta not later than the third day following the day when it was posted. 
and in the case of an address outside Malta the day succeeding that on 
which the notice would have been received in the ordinary course by 
post and it sha ll be sufficient to prove that the notice was properly 
addressed and posted. 



(5) For the purposes of subsection (4) of this section a 
notice shall be deemed to have been properly addressed if it has been 
addressed to a person's business or private address, and an address 
furnished by a person to the Director shall be deemed 10 be an address 
of that person unless and until a notice of a change of address is given 
by that person to the Director. 

(6) When the date on which any return. notice or 
other document is to be furni shed, delivered or served or deemed to 
be served or on which a payment is to be made in (emlS of any provision 
of Ihis Act fall s. were it not for the provisions of this subsection, on a 
Saturday or a Sunday, or on a national day or a public holiday 85 

established in the National Day and Other Public Holidays Act, that Ct!t m 
dale shall be deemed to fall on the first working day, other than a 
Saturday, following the said Saturday. Sunday. national day or public 
holiday. 
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68. ( I) Any secretary. managcr. director, liquidator or other R<prutnlllivcs. 

principal officer of an entity or of a body of persons. any heir and any 
testamentary executor and any curator of a vacant inheritance of a 
deceased person. and any person who is a tutor. curator. administrator 
or trustee of any other person or of any trust. fund or other eOli ty 
shall. for the purposes of this Act. be a representative of that body of 
persons. deceased person. othcr person, trust. fund or other entity. as 
the case may be. 

(2) Where a taxable activity is carried on in Malta by a 
person who is not established in Malta. any person resident in Malta 
to whom the said activity is directed or any person resident in Malta 
who is an agent of the said person shall, if so designated by the Director 
by means of a notice in writing. be a representative of the said person 
in respect of any obligation of the person under this Act relating to 
that taxable activity. 

(3) (a) SUbject to the provisions of subsection (5) ofmis 
Sttlion a representative of a person shall be liable in the same 
manner and to the same extent as the person of whom he is 
representative for all the obligations imposed by or under this 
Act. 

(b) Anything done or omi tted to be done by a 
representative acting as such shall for the purposes of this Act be 
deemed to have been done or omitted to be done by the person of 
whom he is a representative. 





(c) make provision for the rounding up or down of any 
amount in any computation made for any of the purposes of Ihis 
Act, or for disregard ing any small amOUn!S in any such 
computation; 

(d) prescribe any conditions and delennination Ihat may, 
in accordance with this Act, be imposed or made by the Director; 

(e) prescribe any other matter for securing the payment 
of the tax and generally for giving effect to the provisions of this 
Act; 

(f) make provisions for the registration of a number of 
persons as one person or for a person to be registered separately 
in respect of different branches or departments of his business 
activi ty in such circumstances and in respect of such provisions 
as may be specified in the said regulations; 

(g) prescribe any matter that mayor is to be prescribed 
under any of the provisions of this Act: 

Provided that any such matter as aforesaid may. in the 
discretion of the Minister, be prescribed by Order or Notice in the 
Gazelle 

(2) Without prejudice to the provisions of subsection (I) 
of this section the Minister may by regulations also make special 
provisions with respect to activities to which subsection (3) of this 
section refers. and may. by such regUlations, make provision: 

(a) for a taxable activity to be treated as two or more 
separate taxable activities or for a number of tax able activities to 
be treated as a single taxable activity; 

(b) for detennining the time and place at which taxable 
activi ties shall be treated to take place; 

(c) for the calculation of tax payable to be detennined by 
such method or one of such methods as may be established by 
the Director; 

(d) for the detennination of the deductions and refunds 
applicable; 

(e) for addit ional records and documents that must be kept 
and produced in respect of the said taxable activities, 
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and any such regulations shall apply notwithstanding anything to the 
contrary contained in this Act. 

(3) This subsection applies to : 

(a) taxable activities carried on by tour operators and travel 
agents and by other persons acting as principals and carrying on 
taxable activities commonly proyided by tour operators and travel 
agents; 

(b) taxable activities relat ing to the supply of secondhand 
goods; 

(c) such other taxable activities as may be specified by Order 
for the purposes of this section. 

(4) The Minister may by Notice in the Gazelle exempt any 
person or class of persons with or without retrospective effect from all 
or any of the provisions of this Act or make different provisions on any 
ground which to him may seem sufficient. Any such exemption or 
different provision may be made subject to such conditions or the 
payment of such other rate or rates of tax, not being a rate or rates 
higher than those stipulated by this Act, or to both such conditions and 
payment, as the Minister may deem appropriate. 

PART XIV 

REPEALS AND AMENDMENTS 

71. (1) Subject to the provisions of this Act. the Value Added 
Tax, 1994, is hereby repealed with effect from the first July, 1997. 

(2) The provisions of the Value Added Tax Act, 1994, and 
of the Expenditure Levy Act shall cominue to have effect and shall , 
subject to the provisions of subsection (3) of this section, continue to 
apply fully with respect to the provision of any goods and services taking 
place before the fi rst July. 1997. 

72. ( I ) The Impon Duties Act shall be amended as follows: 

(a) the rates of duty appearing in the First Schedule thereto 
in respect of goods which are liable to excise tax under this Act 
upon their imponation into Malta, shall be altered as may be 
necessary so that the amount of import duty payable under the 
Import Duties Act shall be not less than 8.1 per cent. 



(b) the Second Schedule thereof shall be substituted by 
the Schedule appearing in the Founh Schedule to this Act. 

(2) On the coming into force of this section,the Comptroller 
ofCusloms shall cause to be published in the Gazelle the First Schedule 
to the Impon OUlies Act, as amended in accordance with paragraph 
(I ) of subsection ( I) of Ihis section. 

PART XV 

TRANSITORY PROVISIONS 
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73. ( I) TIle transitional arrangements for the application of Tow ... ' 

IhisAe! to any matter, including refundsdue 10 Government in respect poo",, __ 
of stocks in hand and contracts continuing in operation after the coming 
into force of this Act, shall be such as may be prescribed. 

(2) The Commissioner of Value Added Tax shal l furnish 
all data and infonnation to the Director as may be necessary for giving 
full effect to the provisions of this Act and for the due administration 
thereor. 
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SCHEDULES 

First S~hedu~ 

(Section 12(1» 

EXEMPT IMPORTATIONS 

I. The re-importation of-

(a) goods which are re-imported unaltered; 

(b) samples which had been temporarily exported. 

2. The importation of anicles which are shown to the satisfaction 
of tbe Comptroller of Customs to have been awarded abroad to any 
person for distinction in art. literature. science Of sport, or for public 
service, or olherwise as a record of meritorious achievement or conduct. 
and imported by or on behalf of that person. 

3. The importation of articles and materials by Malta Drydocks 
for the equipping and the maintenance of the Dockyard, or which are 
required in connection with the services rendered by that COI]X)r&tion. 
other than anicles and materials used in -

(a) goods produced by that cOl]X)ration and intended to 
be disposed of in Malta, or 

(b) locally registered ships other than ships used in 
international transport. 

4. (I) The importation of artificial limbs and other surgical 
appliances of a similar nature, including spare parts and accessories for 
the relief of pennanent bodily disablement. provided that, in the case of 
spare pans and accessories, the Comptroller of Customs is satisfied that 
they are imported for the purpose of making locally artificial limbs or 
such ocher appliances, and invalid chairs which the Comptroller of 
Customs is satisfied are for the exclusive use of a person suffering from 
some pennanent physical defect or disability. 

(2) The importation of goods which are specifically designed 
for the education, employment or social advancement of a person 
suffering from some pennanent physical or mental disability. provided 
that tbe Comptroller of CUStoms is satisfied that the said goods are 
imported for the exclusive use of such person. 

5. The importation of bird rings for use by qualified bird ringers 
for the study of the migr:nory habits of birds. 



6. 1be importation of bona fide giflSof a non-colillnercial nature 
received occasionally by a person from another person residing abroad 
and being intended for the personal use of tile consignee and his family, 
provided the gift is neither alcohol nor alcoholic bevcrage nor tabacco 
or tobacco products and the total ClF value of the gifts on every single 
occasion does not exceed fifty liri. 

7. The importation of braille and any other article for the use of 
the blind imported through a recognised institute, if the Comptroller 
of Customs is satisfied that such articles are imported for the exclusive 
use of a blind person. 

8. The importation of chalices, ciboriums, pyxes, monstrances, 
thuriblcs, incense boats, crosses, candlesticks, crucifixes, holy statues 
(vari), holy oil vessels, sanctuary lamps, Stations of the Cross, allar 
cards, cruets, rel iquaries, processional lantems, tabernacles and doors 
of tabernacles. exposition thrones and organs, intended for divine 
worship and imported to be used exclusively in connection wi th such 
divine worship in churches, chapels or other locali ties intended solely 
for such worship, and of church canopies used in procession and church 
bells. 

9. The importation of hearing-aid apparatus designed for the 
use of the deaf and identifiable parts thereof. 

10. The importation ofhoosehold and personal effects, furniture 
and other domestic articles (excluding fireanns and weapons of all 
kinds) which in the opinion of the Comptrol1er of Customs have been 
in use within that household by the importing person or his family, 
and which are imported by such person on removing his household 
from anocher country to Malta provided that such articles are imported 
within six months from the date of arrival in Malta of the person 
importing them to take up residence in Mal ta, or within such other 
period which the Comptroller of Customs may allow. 

11. The importation of onc private motor vehicle imported by a 
Maltese migrant (husband and wife counting as one person for the 
purposes hereof) who return to reside in Malta, subject to such migrant 
sat isfying the Comptroller of Customs that: 

(i) he has been residing outside Malta for an aggregate of 
ten years during the period oftifiecn years immediately preceding 
his arrival to take up residence in Malta; and 

(ii) the motor vehicle has been in his ownership for a 
continuous period of at least six months immediately before his 
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arrival to take up residence in Malta, provided that customs charges 
and/or fi scal charges to which such vehicle is normally liable have 
been paid ei ther in the country of origin or in Ihe country of 
departure and subject to the motor vehicle being imported within 
six months of such migrant's arrival to take up residence in Malta: 

Provided that, where any such motor vehicle which is 
imported tax free and it is sold or disposed of by such person for use in 
Malta, such motor vehicle shall be deemed to be laken out of bond at 
the time of such sale or disposal and excise tax on imports and products 
shall be payable thereon by the person who becomes the owner thereof. 

12. The importation of one private motor vehicle imported by a 
person (husband and wife counting as one person for the purposes hereof) 
who transfers his residence to Malta. subject 10 such person satisfying 
the Comptroller of Customs that: 

(i) he is in possession of a permit of residence issued to 
him by the Government in terms of subsection ( I) of section 7 of 
the Immigration Act; and 

(i i) the motor vehicle has been in his ownership for a 
continuous period of at least six months immediately before the 
issue of the said pennit. provided that customs charges andlor fiscal 
charges to which such vehicle is normally liable have been paid 
either in the country of origin or in the country of departure and 
subject to the motor vehicle being imported wi thin six months of 
the date of the said permil or of such person's arrival in Malta to 
take up residence, whichever dale is the later: 

Provided that, where any such motor vehicle is imported as 
tax free and it is sold or disposed of by such person for use in Malta, 
such motor vehicle shall be deemed 10 be taken out of bond at the time 
of such sale or disposal and excise tax on imports and products shall be 
payable thereon by the person who becomes the owner thereof. 

13. The imponation of -

(a) passengers' baggage, including wearing apparel and 
personal effects, used. which the Comptroller of Customs is 
satisfi ed are intended for the passengers' personal use, but 
excluding firearms and weapons of all kinds; 

(b) such tobacco products. wines. spiri ts. toilet waters and 
perfumes as may be allowed in accordance with the Convention 
concerning Customs Facilities for Touring made at New York on 
the 4th June, [954: 



(c) such goods bought for the passenger's own use or as 
bona fide gifts. other than the goods mentioned in subparagraphs 
(i) and (H) hereof up to a value of LM50. so however thllt where 
the total value of such goods exceeds LM50. this provision shall 
not apply and !he lax chargeable on such goods shall be deducted 
by LM7.50. 

14. The importation of samples of no commercial value. 

I S. The importation of scientific instruments or apparatus. 
intended exclusively for educational purposes of pure sc ientific 
research. provided-

(a) that such sc ienti fic instru ments or apparatus are 
consigned to a public or private scientific oreducational institution 
approved by the Minister responsible for education for the purpose 
of lhis provision and are used under lhe control and responsibi lity 
of such institut ion; and 

(b) that instrumenlS or apparatus of equivalent scientific 
value are not being manufactured in Malta. 

16. The importation of sound and video recording-

(a) of an educational. scientific or cultural character 
produced by the United Nations or anyof its special ised agencies: 

(b) of an educational nature imported by a government 
school or institution. by the University of Malta or by a school or 
institution registered under the Education Act provided that the 
Director of Education certifies that the materials are solely of an 
educational character and are to be used solely and entirely for 
educational purposes by such school: 

(c) of language courses. 

17. Stalues and artistic decorations cast abroad from originals 
made by local artists, provided permission is obtained from the 
Comptroller of Customs before the original is forwarded abroad for 
casting. 

18. The importation of goods lhe supply of which by any person 
would. in all cases. be exempt in terms oflhe Second Schedule 10 this 
Aoc 

19. The importation of food as defined in the Second Schedule 
to this Act. 
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20. The imponation of gold by the Central Bank of Malta. 

21. The imponation of goods where the Director is satisfied that 
the said goods were imported for temporary use only, and subject to 
such condit ions and to the provision of such security as the Director 
may impose or require. 

22. The imponation of goods which are reexponed without being 
released or immediately upon being released from a customs bond. 

23. The imponalion of goods which are destroyed by the owner 
before they are released or immediate ly upon being released from a 
customs bond under such supervision and subject to such conditions as 
the Director may impose or requi re. 

24. The imponation of goods into a freeport as defined in the 
Malta Freepons Act : provided that this exemption shall apply only to 
the extent that the said importation is exempt from customs duty pursuant 
to the said Act. and shall be subject to all the conditions and limitations 
as are applicable under that Act to the said exemption from CUStoms 
duty. 

25. The imponation of goods which is e llempt from tax in vinue 
of an exemption granted under subsection (3) of section 12 of this Act 

26. The imponation of goods which are subject 10 a levy under 
the Local Manufactures (Promotion) Act. 

27. The importation of industrial capital equipment as defi ned 
in Part Two of the Second Schedule to this Act. 

28. The imponation of goods solely for agricultural or fishing 
use as defined in Pan Two of the Second Schedule to this Act and when 
certified and approved as such by the Minister responsible for agriculture 
or the Minister responsible for fisheries, as the case may be. 

Second Schedule 

NON-TAXABLE PRODUCTS 

(Section 14) 
PART ONE 

I. Exports 

( 1) The supply of products which consists of the expon of 
those products by the supplier. 



(2) The supply of products to a taxable person established 
in Malta who carries on the business of arranging or financing 
the export of products. for the purpose of the export o r those 
products by that person without the aclual delivery of those 
products 10 that person, provided the products are actually 
exported without any processing or alterations and subject tosuch 
conditions, evidence or security as may be imposed or required 
by the Director. 

2. Products in bond, supplies by duty free shops and Freepon 
activities 

(1) A sa\eof products which takes place while the products 
are in a customs bond and which is emered by the Comptroller 
of Customs pursuant to section 36 of the Customs Ordinance or 
any provision amending or replacing tbe said section. 

(2) The supply of products by an operator of a duty rree 
shop pursuant to and in accordance with a licence issued under 
the Duty Free Shop Regulations, 1991 to any other provisions 
amending or replacing the said regulations. 

(3) A supply by a company of products which takes place 
within a freepon zone as defined in the Malta Freepons Act where 
the said supply constitutes an activity which the said company is 
licensed to carry on in terms of tbe said Act. 

3. Provisioning and fuelling of ships and aircrnft 

( I ) T he supply of products fo r the fuelling and 
provisioning of vessels used for navigation on the high seas for 
the purpose of commercial, industrial or fishing activities, of 
vessels used for rescue of assistance at sea, and of aircrnft used 
by airl ines opernling ror reward in international traffic. 

(2) The supply offuel to vessels for the purpose of inshore 
fishing. 

4. Food 

The supply of any food, as defined in Pan Two of this 
Schedule, excluding any provision of food which is subject to 
the excise tax on services as specified in terms of Pan Two of ttle 
Third Schedule to this Act. 
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.5. Pharmaceutical products 

The supply of pharmaceutical products. as dcfined in Part 
Two of this Schedule. 

6. Health and Welfare 

( I) Thc supply of human organs, human blood and human 
milk. 

(2) The supply of products where the said supply is 
connected with and essential for the provision of services refened 
to in paragraphs (2) and (3) of item 7 (Health and Welfare) of the 
Third Schedule to this Act by the hospital, institution or home, a<; 
the case may be. providing the said services. 

7. Supply of gold 

The supply of gold to or by the Central Bank of Malta. 

8. Printed Matter and other articles 

( I) The supply of books, newspapers, other printed matter 
and other articles fall ing within the definition of "Printed matter 
and ()(her Articles" contained in Part Two of this Schedule. 

(2) The supply of electronic, magnetic, optic or any other 
machine readable media of any information which. in printed fonn. 
would have the characteristics of books, newspapers and any other 
printed matter fa lling wi thin the definition of "Printed matter and 
other art icles" contained in Pan Two of this Schedule. 

9 . Water 

The supply o f water by a public authority, excluding the supply 
o f water in any package or container. 

10. The sale of products mentioned in items 8, 21 , 22, 23, 24, 2.5. 
27 and 28 of the First Schedule. 

11. Supplies related to certa in exempt services. 

PART TWO 

DEFINITIONS 

For the pull'OSCS of this Act. the tenns described in this Pan oflhe 
Schedule shall have the meaning assigned 10 them in this Pan . 



(a) "Food" means the goods specified in the Customs Tariff 
contained in the First Schedule of the Import Duties Act under 
paragraphs (i) to (xii) of this item; but shall not include milkshake, 
tea, coffee and chocolate supplied in liquid form. 

(i) Chapler I, but excluding items falling under 
subheadings 010 1.11.00.00; 0101.19.90.10; 0105. I 1.11.10; 
0 105. 11.19.1 0; 0105.11.91.10; 0 105.11.99.10; 
0105 . 12.00.10; 0 105.19.20. 10; 0105. 19.90.10 ; 
0105 .92 .00.10; 0 105.93 .00. 10; 0105 .99. 10.10; 
0105.99.20. 10; 0105.99.30.10 ; 0105 .99 .50.10 ; 
0106.00.20.90; 0106.00.90.00. 

(i i) Chapters 2 to 4 inclusive, but excluding items 
fal ling under subheadings 0301. 10.10.00 and 0301 .10.90.00 
in Chapters 3. 

(i ii) Items falling under subheadings 0504.00.00.00; 
0505 .90 .00.10; 0506.90 .00. : 0 ; 0508 .00 .00. 10; 
0510.00 . 10.00; 05 11.10.00.00; 0511.91.10.00; 
0511.91.90.10; 0511 .99.50.00; 05 11 .99.80. in Chapter 5. 

(iv) Items falling under subheadings 0601 .20.10.00; 
0602 . 10. 10.00; 0602 .20. 10.00; 0602 .20 .90.00; 
0602 .90.10.00; 0602 .90.20.00; 0602.90.30.00 in Chapter 6. 

(v) Chapters 7 to 12 inclusive, but excluding items 
falling under subheadings 1209.30.00.00; 1209.99.91.00; 
1209.99.99.00 in Chapter 12. 

(vi) Chapter 13, but excluding items falling under 
subheading 1301.10.00.00. 

(vii) Chapters 15 to 20 inclusive, but excluding 
item s fa ll ing under subheadings 1501 .00. 11 .00 ; 
1502.00.10.00; 1503.00 .11.00: 1503 .00.30.00; 
1505. 10.00.00; 1505 .90.00.00; 1507 . 10. 10.00; 
1507.90 . 10.00; 1508. 10.10.00: 1508.90.10.00 ; 
1511.10. 10.00; 15 11.90.91.00; 1512.11.10.00 ; 
1512.19. 10.00; 15 12.21.10.00; 1512.29. 10.00; 
1513.11.10.00; 1513. 19.30.00; 1513 .2 1.1 1.00; 
1513.21.19.00; 1513.29.30.00: 15 14.10.10.00; 
1514.90. 10.00; 1515. 11.00.00; 1515.19. 10.00; 
1515.21.10.00; 1515 .29 . 10.00; 1515.30.10.00 ; 
1515.30.90.00; 15 t 5.40.00.00; 15 15.50. 11 .00 ; 
1515.50.91.00; [515.60 . [0.00: 1515 .60.90.00; 
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1515.90.1O'(lO; 1515.90.21.00; 1515.90.31.00; 1515.90.40.00; 
1515.90.64100; 1516.20.10.00; 1518.00.10.00; 1518.00.31.00; 
1518.00.39.00; 1518.00.91.00; 1518.00.95.00; 15 [8.00.99.00; 
1521.10.10.00; 1521. 10.90.00; 1521.90.10.00; 1522.00.31.00; 
1522.00.39.00; 1522.00.91 .00; 1522.00.99.0 in Chapter 15. 

(viii) Chapter 21, but excluding items falling under 
subheadings 2106.90.20.42; 2106.90.20.44; 2106.90.20.46; 
2106.90.20.48; 2106 .90.20.49; 2106.90.20.92; 
2106.90.20.95; 2106.90.20.98; 2106.90.98.42; 
2106.90.98.46; 2106.90.98.49. 

(ix) Subheadings 2202.90.10.11; 2202.90.10.3\; 
2202.90.10.39; 2202.90.91.11; 2202.90.95.11; 2202.90.99. 11; 
2202.90.99.40; 2209.00.11.00 2209 .00. 19.00; 
2209.00.91.00; 2209.00.99.0 in Chapler 22. 

(x) Chapter 23 

(xi) Subheadings 2501.00.10.00 and 2501.00.91 .00 in 
Chapter 25. 

(xii) Subheadings 3301.90.21.00; 3301.90.29.00; 
3301.90.39.00; 3302.10.21.00; 3302.10.29.91; 3302.10.29.93; 
3302.10.40.00; 3302.10.90.00 in Chapter 33. 

(b) "Pharmaceutical products" means Ihe goods specified 
in the Tariff referred 10 in item (a) of this Part of this Schedule 
under -

(i) Subheading 2905.45.00.00 in Chapter 29. 

(ii) Chapter 30. 

( iii ) Subheadings 330 1.90.31.00; 3306 .10.00.00; 
3306.20.00.00; 3306.90.00.00; 3307.90.00.10 in Chapter 33. 

(iv) Subheading 3407 .00.00.10 in Chapter 34. 

(v) Subheading 3507.10.00.00 in Chapler 35. 

(vi) Subheadings 3822.00.00.1 0 and 3824.90.60.00 in 
Chapter 38. 



(vii) Subheadings 48 18.40.91.00 and 4818.40.99.00 
in Chapter 48. 

(vii i) Subheadings 5601.10. 10.90 and 5601.10.90.90 
in Chapter 56. 

(ix) Subheading 7015.10.00.00 in Chapter 70. 

(x) Subheadings 9001.30.00.00; 9001.40.41.00; 
900 1.40.49.00; 9001 .40.80.00; 900 1.50.4 1.00; 
9001.50.49.00; 9001.50.80.00; 9004.90. 10.10 and 
9004.90.90.10; headings 9018, 9019, 9020, 9021,9022 and 
9023; and subheading 9025.11.91.00, in Chapter 90. 

(xi) Subheading 9402.10.00.10 in Chapter 94. 

(c) "Printed matter and other articles" means the goods 
specified in the Tariff referred to in item (a) of this Part of this 
Schedule under -

(i) Subheading 4820.20.00.00 in Chapter 48. 

(ii) Chapter 49 but excluding items falling under 
subheadings 4906.00.00.00; 4907.00.91.00; 4907.00.99.00; 
4908.10.00.00; 4908.90 .00.00; 4909 .00.10.00; 
4909.00.90.00; 4910.00.00.90; and 49 11.99.00. 10. 

Ci ii) Subheading 71 18.90.00.00 in Chapter 71. 

(iv) Chapter 98 but excluding items fal ling under 
subheading 9803.00.00.00. 

(d) "industrial capital equipment" means the goods 
specified in the Customs Tariff contained in the First Schedule of 
the Import Duties Act falling under the following headings: 

8401; 8402; 8405; 8406; 84 10; 8411: 84 16; 8417; 
8419.20.00.00; 8420; 8421 . 11.00.00; 8422.20.00.00; 
8423.20.00.00; 8423.30 .00.00; 8423 .82.10.00; 
8423 .82.90.00; 8423.89.10.00; 8423.89.90.00; 
8425.20 .00.00; 8425.31.10.00; 8425.3 1.90.00; 
8425.39.10.00; 8425.39.91.00; 8425 .39.99.00; 8426; 8427; 
8428.20.10.00; 8428.20. 30.00; 8428.20.91.00; 
8428.20.99.00; 8429; 8430; 8432; 8433; 8434; 8435 ; 
8436; 8437; 8438; 8439; 8440; 8441; 8442; 8443.11.00.00; 
8443 .1 2.00.00; 8443.1 9. 10.00; 8443. 19.3 1.00; 
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8443.19.35.00. 8443.19.39.00: 8443.19.90.00: 8443.21.00.00; 
8443.29.00.00; 8443.30.00.00; 8443.40.00.00; 8443.59.20.00; 
8443.59.80.00: 8443.60.00.00; 8443.90. 10.00; 8443.90.90.00; 
8444;8445;8446;8447;8449:8453;8454;3455;3456;8457: 
8462; 8463: 8464; 8474; 8475; 8477: 8478; 8479.10'(X1OO; 
8479.20.00.00; 8479.30.10.00; 8479.30.90.00; 8479.40.00.00: 
&4;9.50.00.00; 8479.89.30.00; 8479 .89.65.00; 
8479.89.70.00; 8479.89.75,00; 8480 in Chapter 84. 

(c) "goods solely for agricultural or fi shing use" means the 
goods specified in the Customs Tariff contained in the Firs t 
Schedule of the impon Duties Act falli ng under the following 
headings: 

2703 in Chapter 27: Chapter 31: 3808.20.10.00; 
3808.20.15.00; 3808.20.30.00; 3808.20.40.00; 3808.20.50.00; 
3808.20.60,00. 3808.20.80.00: 3808.30.11 .00; 3808.30.13.00; 
3808.30.15.00; 3808.30.17.00; 3808.30.21.00; 3808.30.23.00; 
3808.30.27.00; 3808.30.30.00; 3808.30.90.00 in Chapter 38: 
5608.11.11.00; 5608.11.19.00; 5608.11.91.00: 5608.11.99.00 
in Chapter 56; 8208.40.00.00 in Chapter 82; 8424.81.10.00; 
8424.81.3 1.00; 8424.81 .39.00; 8424.8 1.9 1.00; 8424.8 1.99.00; 
8432: 8433; 8434: 8436: 8437 . 10.00.00 in Chapter 84 : 
8701.90.11 .00; 8701 .90. 15.00; 8701.90.21 .00; 8701.90.25.00: 
8701.90.3 1.00; 8701.90.35.00: 8701.90.39.00; 8701.90.50.00 
in Chapter 87; 8902 in Chapter 89. 

Third Schedule 

EXEMPT SERVICES 

(Section 21) 
PART ONE 

I. Services connected with expons and importations. 

( I) The provision of services in procuring for a taxable 
person the expon of prodUClS from Malta or lbe supply of produclS 
or provis ion of services oulSide Malta. 

(2) The provision of services 10 a person established outside 
Malta consisting of work on tangible movable property imported 
for the purpose of undergoing such work in Malta and exported 
OUI of Malta by the person who provided those services or by his 
customer. 



(3) The provIsIOn of services to a person established 
outside Malta in procuring the importation of goods into Malta. 

2. Services to customers abroad 

The provision of the services listed in this paragraph shall 
be deemed 10 be made abroad where the customer to whom or 
for whom the services are provided is established outside Malta : 

(a) the transfer or assignment of a copyright, patent, 
trademark, tradename or licence or of any right thereon ; 

(b) advertising services; 

(c) services of consultants, engineers, consultancy 
bureaus, advocates. legal procurators, accountants, auditors, 
financial advisors. data processing and the provision of 
infonuation; 

(d) obligations 10 refrain from pursuing or exercising 
in whole or in part any business activity; 

(e) banking, financiaL insurance and re-insurance 
transactions, excluding the letting of a place for the safe 
deposit of any goods or documents; 

(t) the provision of human resources; 

(g) the services of an agent who acts in the name and 
for the account of another, when he procures for his principal 
any of the services referred to in th is item. 

3. Port services 
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(I) The provision of any services by the Malta AOIXVllofl991 

Marit imeAut hority, including the granting of licences and 
certificates, in connection with all matters relating to ports and 
yachting centres in tenus of the Malta Maritime Authority 
Act, and of any regulations made under that Act, or in tenus of 
any special agreement entered into by the said Authori ty in respect 
of any matter referred to in the said regulations and providing for 
charges in place of any rates leviable under the said regulations. 

(2) The provision of any services by the Malta Marilime 
Authority, including the granting of licences and certificates, in 
connection with all matters relating to port work in tenus of 
the Port Workers Ordinance and of any regulations made under c.;. . 111 

that Ordinance or in terms of any special agreement entered into 
by the said Authority in respcct of any maller referred to in the 
said regulations and providing for charges in place of any rates 
leviable under the said regulations. 
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(3) The supply of any service by the Malta Maritime 
Authority, including the graming of cenificates and registrat ion, 
in connection wi th tbe registration of ship in tenns of ttle Merchant 
Shipping Act and of any regulations made under that Act. 

4. Imemational transport. 

The provision of services consisting in intemational lranspon 
of goods and passengers. 

5. Supply, repairs ele of ships and aircraft. 

( I) The provision, repai r, modification, chartering and hiring 
of vessels or aircraft referred to in paragraph ( I) of item 3 of the 
Second Schedule to this Act, and the provision. hiring. repair and 
ma intenance of eq uipment, including fi sh ing equipment, 
incorporated or used therein. 

(2) The provision of services, other than those referred to 
in paragraph ( I) of this item, to meet the direct needs of the vessels 
and aircraft referred to in the said paragraph or of their cargoes. 

6. Food 

The provision of any food, as defined in Part Two of the 
Second Schedule to this Act excluding any provision of food which 
is subject to tax in te rms of Pan Two of this Schedule. 

7. Health and Welfare 

(t) The provisions of services by a person in the exercise of 
<lny profession regulated by the Medical and Kindred Professions 
Ordimmce. 

(2) The provision of care or medical or surgical treatment 
in any Government hospital or institution or in any other hospital 
or institution "pproved by the Mi nister for the purposes of this 
paragr:lph. 

(3) The provision of welfare services, including services 
provided by home.~ for the elderly "nd homes for persons suffering 
from some permanent physical or mental disability. and services 
for the protection and care of children, young people and persons 
~ uffering from some permanent physical or mental disability. 
provided by <lny government institution or by <lny insti tution or 
organisation rccogni sed by the Director ;lS a non-profit making 



institution or approved by the Minister for the purpose of this 
paragraph as an institution whose activities fall within the social 
and welfare policy of the government. 

(4 ) The provision of transport services for sick, injured or 
disabled perwns in vehicles specially equipped for that purpose. 

8. Education 

(I) The provision of education or educational research. 
including dist~ learning. by a government school or institution. 
by the University of Malta. by a school or institution registered c.p.JV 

under the Education Act or by any educational establishment 
recognised as such by the Director. 

(2) The provision of education or educational research. 
including distance learning, of a kind provided by a school or 
university, or of religious instruction, by a non-profit making 
institution recognised as such by the Director. 

(3) Tuition given privately by teachers acting in an 
independent capacity in subjects which are normally taught in 
the course of education provided by a school or university but 
eltcJuding tuition in recreationa\. physical or sporting activities 
or disciplines. 

9. Transport 

The proviSion of -

(a) transport provided by the scheduled bu s service 
consisting of scheduled trips on scheduled roules: 

(b) scheduled inter-island sea trips supplied by authorised 
carriers, and other scheduled sea transport scrvice ~ recognised as 
such by tne Director. 

(c) school transporl provided by an educationa l 
establishment recognised as such by the Director or supplied to 
any such CSl3bJishment for the purpose ofbcing provided by it as 
schooltranspon: 

(d) U'ansport supplied ororganised by an employer or by a 
central office to transport the employees to and from their place 
of work and recognised as such by the Director: 
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(c) for the purpose oflhesc provisions, "central office" shall 
have the meaning assigned to it by Legal Notice No. 144 of 1991 . 

10. Investments Services 

The provision of any of the services specified in the First 
Schedule to the Investment Services Act, 1994. 

11. Immovable propel1y 

( I) The letting of immovable property excluding -

(a) the letting of or the provision of accommodation 
in any premises which for the purpose of the said lett ing or 
accommodation is required to be licensed in vinue of the 
Hotels and Catering Establishments Act or of the Guest 
Houses and Holiday Furnished Premises Act or in a holiday 
camp or camping site; 

(b) the letting of premises and sites for parking vehicles 
where such premises or sites have been designated by the 
Director as parking areas or which faJl lo be treated as such 
in tenns of such regulations as may be prescribed; 

(c) the letting of pennanently installed equipment and 
machinery. 

(2) The transfer of immovable propeny, including any right 
referred to in paragraphs (a), (b) and (c) of section 3 10 of the Civil 
Code and any emphytcutical grant, but excluding an cmphyteutical 
grant for less than fi fty years in respect of any property referred to 
in sub-paragraphs (a), (b) and (c) of paragraph ( I) of this item. 

12. Insurance services 

The provision of insurance and reinsurance services, including 
related services performed by insurance brokers and insurance 
agents. 

13. Credit. banking and other services 

The provision of credit, banking and other services specifically 
in relation to : 



( 1) interests charged on the making of any advance 
or the granting of credit; 

(2) interests charged on the granting of, or any dealing 
in, credit guarantees or other security for money: 

Provided that nothing in this item shall be construed as 
overriding the provisions of item 10 of Ihis Schedule. 

14. Postal services 

The provision of services by the public postal services and 
of goods incidental thereto. 

IS. Cultural and religious services 

(i) Religious services 

(ii) The provision of such cultural services as may be 
approved by the Minister. 

16. Services by band clubs 

The supply of services consisting in publ ic performances 
by a philharmonic society which the Director is sat isfied 
constitutes a bona fide band club. 

17. Spons 

The provision by non-profit making organisations of such 
services related to spon orphysicaJ recreation as may be approved 
by the Minister. 

18. Provisions related to cenain exempt services 

( I) The provision of human resources by a non-profit 
making institution which is recognised as such by the Director 
for the purpose of providing services referred to in paragraph (2) 
or (3) of item 7 or in paragraph ( I) or (2) of item 8 of th is Schedule. 

(2) The provision of services by a non-profit making 
organisation in the cou~ of an activity designed to raise funds 
to be used for the provision of services which are exempt in terms 
of paragraph (2) or (3) of item 7 or of paragraph (I) or (2) of 
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item 8 provided the activity is recognised by the Director as being 
exclusively designed for the said purpose. 

19. Services by non-profit making organ isations to their 
members. 

The provision of services for the benefit of their members in 
return for a subscription fixed in accordance with their rules by 
non-profit making organisations with aims of a political, trade 
union, patriotic, philosophical, philanthropic or civic nature or 
whose main purpose is to represent and promote the common 
business or professionals interests of their members: provided that 
in any case where, in the opinion of the Minister, this exemption is 
likely to cause distortion of competition, this exemption shall be 
subject to such exceptions or limitations as the Minister may by 
order in writing detennine. 

20. Lotteries 

Government lotto and loueries, the provision of agency 
services related thereto, and such other provisions related to 
gambling as may be approved by the Minister. 

21. For the purposes of this Schedule, a "non-profit making 
institution·' or "non-profit making organisation" means an institution 
or organisation: 

(i) whose Objects are clearly defined in its statute; 

(ii) whose objects expressly exclude profit making; 

(iii) whose statute provides that no part of its income 
or property is available directly or indirectly to any member, 
proprietor or shareholder; 

(iv) which, in the opinion of the DireclOr, is managed 
and administered in accordance with the provisions of its 
statute and for the purpose of its stated objects: 

(v) which does not systematically aim to made a profit. 



PART TWO 

Provision of food subject to excise tax on services 

I. (1) The provision of food which is suitable for inunediate 
consumption. whether such food is consumed at the place where 
it is provided or not, consisting of: 

(a) meals or snacks: 

(b) ice-cream or products containing ice-cream except in 
family packs, and ice lollies; 

but excluding 

(i) the provision offood in a clubexclusiveJy provided 
to memben and their guests; 

(i i) the provision of food by a canteen situated in a 
work or study area exclusively provided to workers or 
students therein; 

(iii) the provision of food which forms part of pre­
book.ed accommodation and catering. 

(2) For the purposes of paragraph (I) of this item -

(a) "meals or snacks" means and includes: 

(i) hot and cold dishes including antipasto and 
dessen; 

(ii) sandwiches, toast, potato chips. sausage 
rolls, piz.z.a, pastiz.z.i, qassatat and similar snacks. 

(iii) biscuits, cakes, confectionery and similar 
items. but excluding those sealed in a package by the 
manufacturer and suppl ied in that original sealed 
package and those items which individually weigh 500 
grams or more; 

(b) "family packs" means ice-creams of not less than 500 
milli litres in volume; 

(c) "members" means pe~ns who are members of a club 
and who have paid their subscription in advance for a period of 
not less than one year and whose names appear on the club's 
books or registers: 
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(d) "guests" means persons who are accompanied by a 
member while inside the club; 

(e) "pre-booked accommodation and catering" means the 
Jening of or the provis ion of accomodation to be used by tourists, 
which includes food. beverages. if any. and airport transfers. which 
is included in the price of such accomodation. wbich bas been pre­
booked in the normal course of business for an irrevocable and 
fixed price. in any premises which forthe purpose of the said lett ing 
or accomodation or for the purpose of the use for which the said 
letting or the provision of occomodation is made. is required to be 
licensed in terms of the Hotels and Catering Establishments Act or 
in teons of the Guest Houses and Furnished Premises Act. 

2. l1le provision of catering services including outside catering 
but excluding the provision of catering services at a wedding reception. 

Fourth Schedule 

(Section 72) 

Second Schedule to the Import Duties Act, Cap 337 

SECOND SCHEDULE 

L Re-imported goods 

(a) Goods re-imported unaltered 
(b) Samples temporarily exported 

n . Goods of spttified description or goods imported or used in 
specified circumstances 

(a) Any dutiable article imported by: 

(i ) the Government for the public service; 

(ii) Malta Development Corporation; 

(iil) Telemalta Corporat ion; 

(iv) Enemalta Corporation: 

(v) Public Transport Authori ty; 



(vi) Employment and Training Corporation; 

(vii) Malta Maritime Authority; 

(viii) Water Services Corporation; 

(ix) Planning Authority; 

(x) Central Bank of Malta. 

(b) Articles which are shown to the satisfaction of the 
Comptroller of Customs to have been awarded abroad to any 
person for distinction in art, literature, science or sport, or for 
public service, or otherwise as a record of meritorious achievement 
or conduct, and imported by or on behalf of that person. 

(c) Articles imported by the Universi ty of Malta for the 
equipment and maintenance of the University. 

(d) Articles and materials imported by Malta Drydocks 
for the equipping and the maintenance of tbe Dockyard; or which 
are required in connection with the services rendered by that 
corporation, other than articles and materials used in -

(i) goods produced by that corporation and intended 
to be disposed of in Malta, or 

(ii) locally registered ships which are themselves 
subject to duty under the Customs Tari ff. 

(e) (i) Artificial limbs and other surgical appliances of a 
similar nature, including spare pans and accessories for the 
relief of pennanent bodily disablement, provided that, in 
case of spare parts and accessories, the Comptroller of 
Customs is satisfied that they are imported for the purpose 
of making locally artificial limbs or such other appliances, 
and invalid chairs which the Comptroller of Customs is 
satisfied are for the exclusive use of a person suffering from 
some pennanent physical defect or disabil ity. 

(ii) Goods which are specifically designed for the 
education, employment or social advancement of a person 
suffering from some permanent physical or menIal disability, 
provided that the Comptroller of Customs is satisfied that 
the said goods are imponed for the exclusive use of such 
person. 
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(0 Bird rings imported for use by qualified bird ringers for 
the study of the migratory habits of hirds. 

(g) Bona-fide gifts of a non-commercial nature received 
occasionally by a person from another person residing abroad and 
being intended for the personal use of the consignee and his family 
provided the gift is nei ther alcohol beverage not tobacco or tobacco 
products and the total CIF value of the gifts on every single occasion 
does not exceed fifty Maltese Liri. 

(h) Brai lle, and any other article for the use of the blind 
imported through a recognised institute, if the Comptroller of 
Customs is satisfied that such articles are imported for thecllclusive 
use o f a blind person. 

(i) Chalices, ciboriums. pyxes, monSlrances, thuribles, 
incense boats, crosses, candlesticks, crucifixes, holy statues (vari), 
holy oil vessels, sanctuary lamps. Stations of the Cross, alter cards, 
cruets, reliquaries, processional lanterns, tabernacles and doors of 
tabernacles, exposition thrones and organs, intended for divine 
wor:;hip in churches, chapels or other localities intended solely for 
such worship; church canopies used in procession, church bells. 

(j) Food and drink for the use of mendicant rel igious orders 
and o f private charitable institutions recognised as such by the 
Minister. 

(k) Gluten-paste, including all kinds of gluten flour, semola, 
bread, biscuits and similar gluten products. 

(I) Hearing-aid apparatus designed for the use o f the deaf 
and identifiable pans thereof. 

(m) Household and personal effects, furniture and other 
domestic articles, (excluding fi rearms and weapons of all kinds). 
whic h in the opinion of the Comptroller of Customs have been in 
use wi thin that household by the importing person of hi s family. 
and are imported by such person on removing his household from 
another country to Malta provided that such articles arc imported 
within six months from the date o f arrival in Malta, o f the person 
importing them 10 take up residence in Malia, or within such period 
which the Comptroller of Customs may allow. 



(n) Musical insllUmenlS and sports equipment which are 
imponed by youth organisations provided that:-

(i) the organisation concerned is not generally 
limited to a panicular place or area in Malta: 

(ii) the otganisation concerned is approved by the 
Minister responsible for the purpose of this provision: and 

(Hi) The Comptroller of Customs is satisfied that 
the anicles imponed are intended for the exclusive use of 
the organisation concerned. 

(0) One private motor vehicle imported by a person 
(husband and wife counting as one person forthe purposes Ilereof) 
who transfers his residence to Malta subject 10 such person 
satisfying the Comptrolle r of Customs that:-

(i) he is in possession of a pennit of residence 
issued to him by the Government in tenns of subsection (I) 
of section 7 of the Immigration Act: and 

(i i) the motor vehicle has been in his ownership 
for a continuous period of at least six months immediately 
before the issue of the said pennit, provided that customs 
charges and/Of fi scal charges to which such vehicle is 
nonnally liable have been paid either in the country of origin 
or in the country of departure and subject to tile motor vehicle 
being imported within six months of the date of the said 
pennit or of such person's arrival in Malta to tak.e up 
resKlence, whichever date is the later: 

Provided that, where any motor vehicle imported as 
aforesaid free of duty is sold or disposed of by such person for 
use in Malta, such motor vehicle shall be deemed to be taken out 
of bond al the time of such sale or disposal and duty shall be 
payable thereon by the person who becomes the owner thereof 
in accordance with the provisions of section II of this Act. 

(p) One private motor vehicle imponed by a Maltese 
migrant (husband and wife counting as one person for the 
purposes thereof) who returns 10 reside in Malta. subject to such 
migrant satisfying tile Comptroller of Customs that-
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(i) he has been residing outside Malta for an aggregate 
of ten years during the period of fifteen years immediately 
preceding his arrival in Malta to take up residence; and 

(ii) the motor vehicle has been in his ownership for a 
continuos period of at least six months immediate ly before 
his anival in Malta to take up residence, provided that the 
customs charges and/or fiscal charges to which such vehicle 
is normally liable have been paid either in the country of origin 
or in the country of departure and subject to the motor vehicle 
being imported within six months of such migrant's arrival in 
Malta to take up residence; 

Provided that , where any motor vehicle imported as aforesaid 
free of duty is sold or disposed of by such person for use in Malta, 
such motor \'ehicle shall be deemed to be taken out of bond at the 
time of such sale or disposal and duty shall be payable thereon by 
the person who becomes the owner thereof in accordance with the 
provisions of section I [ of this Act. 

(q) (i) Passenger's baggage including wearing apparel and 
personal effects. used. which the Comptroller of Customs is 
satisfied are intended for the passenger's personal use, but 
excluding fireanns and weapons of all kinds; 

(ii) Such tobacco products, wines, SPlTlts, toilet 
water and perfumes, as may be al lowed in accordance with 
the Convention concerning Customs Facilities for touring 
made at New York on the fourth June, 1954: 

(iii) Such goods bought for the passenger's own use 
or as a bona fide gifts. other than the goods mentioned in 
subparagraphs (0 and (ii) hereof up to a value of Lm50. so 
howe\'er that where the total value of such goods exceeds 
Lrn50, this provision shall not apply and duty chargeable on 
such goods shall be deducted by LmS. 

(r) Samples of no commercial value. 

(s) Scienti flC instruments or apparatus. intended exclusively 
for educational purposes of pure scienti fic research. provided -

0) that such scientific instruments or apparatus are 
consigned to a public or private scientific or educational 
institution approved by the Minister responsible for c:dllCation 



for the purpose of this provision and are used under the 
control and responsibility of such institution: and 

( ii ) that ins truments or apparatus of equivalent 
scientific value are not being manufactured in Malta. 

(t) Showcards 

(u) Sound and video recordings of an educational. scientific 
or cultural character produced by the United Nations or any of its 
specialised agencies. 

(v) Sound and video recordings of an educational nature 
imported by private schools. provided that the Director of 
Education certifies that -

( i) the sc hool concerned is licensed by the 
Government of Malta: and 

(ii) the materials are solely of an educational character 
and are to be used solely and entirely for education al 
purposes by such school. 

(w) Sound and video recordings of language COOTSCS. 

ex) Statues and artistic decorations cast abroad from 
originals made by local anists, provided permission is obtained 
from the Comptrolleror Customs before the original is forwarded 
abroad fo r casting. 

(y) Articles of protective clothing provided that the 
Comptroller of Customs is satisfied that they are intended for use 
in a specified industry and that they are only used within the 
precincts of this industry. 

(z) Goods imponed solely for agricultural or fi shing use 
and when certified and approved as such by the Mini ster 
responsible for agriculture or lhe Minister reslxmsible for fisheries. 
as the case may be. 

Objects and Reasons 
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The object of the Bill is to repeal the Value Added Tax Act, 1994, replacing the 
tax imposed by that law with an Excise Tax on impons, products and services. 
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